FEY) SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED
Before using the appliance, read these safety
instructions. Keep them nearby for future reference.
These instructions and the appliance itself provide
important safety warnings, to be observed at all times.
The manufacturer declines any liability for failure to
observe these safety instructions, for inappropriate
use of the appliance or incorrect setting of controls.
I\ Very young children (0-3 years) should be kept
away from the appliance. Young children (3-8 years)
should be kept away from the appliance unless
continuously supervised. Children from 8 years
old and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge can use this appliance only if they are
supervised or have been given instructions on safe
use and understand the hazards involved. Children
must not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance must not be carried out by children
without supervision.

PERMITTED USE

FN CAUTION: the appliance is not intended to be
operated by means of an external switching device,
such as a timer, or separate remote controlled
system.

FN This appliance is intended to be used in household
and similar applications such as: staff kitchen areas
in shops, offices and other working environments;
farm houses; by clients in hotels, motels, bed
& breakfast and other residential environments.

I\ The maximum number of place settings is shown
in the product sheet.

I\ The door should not be left in the open position
- risk of tripping. The open appliance door can only
support the weight of the loaded rack when pulled
out. Do not rest objects on the door or sit or stand
on it.

FN WARNING: Dishwasher detergents are strongly
alkaline. They can be extremely dangerous if
swallowed. Avoid contact with the skin and eyes and
keep children away from the dishwasher when the
door is open. Check that the detergent receptacle is
empty after completion of the wash cycle.

FN WARNING: Knives and other utensils with sharp
points must be loaded in the basket with their points
down or placed in a horizontal position - risk of cuts.
I\ This appliance is not for professional use. Do not
use the appliance outdoors. Do not store explosive
or flammable substances (e.g. gasoline or aerosol
cans) inside or near the appliance - risk of fire. The
appliance must be used only to wash domestic
dishes in accordance with the instructions in this
manual. The water in the appliance is not potable.
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Use only detergent and rinse additives designed
for an automatic dishwasher. When adding salt to
the water softener, run one cycle immediately to
avoid corrosion damage to internal parts. Store the
detergent, rinse aid and salt out of reach of children.
Shut off the water supply and unplug or disconnect the
power before servicing and maintenance. Disconnect
the appliance in the event of any malfunction.

INSTALLATION

I\ The appliance must be handled and installed by
two or more persons - risk of injury. Use protective
gloves to unpack and install - risk of cuts. Connect
the dishwasher to the water mains using only new
hose sets. The old hose sets should not be reused.
All hoses must be securely clamped to prevent them
coming loose during operation. All local waterboard
regulations must be complied with. Water supply
pressure 0.05 - 1.0 MPa. The appliance must be
placed against the wall or built into furniture to limit
the access to its rearside. For dishwashers having
ventilation openings in the base, the openings must
not be obstructed by a carpet.

IN Installation, including water supply (if any) and
electrical connections, and repairs must be carried
out by a qualified technician. Do not repair or replace
any part of the appliance unless specifically stated
in the user manual. Keep children away from the
installation site. After unpacking the appliance, make
sure that it has not been damaged during transport.
In the event of problems, contact the dealer or
your nearest After-sales Service. Once installed,
packaging waste (plastic, styrofoam parts etc.) must
be stored out of reach of children - risk of suffocation.
The appliance must be disconnected from the power
supply before any installation operation - risk of
electrical shock. During installation, make sure the
appliance does not damage the power cable - risk of
fire or electrical shock. Only activate the appliance
when the installation has been completed.

If installing the dishwasher at the end of a row of
units making the side panel accessible, the hinge
area must be covered to avoid risk of injury. The
inlet water temperature depends on the dishwasher
model. If the installed inlet hose is marked ,25°C
Max”, the maximum allowed water temperature is
25°C. For all other models the maximum allowed
water temperature is 60°C. Do not cut hoses and, in
the case of appliances fitted with a waterstop system,
do not immerse the plastic casing containing the inlet
hose in water. If hoses are not long enough, contact
your local dealer. Make sure the inlet and drain hoses
are kink-free and are not crushed. Before using the
appliance for the first time, check the water inlet and
drain hose for leaks. Make sure that the four feet are
stable and resting on the floor, adjusting them as



required, and check that the dishwasher is perfectly
levelled using a spirit level.

According to the relevant EN 61770 / DIN standards,
the appliance must be connected to a water supply
system with a check valve, service spare part number
C0084677 or equivalent.

The installation instruction is shown in the picture
(A). If you need to purchase the check valve contact
our call center.

ELECTRICAL WARNINGS

The rating plate is on the edge of the dishwasher
door (visible when the door is open).

PN It must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if plug
is accessible, or by a multi-pole switch installed
upstream of the socket and the appliance must be
earthed, in conformity with national electrical safety
standards.

PN Do not use extension leads, multiple sockets or
adapters. The electrical components must not be
accessible to the user after installation. Do not use
the appliance when you are wet or barefoot. Do not
operate this appliance if it has a damaged power
cable or plug, if it is not working properly, or if it has
been damaged or dropped.

I\ If the supply cord is damaged, it must be replaced
with an identical one by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard - risk of electrical shock.

If the fitted plug is not suitable for your socket outlet,
contact a qualified technician. Do not pull the power
supply cable. Do not immerse the mains cord or plug
in water. Keep the cord away from hot surfaces.

CLEANING AND MAINTENANCE

F'N WARNING: Ensure that the appliance is switched
off and disconnected from the power supply before
performing any maintenance operation. To avoid
risk of personal injury use protective gloves (risk
of laceration) and safety shoes (risk of contusion);
be sure to handle by two persons (reduce load);
never use steam cleaning equipment (risk of electric
shock).

Non-professional repairs not authorized by the
manufacturer could result in a risk to health and
safety, for which the manufacturer cannot be held
liable. Any defect or damage caused from non-
professional repairs or maintenance will not be
covered by the guarantee, the terms of which are
outlined in the document delivered with the unit.

DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and is marked with
the recycle symbol !457'9 . The various parts of the packaging must
therefore be disposed of responsibly and in full compliance with
local authority regulations governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable or reusable
materials. Dispose of it in accordance with local waste disposal
regulations. For further information on the treatment, recovery
and recycling of household electrical appliances, contact your
local authority, the collection service for household waste or
the store where you purchased the appliance. This appliance
is marked in compliance with European Directive 2012/19/
EU, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
and with the Waste Electrical and Electronic Equipment
regulations 2013 (as amended). By ensuring this product
is disposed of correctly, you will help prevent negative
consequences for the environment and human health.
The E symbol on the product or on the accompanying
documentation indicates that it should not be treated as
domestic waste but must be taken to an appropriate collection
center for the recycling of electrical and electronic equipment.

ENERGY SAVING TIPS

ECO program is suitable to clean normally soiled tableware,
that for this use, it is the most efficient program in terms of its
combined energy and water consumption, and that it is used to
assess compliance with the EU Ecodesign legislation.

Loading the household dishwasher up to the capacity
indicated by the manufacturer will contribute to energy and
water savings. The manual pre-rinsing of tableware items
leads to increased water and energy consumption and is not
recommended. Washing tableware in a household dishwasher
usually consumes less energy and water in the use phase than
hand dishwashing when the household dishwasher is used
according to the manufacturer’s instructions.

DECLARATIONS OF CONFORMITY
This information applies only to selected models

equipped with wireless connectivity.

The Manufacturer, Beko Europe Management S.r.l., declares
that household appliances equipped with radio equipment
containing the GRAFEN Wi-Fi & Bluetooth Module comply with
Directive 2014/53/EU (and subsequent updates) and the UK
Radio Equipment Regulation 2017.

The complete text of the declaration of conformity is present
at the following website: https://docs.emeaappliance-docs.eu/

The radio equipment operates in the 2.4 GHz ISM frequency
band, the maximum radio-frequency power transmitted does
not exceed 20 dBm (e.i.r.p.).

This product collects and transmits usage data when connected
to the internet (e.g. temperature setting, usage duration, error
code). In accordance with the EU Data Act (Regulation EU
2023/2854), you have the right to access and manage this data.
For detail on what data is collected, how it is used, and how to
access it, please visit: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.



I:Id) MHCTPYKUMM 3A BE3ONACHOCT

BAXXHO E OA TU NPOYETETEUU OATU
CNA3BATE

Mpeon uv3non3BaHeTO Ha ypeda npoyeTeTe
WHCTPYKUMMTE 3a OGesonacHocT. 3anasete M 3a
Obaewm cnpaBku.

B Te3un nHCTpyKLMM 1 Ha camus ypea ca NnpeAcTaBeHn
BaXXHW npeynpexaeHus 3a 6e3onacHocTTa, KouTo
TpsbBa ga ce npodvetaT M Ja ce cbbnogasar
BuHarn. [Mpou3BoguTenaT oOTka3Ba  BCsKakBa
OTFOBOPHOCT MpV HecnasBaHe Ha Te3n ykasaHus
3a 6GesonacHocTTa, BbB Bpb3ka C Henoaxoasiia
ynotpeba Ha ypeda wnu HenpasuiiHa HacTpovika
Ha opraHute 3a ynpasneHne N\ MHoro manku
peua (0-3 roa.) Tpabea ga cToAT ganed oT ypeaa.
Mankute geua (3-8 roamHun) Tpsabea ga cToaT ganed
OT ypeaa, OCBEH aKko He ca Mof NOCTOsIHEH Haa30p
OT Bb3pacTeH. To3n ypea MOXe Aa ce u3nonssea ot
Aeua Ha 8 roguHn 1 No-rofemMu, KakTo 1 oT nuua c
orpaHn4yeHn U3NYECKN, CETUBHU WM YMCTBEHMU
Bb3MOXXHOCTW UIK C He4OCTaTbYeH ONUT 1 NO3HAHMWS
caMO aKko ca MOo4 Haas3op unu ca MM JafeHu
WMHCTPYKLMKM 3a ynoTpebaTa Ha ypega no 6esonaceH
Ha4MH 1 pa3bupaT Bb3MOXHUTE onacHocTu. [leyaTa
He TpsbBa Aa cu urpasat ¢ ypega. lMouncreaHeTo
N nogapwbXxkaTa oT notpebutensa He Tpsibea ga ce
n3BbpLIBa OT Aeua 6e3 Haasop.

NMO3BOJIEHA YINOTPEBA

FN BHAMAHUE: ypeabT He e npefgHasHayeH
3a ynpaBrieHVe C BbHLUIEH TanMep wunuM oThenHa
cucTteMa ¢ ANCTaHUMOHHO yrpaBreHue.

FN To3n ypen e npegHasHadeH 3a ynoTpeba B
AOMaLUHM YCNoBUS U NogoOHM NPUNOXKEHUSA KaTo:
KYXHW 3a CRyXuTenu B MarasuHu, oucu v apyru
paboTHM cpeaun; B CTONAHCTBA; OT KIMEHTU B XOTENMN,
MOTENN, XOCTeNu N Apyrn Mecta 3a HacTaHsiBaHe.
N MakcumanHusat Gpoit KOMMMEKTM € MocoyeH B
NPOAYKTOBMS FIACT.

N Bpatuukata He 6uBa Oa ce ocTaBs OTBOpeHa
- onacHocT oT oTkayBaHe. OTBOpeHaTa BpaTuyka
Ha ypeda MOXe da M3AbpXWM camMo ToBapa Ha
n3BageHaTa KowHuua, BKIIIYUTENHO cbaoBeTe. He
n3nons3sanTe BpaTudkaTa KaTo ornopa u He caganTe,
HUTO CTbMBaNTE BbPXY Hesl.

N NPEOYNPEXOEHWUE: MusinHuTe npenapaTy 3a
CbAOMUSINTHN MALUMHW Ca CUIHO ankanHu. Te morat
Aa ca W3KNIYUTENHO OnacHM npu MOrnbliaHe.
N36arBante KOHTAKT C KOXaTta U O4YnTE M OPbXKTE
jgeuata jganed OT cCbaoMuanHarta  MalluvHa,
KoraTo BpaTuykata € OTBOpeHa. [lposepaBanTe
Janu oTaoeneHneTo 3a npenapat e npasHo cnepg
3aBbplLUBAHE Ha NporpamMara 3a MUEHE.

N NPEOYNPEXOEHUE: HoxoseTe u apyrute
npubopu ¢ oCcTpu BbpxoBe TpsbBa Aa ce nocTtaBAT

B KOWHMLATa C BbPXOBETE Hagony unmM pa ce
NMOCTaBAT B XOPM3OHTanHa no3vumsa - OnacHOCT OT
nopsi3aBaHus.

I\ TosnypenHeenpeagHasHadeH3anpodecnmoHanHa
ynotpeba. He nanonseante ypega Ha oTtkpuTto. He
CbXxpaHsiBantTe n3byxnmeu unu sanannumm BeLLecTea
(Hanp. 6eH3H nnn aepos3onu) BbB UK B BU3ocCT
A0 ypeaa - onacHOCT OT noxap. YpeabT TpsabBa aa
ce n3nonssa caMo 3a MMEHe Ha JOMaKUHCKN CbaoBe
B CbOTBETCTBME C MHCTPyKUMWUTE, JadeHu B TOBa
pbkoBOACTBO. BogaTta B cbaoMusinHata MallmHa He
e nuTenHa Boda. M3nonsesante camo npenapaTt 3a
MueHe n JobaBkM 3a M3nnakeaHe, NpeaHasHayYeHn
3a aBTOMaTM4yHa CcbaomMuaAnHa MawwuHa. Korato
pobaBsiTe Con B OMEKOTUTENS 3a BOAaA, CTapTupante
He3abaBHO UMKbI, 3a [fOa wu3berHete noBpeda
Ha BbTPELUHUTE YacTu, MPUYMHEHA OT KOpO3us.
CbxpaHsiBanTe MUANHUA npenapar, M3nnakealms
npenapar n conta Ha MACTO, HEJOCTBLMNHO 3a Aeua.
MpeanobenyxeaHe nnNu NogapbXKa HaypeaacnpeTe
nogaBaHETO Ha BOAA KbM HEro U ro U3Kn4yeTe oT
enekTpuyeckata mpexa. Nsknio4dsanTe ypeaa CbLLo
B CIly4aln Ha KakBaTo 1 aa 6uno HenmsnpaBHOCT.

MOHTAX

I\ BopaBeHeTo 1 MOHTaXbT Ha ypeaa Tpsibsa aa ce
M3BbPLUBAT OT ABE UMK NoBeYe nmua — CbLyecTByBa
OMNacHOCT OT HapaHsaBaHuA. 13anon3sanTe npeanasHn
pbKaBMUM 3a pa3onakoBaHETO U MOHTaXa Ha ypeaa
— CbLLECTBYBa ONACHOCT OT nopsisaBaHus. CBbpxeTte
cbaoMusinHaTa MallMHa KbM BOAOMNOAABaAHETO,
KaTo mM3nonsBaTe camMO HOBM KOMMMEKTU MapKyyu.
Ctapute KOMMMEKTM Mapkyunm He 6uBa pga ce
n3nonseat MOBTOPHO. Bcumuknm Mapkyum Tpsibea
aa O6bpgat 3gpaBo bukcupaHe 3a un3bsreaHe Ha
pa3xnabBaHeTo 1M no Bpeme Ha paboTta. CnaseaniTte
HOpMUTE, U3O4aaeHn OT MecTHaTa BogocHabauTenHa
komnanua. Hanarane Ha Bopgarta 0,05 - 1,0 MPa.
YpenobT TpAbBa Aa ce NocTaBu Cpelly CTeHa unu
Aa 6bae BrpageH B HAKakBa KOHCTPYKUMS, 3a Aa ce
orpaHn4M AOCTbMbT OTKbM 3agHaTa My CTpaHa. 3a
CbAOMMUSINIHN C BEHTUMNALNOHHM OTBOPM B OCHOBATa,
Te3n OTBOpM He TpsAbBa Aa ce 3anyLwBaT OT KUITUM.
PN MoHTaxbT, BKNIOYMTENHO NOAaBaHEToO Ha BoAa
(ako nma) N enekTpMYeckKoTO CBbP3BAHE U PEMOHT
TpsibBa pfga ce wu3BbpwBaT OT KBanuduumpaH
TeXHUK. He nonpaBsnTe M He NOAMeHsWUTe 4YacTu
OT ypeda, ako ToBa He € W3PUYHO MOCOYEHO B
PBbKOBOACTBOTO Ha noTpebutens. Masete pgeuarta
Aarned oT MSCTOTO, KbAETO CE U3BBbPLUBA MOHTaXbT.
Cnepn kaTo pasonakoBaTte ypena, nposepeTe ganv
He e noBpedeH NO BPeEME Ha TPaHCNOPTUPAHETO.
B cnyyanHanpobnemu, cebpxeTe ce canctpmbyrtopa
unu Ham-6nuskna otaen 3a cnegnpogaxoeHo
obcnyxsaHe. Cnen kaTo ypeabT ObAe MOHTUMpPaH,
oTnagbuMTe OT OnakoBkaTa (nnacrtmaca, CTMponop



n ap.) TpsbBa ga ctosaT ganed ot obcera Ha geua
- MMa OMacHOCT OT 3agylaBaHe. YpeabT TpsibBa
Aa e U3KMYEH OT efiekTpuyeckata Mpexa npeau
M3BbPLUBAHE Ha KakBUTO M Ada OWUNO MOHTaXHU
AENHOCTU - MMa OMacHOCT OT efiekTpuyeckn yaap.
Mo BpeMe Ha MOHTaxa ce yBepeTe, Ye ypeabT He
noBpexaa 3axpaHsawus Kkaben - nma onacHocT OT
enekTpuyeckn yoap. AKTuBnpanTe ypeaa easa crnej
3aBbpLUBAHE HA MOHTaxa.

AKO cbaomusnHaTa Cce MOHTMpa B Kpas Ha
peovua opyrv ypeam n o Hest uMa OCTbN OTKbM
CTpaHM4yHaTa N CTeHa, 30HaTa Ha naHTuTe TpsibBa
Aa ce obnuuoBa CTpaHUMYHO 3a wu3bdArsaHe Ha
ONacHOCT OT HapaHsiBaHud. TemnepaTypaTa Ha
nogaBaHata Boja 3aBWCW OT MoAena CbOOoMUsIHA
MaLunHa. AKO NOCTaBEHUAT MapKyd 3a nogaBaHe uma
Mapkuposka ,25°C Max"“, makcumanHaTta no3soseHa
TemnepaTtypa Ha BogaTa e 25°C. 3a BCcudkM apyrm
MOZENN MakcumarnHaTa Mo3BofieHa TemnepaTypa
Ha Bogata e 60°C. He pexeTe MapkyyuTe, a B
cnyyam Ha ypef CbC cuUCTEMa 3a 3aabpXaHe Ha
BoJaTa, He noTananTe BbB BoAdaTa nfactMmacoBaTta
KyTUsa 3a CBbp3BaHe KbM BOAONPOBOAHATa Mpexa.
AKO AbiKMHATa Ha MapKyyuTe He € O0CTaTbyHa,
CBbpXKETe Ce C MECTHUSA AOCTaBYUK. YBepeTe ce, Ye
MapKyyYuTe 3a nogaBaHe U U3nyckaHe Ha BoAda He ca
nperbHaTn unu 3anyweHun. MNpn NbpBOTO BKIOYBaHE
B AeNCTBME NpoBepeTe XepMETUYHOCTTa Ha TpbbaTta
3a nogaBaHe 1 n3TouBaHe Ha BogaTta. YBepeTe ce, ye
N YeTMpuUTE KpaveTa ca CTabusiHu u ce onupat NTbTHO
Ha nofa u ako e Heobxogumo, rm perynupanTe, cnepg
KOETO C nomMowiTa Ha HuBENUP MpoBepeTe fanuv
CbAOMUANHATA € HMBenNupaHa 6e3ynpeyHo.
CbrnacHo cvotBeTHUTe ctanHgaptm EN 61770/DIN,
ypeobT TpsbBa ga Obae  CBbp3aH  KbM
BOoOOCHabauTenHa cuctemMa C Bb3BpaTeH KranaH,
cepBu3eH HoMep Ha pe3epBHa 4Yact C0084677 nnu
eKBMBASEHTEH.

MHCTpyKUMSATa 3@ MOHTaX € nokasaHa Ha CHUMKaTa
(A). Ako TpsibBa ga 3akynuTe Bb3BpaTeH KranaH,
CBBbPXETE Ce C HalLMS KON LEeHTbP.

NPEAYNPEXOEHUA OTHOCHO
EJIEKTPO3AXPAHBAHETO

Tabenkata C OaHHM e MnocTaBeHa Ha pbba Ha
BpaTMyKaTta Ha cbAaoMusanHata (Buwxaga ce, KoraTo
BpaTU4kaTta e OTBOpPEHa).

FN Tpsbsa Oa € BL3MOXHO ypeabT Aa Ce WU3KMoHM
OT 3axpaHBaHETO Ype3 U3BaxgaHe Ha Lencena, ako
€ [OOCTbMEeH, UM 4pe3 AOCTbMEeH MHOromnosoCceH
NpeBKItoYBaTeN, MOHTUPAH Crnepf KOHTakTa, KakTo 1
ypeabTaae 3a3eMeH BCbOTBETCTBME CHALMOHANHUTE
CTaHOapTu 3a enekTpuyecka 6e3onacHocCT.

N He w3snon3sgaiite YOBIDKUTENU, Pa3KNOHUTENN
unu agantepu. Cneg npuknoYBaHe Ha MOHTMPAHETO
€eNeKTPUYECKNTE KOMMNOHEHTN BeYe He TpsaAbBa aa ca

AOCTbMHM 3a noTpebutens. He nanonassante ypeaa,
aKko cTe ¢ MOKpu unu bocu kpaka. He nsnonssanTte
TO3W ypen, ako 3axpaHBawuaT My kaben wunu
Lerncen e noBpeeH, ako He paboTu NpaBuITHO UNn
ako e 6un noBpeaeH Unn n3nyckaH.

PN Ako 3axpaHBawmsaT kaben e noBpeaeH,
Ton TpsibBa Oa ce CMEeHM OT NpPOM3BOAUTENS,
HEroB CepBU3EH areHT WNu nuue C aHanornyHa
KkBanudukauus, 3a ga ce nsberHe onacHa cutyaums,
Hanpumep enekTpu4eckn yaap.

AKO rOCTaBeHUAT LWencen He e noaxoasu, 3a
Bawmnsa KoHTakT, cBbpXeTe ce C KBanuduumpaH
eneKkTpoTexHuK. He abpnante 3axpaHBalwmsa kaben.
He noTtansaiTte 3axpaHBalums kaben unu wencern BbB
BoAa. NaseTe kabena ganey ot ropeLyy NOBbPXHOCTH.

NMOYNCTBAHE U NOAOPBXKA

N NPEOAYNPEXOEHUE: YBepeTe ce, Ye ypeabT e
N3KMNOYeH OT 3axpaHBaHETO, Npeauv a u3BbpluBaTte
KakBaTo 1 ga 6uno onepaumsa no obcnyxeaHeTo. 3a
n3bsireaHe Ha PUCK OT HapaHsiBaHUSA W3Moni3BavTe
npegnasHy pbkaBULM (ONACHOCT OT pas3KbCBaHUSA)
M 3aWwmnTHM O0ByBKM (ONACHOCT OT  KOHTY3us);
yBepeTe ce, Ye npeHacate ypeda Asama aywm (3a
HamansBaHe Ha ToBapa); He W3non3BanTe nocobus
3a noyucTBaHe € napa (OnNacHOCT OT eneKTPUYECKn
yaap). HenpodecuoHanHu pemoHTH, HeogobpeHu
OT npou3BOAUTENHA, MOXe Ja AoBedaTt OO0 PUCK 3a
3gpaBeTonbe3onacHOCTTa, 3a KOETO NPOU3BOANTENSAT
He Mmoxe aa 6bae AbpKaH OTroBopeH. Becekun gedekr
U nosepefa, NPUYMHEHU OT HenpodyecuoHarnHu
PEMOHTM unn obcnyxeaHe, HAMa ga 6baaT NoKpUTK
OT rapaHuusTa, ycroBusiTa Ha KOUTO ca nogyepTaHn
B JOKYMEHTa, JOCTaBeH C ypeaa.

N3XBbPNAHE HA ONAKOBBYHUTE
MATEPUAIIN

OnakoBbyHUAT maTtepuan e 100% rodeH 3a peuUuKnupaHe u
€ MapKkupaH Cb C CUMBOMa 3a peuuknupaHe §g. Pasnuuynute
YyacTU OT ornakoBkaTa TpsAGBa Oa O6baaT WM3XBbLPIEHU Mo
OTrOBOPEH HaYMH U B MbITHO CbOTBETCTBME C MECTHUTE 3aKOHU
3a U3XBBPMAHETO Ha OTNaabLM.

U3XBBPIIAHE HA EJIEKTPOYPEOAU

Tosu ypen e npousseneH ¢ Matepuanu, rogHn 3a peumknmpaHe
UNn 3a MOBTOPHO wu3nonasaHe. [lpy U3XBBLPASHETO My
crnassamte MecTHWTe pasnopeabu 3a U3XBbprsHe Ha
oTnagbun. 3a pgonbrHUTENHa  MHQOpMauus  OTHOCHO
TpeTupaHeTo, OMON30TBOPSIBAHETO M  PELMKIIMPAHETO Ha
OOMaKUHCKM enekTpoypeaun ce obbpHeTe KbM KOMMNETEHTHUTE
MECTHW opraHu, cnyxbaTa 3a 6uToBM oTnagbLM UM Mara3unHa,
OT KbOEeTO CTe 3akynunu ypepa. To3n ypea € MapKupaH
B cboTBeTcTBMEe C EBponencka pgupektnsa 2012/19/EC,
OTnagbyHO enekTpmyecko 1 enekTpoHHo obopyasaHe (WEEE)
M C npaBunaTa 3a OTNagbyHO eneKTPUYECKO M EnEeKTPOHHO
obopyaBaHe ot 2013 r. (c nsmeHeHusaTa). Kato ce norpmwkute
NPOAYKTHT Aa 6bae M3XBbPIIEH Mo npaBuneH HavvH, Bre we
nMoMorHeTe 3a npegoTBpaTtsBaHe Ha Bb3MOXHUTE HeraTtuBHU
NnocrneacTBus 3a OKOMHaTa cpeda W 34paBeTo Ha xopara.
CumBOnbT BbPXy Yypeda unu npuapyxasailiata ro
OOKyMeHTauums nokassa, ye 1031 ype He TpsbBa Aa ce Tpetmpa



kaTo 6MTOB OTnNagbk, a Aa 6bae npegadeH B CbOTBETHUSA
cbbupaTeneH MyHKT, MpedHasHauyeH 3a peuuknupaHe Ha
ernekTpuYecka 1 eneKkTpoHHa anapaTypa.

CBbBETU 3A IKOHOMUA HA EHEPI'UA
Mporpamata ECO e nogxogsiwa 3a MoYMCTBaHE Ha HOPMasHo
3aMbpCceHa JOMaKMHCKa nocyaa, kato 13nosnsBaHa no To3u HauuH,
nporpamMata e Hai-eeKkTMBHa Mo OTHOLLEHNE Ha KOMOUHUPAHOTO
noTpebneHne Ha eHeprusi v Bo4a v 0TroBapsi Ha 3aKoHO4ATENCTBOTO
Ha EC no oTHOLLEHME Ha eKONOrMYHUSA On3aniH.

3apexgaHeTo Ha [gomallHaTta CbAOMUsNHA MallnHa 4o
KanauuTeTa, MOCOYEH OT MPOM3BOAWUTENS, Lle CrOoMOrHe Aa
crnecTuTe eHeprus 1 Boga. [peaBapuTenHoTO U3nnakBaHe Ha
nocynarta Ha pbka BOAM 40 yBenM4eHo notpebnexHve Ha Boga
N eHeprus, 3aToBa He e npenopbyMTenHo. Korato gomaluHaTta
CbOOMUSINIHA MalUMHa Ce M3MOoJN3Ba CbIMNAacHO MHCTPYKUMUTE
Ha npou3BoguTENsl, N3MMBAHETO Ha Mocyga B CbOOMUSIIHA
0BMKHOBEHO KOHCYMMpa NO-Mariko eHeprusi  Boga B CpaBHEHMWE
C MUEHETO Ha pbkKa.

BEZPECNOSTNi POKYNY

JE DULEZITE JE CiST A POROZUMET JIM

Pfed pouzitim spotfebiCe si prectéte tyto bezpec-
nostni pokyny. Uschovejte si jej pro pozdéjsi pouZiti.
V tomto navodu a na samotném spotiebiCi jsou
uvedena dullezita bezpec€nostni upozornéni, ktera
si musite preCist a za vSech okolnosti dodrzovat.
Vyrobce nepfijima zadnou odpovédnost za
problémy vyplyvajici z nedodrzovani téchto pokynda,
z nevhodného pouziti spotfebiCe €i nespravného
nastaveni ovladacich prvka.

FN Velmi malé déti (0-3 roky) je treba drzet
v bezpecné vzdalenosti od spotiebiCe. Nejsou-li
malé déti (3-8 let) pod dohledem, je tfeba je drzet
v bezpecné vzdalenosti od spotiebice. Déti starSi
8 let a osoby s fyzickym, smyslovym ¢&i duSevnim
postizenim nebo bez patficnych zkuSenosti
a znalosti mohou tento spotrebi¢ pouzivat pouze pod
dohledem nebo tehdy, pokud obdrzely informace
o bezpe€ném pouZiti spotfebiCe a pokud rozuméji
rizikim, ktera s pouzivanim spotfebiCe souviseji.
Déti si se spotfebiCem nesméji hrat. Nedovolte
détem, aby bez dohledu provadély Cisténi a béznou
udrzbu spotrebice.

POVOLENE POUZITI

FN UPOZORNENI: Tento spotiebi¢ neni uréen
k ovladani pomoci externiho zafizeni, jako je napf.
CasovaC, nebo samostatného systému dalkového
ovladani.

PN Tento spotfebic je uréen k pouziti v domacnosti
a podobnym zpusobem, napfiklad: v kuchyrniskych
koutech pro zaméstnance v obchodech, kancelafich

OEKNAPALUN 3A CLOTBETCTBUE
Tasn nHpopmauLma ce OTHacA caMo 3a n36paHu
moaenun, o6opyaBaHun ¢ 6e3KnYHa CBbpP3aHOCT.

Mponssoantenat Beko Europe Management S.r.l. geknapwupa,
Yye [JOMakKuHCKMTE ypeau, obopyaBaHu C pagvoobopydBaHe,
cvabpxawo GRAFEN Wi-Fi & Bluetooth mogyn, oTtroBapsaTt Ha
OvpektnBa 2014/53/EC (M nocnegsalimTe 1 akTyanusaumm) n Ha
Ob6ennHeHOTO KpancTBo — PernameHT 3a pagnoobopyasaHe 2017.
[MbnHWS TeKCT Ha aeknapaumsaTa 3a CbOTBETCTBUE MOXeETe Aa
HamepuTe Ha criegHus yebcanT:
https://docs.emeaappliance-docs.eu/

PagunoobopyasaHeTo pabotu B yecTtoTHa neHTa 2,4 GHz ISM,
KaTo MakcumanHaTa W3nbYyeHa pagvMovecToTHa MOLLHOCT
He HagBuwaea 20 dBm ekBMBaneHTHa U30TPOMHO M3NbYyeHa
MOLLIHOCT (&.i.r.p.).

To3u npoaykT cbbupa n Npegasa AaHHM 3a U3MON3BaHe, Korato
€ CBbp3aH C MHTEpHET (Hanp. HacTporka Ha TemnepaTypaTa,
NPOOBIDKUTENHOCT Ha WU3nonsBaHe, kog 3a rpewka). B
cboTBeTCcTBME C AkTa 3a paHHute Ha EC (Pernament EC
2023/2854) nmate npaBO Ha AOCTbN OO Te€3U LaHHW U Ha
ynpasneHne Ha AaHHuTe. 3a NogpobHOCTN OTHOCHO TOBa Kakeu
OaHHM ce cbbumparT, Kak ce M3Non3BaT 1 Kak Aa nony4uTe AoCTbI
0o T9x, mong, noceTtete: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

a na jinych pracovistich; na farmach; k pouziti klienty
hotell, motell, penziond a jinych ubytovaci zafizeni.
I\ Maximalni poGet sad je zobrazen na vyrobnim $titku.
I\ Dvitka nesmi byt ponechana v oteviené poloze
— riziko vylomeni. Oteviena dvifka unesou pouze vy-
sunuty koS s nadobim. Nepokladejte na né zadné
pfedméty, nesedejte na né ani na né nestoupejte.
FN VAROVANI: Myci prostfedky do myeky jsou
silné zasadité. Jejich polknuti mize byt zdravi velmi
nebezpecné. Predchazejte kontaktu s pokozkou
a oCima a nedovolte détem pfiblizovat se k mycce,
jsou-li dvefe oteviené. Zkontrolujte, zda je zasobnik
Cisticiho prostfedku po dokonceni kazdého myciho
programu prazdny.

FN VAROVANI: NoZe a dalsi ostré nastroje je tfeba
do koSe na pfibory vkladat SpiCkou doli nebo je
pokladat vodorovné — riziko porezani.

FN Tento spotiebi¢ neni uréen pro profesionalni
pouziti. Nepouzivejte spotfebi€ ve venkovnim
prostfedi. Neukladejte vybusné nebo hoflavé latky
(napf. nadoby s benzinem nebo aerosolové spreje)
uvnitf spotfebiCe nebo v jeho blizkosti — riziko pozaru.
Spotfebi€¢ Ize pouzivat pouze k myti domaciho
nadobi v souladu s pokyny v tomto navodu k pouziti.
Voda ve spotrebiCi neni pitna. Pouzivejte vyhradné
Cistici prostfedek a lestidlo urCené pro automatické
myc¢ky nadobi. Po pfidani soli do zmékcovace vody
okamzité spustte jeden myci cyklus, abyste zabranili
poskozeni vnitinich soudasti mycky korozi. Cistici
prostfedek, lestidlo a sul ukladejte mimo dosah
déti. Pred provadénim oprav a udrzby uzavfete
pfivod vody a odpojte spotfebi¢ od zdroje napajeni.
Spotiebi¢ odpojte také v pfipadé jakékoli poruchy.



INSTALACE

I\ Stéhovani a instalaci spotfebi¢e museji provadét
minimalné dvé osoby — nebezpecCi zranéni. Pfi
rozbalovani a instalaci pouzivejte ochranné rukavice
— nebezpeCi pofezani. MyCku pfipojte k pfivodu
vody vyhradné pomoci nové soupravy hadic. Stara
souprava hadic neni ur€ena k opétovnému pouziti.
V8echny hadice musi byt bezpecné pripojeny
k pfivodu vody tak, aby nedoSlo pfi provozu
zarizeni Kk jejich odpojeni. Dodrzujte platné pfedpisy
vydané mistnim vodohospodarskym organem. Tlak
pfivadéné vody €ini 0,05-1,0 MPa. Spotfebi¢ musi
byt postaven u zdi nebo zabudovan do nabytku, aby
byl omezen pfistup k jeho zadni strané. U mycek
vybavenych ventilaCnimi otvory v podstavci je tfeba
dbat na to, aby tyto otvory nebyly zakryty kobercem.
IN Instalaci, véetné pfipojeni pfivodu vody (pokud
néjaky existuje) a elektfiny, a opravy musi provadét
kvalifikovany technik. Neopravujte ani nevyménujte
Zzadnou Ccast spotiebiCe, pokud to neni vyslovné
uvedeno v navodu k pouziti. Nedovolte détem, aby se
priblizovaly k mistuinstalace. Povybaleni spotfebite se
ujistéte, Ze b&éhem prepravy nedoslo k jeho poskozeni.
V pfipadé problém( se obratte na svého prodejce
byt obalovy material (plasty, polystyrenova péna
atd.) ulozen mimo dosah déti — nebezpeci uduseni.
Pfed zahajenim instalace je nutné spotfebi¢ odpojit
od elektrické sité — nebezpeli urazu elektrickym
proudem. Béhem instalace se ujistéte, Zze zafizeni
nemuze poskodit napajeci kabel — nebezpeci pozaru
a urazu elektrickym proudem. Spotfebi€ spoustéjte az
poté, co byla instalace dokonc¢ena.

Pokud mycku umistujete na konec fady a spotfebic
je z boku pfistupny, je tfeba zakryt oblast pantd,
a predejit tak nebezpeci skfipnuti. Teplota pfivadéné
vody zavisi na konkrétnim modelu mycky. Je-
li pfivodni hadice oznacena ,25°C max"“, pak je
maximalni povolena teplota vody 25 °C. Pro vSechny
ostatni modely plati, Ze maximalni teplota je 60 °C.
Je-li spotfebi€¢ vybaven systémem bezpecénostniho
uzavieni pfivodu vody, hadice nepfefezavejte
ani neponofujte plastovou chrani¢ku hadice do
vody. Jsou-li hadice pfili§ kratké, obratte se na
specializovanéhoprodejce.Pfesvédctese, Zze pfivodni
ani odtokova hadice nejsou ohnuté ani zaskrcené.
Pfed prvnim pouzitim zkontrolujte, zda jsou pfivodni
a vypoustéci hadice dokonale vodotésné. Dbejte na
to, aby vSechny Ctyfi nohy spotfebiCe byly stabilni
a staly na podlaze, byly nastaveny pozadovanym
zpusobem a pomoci vodovahy zkontrolujte, zda je
mycka dokonale vodorovna.

V souladu s pfislusnou normou EN 61770 / normami
DIN musi byt spotfebi¢ pfipojen k rozvodu pfivodu
vody prostfednictvim zpétného ventilu, Cislo

nahradniho dilu C0084677, nebo ekvivalentniho.
Pokyn pro instalaci je zobrazen na obrazku (A).
Pokud si potfebujete zakoupit zpétny ventil, obratte
se na nase call centrum.

VYSTRAHY TYKAJICi SE ELEKTROINSTALACE
Typovy §titek je umistény na dvifkach mycky a je
viditelny pfi jejich otevieni.

FN V souladu s narodnimi bezpe&nostnimi normami
tykajicimi se elektrickych zafizeni musi byt mozné
odpojit spotfebi€ od elektrické sité vytazenim zastrcky,
pokud je zastrCka pfistupna, nebo prostfednictvim
vicepolového vypinace umisténého pfed zasuvkou.
FN Nepouzivejte  prodluzovaci kabely nebo
sdruzené zasuvky. Po skonceni instalace nesmi
byt elektrické komponenty pro uzivatele volné
pfistupné. Nepouzivejte spotiebic, pokud jste mokfi
nebo naboso. Tento spotfebi¢ nezapinejte, pokud je
posSkozen napajeci sitovy kabel i zastrCka, pokud
spravné nefunguje nebo byl poskozen Ci spadl.

I\ Jestlize je poskozeny privodni kabel, za identicky
ho smi vyménit pouze vyrobce, servisni technik nebo
osoba s podobnou pfislusnou kvalifikaci, jinak by
mohlo dojit k urazu —riziko Urazu elektrickym proudem.
Neni-li osazena zastrCka vhodna pro vasi zasuvku,
kontaktujte specialistu. Netahejte za napajeci kabel
spotfebiCe. Napajeci sitovy kabel ani zastréku
neponofujte do vody. Pfivodni kabel se nesmi
dotykat Zadné horké plochy.

CISTENi A UDRZBA

FN VAROVANI: Predtim, neZ zadnete provadét
jakoukoli udrzbu, ujistéte se, Ze je spotrebi¢ odpojen
od elektrické sité. Abyste se vyhnuli zranéni,
pouzivejte ochranné rukavice (riziko trznych poranénti)
a bezpecnostni obuv (riziko pohmozdéni); zajistéte
manipulaci ve dvou osobach (snizeni hmotnosti
bfemene); nikdy nepouzivejte parni CistiCe (riziko
elektrického Soku). Neprofesionalni provadéni oprav,
které vyrobce nepovoluje, by mohla vést k ohrozeni
zdravi a bezpecCnosti, za coz vyrobce nelze Ccinit
provadénim neprofesionalnich oprav nebo udrzby
se nevztahuje zaruka, jejiz podminky jsou uvedeny v
dokumentaci, ktera byla k jednotce dodana.

LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Obal je ze 100% recyklovatelného materialu a je oznacen
recyklacnim znakem #g. Jednotlivé ¢asti obalového materialu
proto zlikvidujte odpovédné podle platnych mistnich predpist
tykajicich se nakladani s odpady.

LIKVIDACE DOMACICH ELEKTROSPOTREBICU
Tento spotfebic byl vyroben z recyklovatelnych nebo opakované
pouzitelnych materialu. Zlikvidujte jej podle mistnich predpist
pro likvidaci odpadu. Dalsi informace o likvidaci, renovaci
a recyklaci elektrickych spotrebicli ziskate na mistnim Grade,
ve stfedisku pro sbér domaciho odpadu nebo v obchodé, kde
jste spotiebi¢ zakoupili. Tento spotfebic je oznaen v souladu



s evropskou smérnici 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizenich (OEEZ) a nafizenimi o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich 2013 (véetné dodatku).
Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku pomdizete
zabranit negativnim vliviim na Zivotni prostredi a lidské zdravi.
Symbol E na vyrobku nebo doprovodné dokumentaci udava, ze
tento vyrobek nesmi byt likvidovan spolu s domacim odpadem,
ale je nutné ho odevzdat do pfislusného sbérného stfediska
k recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni.

RADY K USPORE ELEKTRICKE ENERGIE
Program ECO je vhodny k myti bézné zaSpinéného nadobi,
ktery je pro tento ucel nejvyhodné&jSim programem s ohledem
na spotfebu energie a vody a ktery se vyuZiva ke vyhodnoceni
shody spotfebite s pfedpisy Ecodesign EU.

Naplnéni mycky nadobi az do plné kapacity uvedené vyrobcem
pfispiva k uspofe energie a vody. Ruéni pfedmyvani nadobi
vede ke zvySené spotiebé vody a energie a nedoporucujeme
jej. Pokud se my¢ka nadobi do domacnosti pouziva v souladu
s pokyny vyrobce, je spotfeba energie a vody pfi myti nadobi
v myc€ce obvykle niz8i nez pfi myti v ruce.

b)Y SIKKERHEDSREGLER

VIGTIGT AT LASE OG OVERHOLDE

Laes disse sikkerhedsanvisninger fgr apparatet tages
i brug. Opbevar dem i neerheden til senere reference.
Disse anvisninger og selve apparatet er forsynet
med vigtige oplysninger om sikkerhed, der altid skal
overholdes. Fabrikanten frasiger sig ethvert ansvar
for tilsideseettelse af disse sikkerhedsregler, for
uhensigtsmaessig brug af apparatet eller forkerte
betjeningsindstillinger.

N Meget sma bgrn (0-3 ar) skal holdes pa afstand af
apparatet. Sma bgrn (3-8 ar) skal holdes pa afstand
af apparatet med mindre de er under konstant opsyn.
Apparatet kan bruges af bagrn pa 8 ar og derover,
og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller med manglende erfaring og
viden, hvis disse er under opsyn eller er opleert i
brugen af apparatet pa en sikker made og, hvis de
forstar de involverede farer. Barn ma ikke lege med
apparatet. Rengering og brugervedligeholdelse ma
ikke udfgres af barn uden opsyn.

TILLADT BRUG

FN FORSIGTIG: Apparatet er ikke beregnet til at
blive startet ved hjeelp af et eksternt teendingssystem,
som f.eks. en timer, eller af et separat fjernbetjent
system.

FN Dette produkt er beregnet til husholdningsbrug
og lignende, sa& som: i kokkenet pa
arbejdspladser, kontorer og/eller forretninger pa
landbrugsejendomme; af kunder pa hoteller, moteller,
bed & breakfast og andre beboelsesomgivelser.

FN Det maksimale antal kuverter er anfert pa

PROHLASENIi O SHODE

Tyto informace plati pouze pro vybrané modely
vybavené bezdratovym pripojenim.

Vyrobce Beko Europe Management S.r.. prohladuje, Ze do-
maci spotfebiCe vybavené radiovym zafizenim obsahujicim
modul GRAFEN Wi-Fi & Bluetooth jsou v souladu se smérnici
2014/53/EU (a jejimi naslednymi aktualizacemi) a s britskym
narizenim o radiovém zafizeni z roku 2017.

PIné znéni prohlaSeni o shodé se nachazi na nasledujici
weboveé strance: https://docs.emeaappliance-docs.eu/

Radiové zafizeni pracuje v kmitoCtovém pasmu 2,4 GHz ISM,
pficemz maximalni hodnota pfenaSené radiofrekvenéni energie
nepfesahuje 20 dBm (ekvivalentni izotropné vyzaieny vykon, EIRP).
Tento vyrobek po pfipojeni k internetu shromazduje a pfenasi
Udaje o pouzivani (napf. nastaveni teploty, doba pouzivani,
chybovy kdéd). V souladu s nafizenim EU o ochrané osobnich
Gdaju (nafizeni EU 2023/2854) mate pravo na pfistup k témto
Gdajum a jejich spravu. Podrobné informace o tom, jaké Udaje
jsou shromazdovany, jak jsou pouzivany a jak k nim ziskat
pfistup, naleznete na strankach:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

produktarket.

I\ Lagen bear ikke efterlades i den abne position -
risiko for at snuble. Den abne lage kan kun beere
vaegten af den udtrukne kurv inklusive service. Brug
ikke den abne lage som stgtte, og undlad at sidde
eller sta op pa den.

FN ADVARSEL: Midlerne til opvaskemaskiner er
meget alkaliske. De kan veere meget farlige, hvis
de indtages. Undga bergring med huden og gjnene
og hold bgrn veek fra opvaskemaskinen, nar lagen
star aben. Kontrollér, at seeberummet er tomt ved
vaskecyklussens afslutning.

FN ADVARSEL: Knive og andre skarpe dele
skal anbringes i kurven med spidsen nedad eller
anbringes vandret - risiko for skeereskader.

I\ Dette apparat er ikke beregnet til erhvervsbrug.
Apparatet ma ikke anvendes udendars. Opbevar
aldrig eksplosionsfarlige eller braendbare stoffer
(f.eks. benzin eller spraydaser) i eller i neerheden
af apparatet - brandfare. Apparatet ma kun
anvendes til at vaske service i overensstemmelse
med anvisningerne i denne vejledning. Vandet
i maskinen er ikke drikkeligt. Anvend kun opvaske-
og afspeendingsmidler, som er beregnet til en
automatisk opvaskemaskine. Start en cyklus straks
efter at have tilsat salt i blgdggringsanleegget, for at
undga korrosionsskader pa de interne dele. Opbevar
opvaskemiddel, afspaendingsmiddel og salt uden for
barns raekkevidde. Luk for vandforsyningen og traek
stikket ud, eller afbryd stremmen, fgr der udferes
service og vedligeholdelse. Afskeer ogsa apparatet
i tilfeelde af en fejlfunktion.



INSTALLATION

I\ Flytning og opstilling af apparatet skal foretages
af to eller flere personer - risiko for skader.
Brug beskyttelseshandsker under udpakning og
installation - snitfare. Forbind kun opvaskemaskinen
til vandforsyningen med et nyt saet slanger. De
gamle slanger ma ikke genanvendes. Alle slanger
skal forbindes sikkert, sa de ikke kan ga Igs under
drift. Geeldende regler fra det lokale vandveesen
skal overholdes. Vandtilfarselstryk: 0,05 - 1,0 MPa.
Apparatet skal stilles op ad en vaeg eller indbygges
i et skab, for at forhindre adgang til dets bagside.
Pa opvaskemaskiner med ventilationsabninger ved
bunden ma abningerne ikke daekkes til med et taeppe.
IN Installation, inklusive vandforsyning (om forudset)
og elektriske tilslutninger, og reparation skal udferes
af en Kkvalificeret tekniker. Reparér eller udskift
ingen af apparatets dele, medmindre det kreeves
specifikt i brugervejledningen. Hold bgrn veek fra
installationsomradet. Kontrollér, at apparatet ikke
er blevet beskadiget under transporten. Kontakt
forhandleren eller serviceafdelingen, hvis der
er problemer. Efter installation skal emballagen
(plastik-, flamingodele etc.) opbevares udenfor
barns raekkevidde - kveelningsrisiko. Tag stikket
ud af stikkontakten, for der udfgres nogen form
for installationsindgreb - risiko for elektrisk sted.
Kontrollér at apparatet ikke beskadiger el-kablet under
installationen - brandfare eller risiko for elektrisk stad.
Aktiver kun apparatet, nar installationen er fuldendt.
Hvis apparatet installeres yderst i et modulkgkken,
sa den ene side af maskinen er ubeskyttet, skal
omradet ved haengslerne tildaekkes for at undga
risiko for leesioner. Temperaturen pa vandet i indigb
afheenger af opvaskemaskinens model. Hvis den
installerede indlgbsslange er meerket med ”25°C
Max”, ma vandtemperaturen hgjst vaere 25°C. Alle
andre modeller tillader en maksimumtemperatur pa
60°C. Skeer ikke slangerne over, og hvis maskinen
er forsynet med et aquastopsystem, ma plastdasen
for tilslutning til vand ikke seenkes ned i vandet.
Hvis slangerne ikke er lange nok, bedes man
henvende sig til forhandleren. Segrg for, at tillgbs-
og aflgbsslangerne ikke er bgjede eller klemte.
Kontrollér, at tilfarsels- og aflabsslangerne er teette,
inden fgrste gangs brug. Kontrollér, at alle fire fadder
star stabilt og sikkert pa gulvet, og regulér dem efter
behov. Serg desuden for, at opvaskemaskinen er
nivelleret ved hjeelp af et vaterpas.

| henhold til de relevante EN 61770/DIN-standarder
skal apparatet tilsluttes et vandforsyningssystem
med en Kkontraventil, servicereservedelsnummer
C0084677 eller tilsvarende.

Installationsvejledningen er vist pa billedet (A). Hvis du
skal kabe kontraventilen, sa kontakt vores callcenter.
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ADVARSLER OM ELEKTRICITET
Typepladeneranbragtpakantenafopvaskemaskinens
lage (synlig, nar lagen er aben).

I\ Stremforsyningen skal kunne afbrydes enten ved
at tage stikket ud eller ved hjeelp af en multi-polet
afbryder, der er anbragt for stikkontakten, og apparatet
skal jordforbindes i overensstemmelse med de
nationale sikkerhedsstandarder for elektrisk materiel.

FN Brug ikke forleengerledninger, multistikdaser
eller adaptere. Efter endt installation ma der ikke
veere direkte adgang til de elektriske dele. Rar aldrig
ved apparatet, hvis du er vad eller har bare fgdder.
Anvend ikke dette apparat, hvis stramkablet eller
stikket er beskadiget, hvis apparatet ikke fungerer
korrekt, eller hvis det er beskadiget, eller har veeret
tabt pa gulvet.

I\ Eventuel udskiftning af el-kablet skal foretages
af en autoriseret tekniker eller af en tilsvarende
kvalificeret person, for at undga fare for personskade
- risiko for elektrisk st@d.

Man kontakte en autoriseret installater, hvis det
faste stik ikke passer til din stikkontakt. Traek ikke
stroamforsyningskablet ud. Saenk ikke streamkablet
eller stikket ned i vand. Hold strgmkablet vaek fra
varme overflader.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

FN ADVARSEL: Kontrollér, at apparatet er slukket
og at stikket er trukket ud af stikkontakten, for der
udfgres nogen form for vedligeholdelsesindgreb.
Brug beskyttelseshandsker (risiko for sardannelse)
og sikkerhedssko (risiko for kontusion) for at undga
risiko for personskade; sgrg for, at handteringen
udfgres af to personer (reduktion af belastningen);
anvend aldrig damprensere (risiko for elektrisk stad).
Ikke-professionelle reparationer, der ikke er godkendt
af fabrikanten, kan medfgre risici for sundhed
og sikkerhed, som fabrikanten ikke kan holdes
ansvarlig for. Enhver defekt eller skade forarsaget
af ikke-professionel reparation eller vedligeholdelse
er ikke deekket af garantien, hvis vilkar er beskrevet i
dokumentet, der leveres sammen med enheden.

BORTSKAFFELSE AF EMBALLAGEN

Emballagen kan genbruges 100 % og er maerket med
genbrugssymbolet é"p Emballagen bar derfor ikke efterlades
i miljget, men skal bortskaffes i overensstemmelse med
lokale regler.

BORTSKAFFELSE AF
HUSHOLDNINGSAPPARATER

Apparatet er fremstillet af materialer, der kan genbruges.
Det skal skrottes i henhold til geeldende lokale miljgregler
for bortskaffelse af affald. Kontakt de lokale myndigheder,
renovationsselskabet eller den forretning, hvor apparatet er
kabt, for at indhente yderligere oplysninger om behandling,
genvinding og genbrug af elektriske husholdningsapparater.
Dette apparat er maerket i overensstemmelse med EU-direktiv
2012/19/EU, affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE)



og med forskrifterne for affald af elektrisk og elektronisk
udstyr 2013 (som aendret). Ved at sikre, at dette produkt
bliver skrottet korrekt, hjaelper man med til at forhindre
negative konsekvenser for miljget og folkesundheden.
Symbolet E pa produktet eller den ledsagende dokumentation
angiver, at dette produkt ikke ma bortskaffes som
husholdningsaffald, men at det skal afleveres pa naermeste
opsamlingscenter for genbrug af elektrisk og elektronisk udstyr.

RAD OM ENERGIBESPARELSE

KO program er egnet til vask af almindligt snavset service
og er det mest effektive program til dette formal, hvad angar
kombinationen af energi- og vandforbrug, og dette anvendes
til at vurdere overensstemmelsen med EU lovgivningen for
miljgvenligt design.

Fyldning af opvaskemaskinen til den af fabrikanten anfgrte
kapacitet vil medvirke til at spare energi og vand. Manuel
skylning af servicen medferer et forhgjet forbrug af vand og
energi og anbefales ikke. Vask af service i en opvaskemaskine
bruger saedvanligvis mindre energi og vand end vask i handen,
hvis opvaskemaskinen anvendes i overensstemmelse med
fabrikantens anvisninger.

D)3 SICHERHEITSHINWEISE

DIESE MUSSEN DURCHGELESEN UND
BEACHTET WERDEN

Diese Sicherheitsanweisungen vor dem
Gebrauch durchlesen. Diese Anweisungen zum
Nachschlagen leicht zugéanglich aufbewahren. In
diesen Anweisungen sowie auf dem Gerat selbst
werden wichtige Sicherheitshinweise angegeben,
die durchgelesen und stets beachtet werden
mussen. Der Hersteller Ubernimmt keine Haftung
fur die Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise,
fur unsachgemafRe Verwendung des Gerats oder
falsche Bedienungseinstellung.

I\ Babys und Kleinkinder (0-3 Jahre) missen vom
Gerat fern gehalten werden. Jingere Kinder (3-8
Jahre) mussen vom Gerat fern gehalten werden, es
sei denn, sie werden standig beaufsichtigt. Dieses
Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren sowie Personen
mit herabgesetzten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten und Mangel an Erfahrung
und Kenntnissen nur unter Aufsicht oder nach
ausreichender Einweisung durch eine fur ihre
Sicherheit verantwortliche Person verwendet
werden. Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.
Die Reinigung und Pflege des Gerats darf von
Kindern nicht ohne Aufsicht durchgefihrt werden.

ZULASSIGE NUTZUNG

PN VORSICHT: Das Geratist nicht fiir den Betrieb mit
einer externen Schaltvorrichtung, z. B. einem Timer
oder einer separaten Fernbedienung, ausgelegt.

FN Dieses Gerat ist fir Haushaltsanwendungen und
ahnliche Anwendungen konzipiert, zum Beispiel:
Mitarbeiterkiichen im Einzelhandel, in Buros oder in
anderen Arbeitsbereichen; Gutshauser; fur Gaste in

OVERENSSTEMMELSERKLARINGER

Disse oplysninger gaelder kun for udvalgte modeller
med tradlgs forbindelse.

Producenten, Beko Europe Management S.r.l., erkleerer, at
husholdningsapparater udstyret med radioudstyr, derindeholder
GRAFEN Wi-Fi & Bluetooth-modulet, overholder direktiv
2014/53/EU (og senere opdateringer) samt Storbritanniens
Radio Equipment Regulation 2017.
Overensstemmelseserklaeringens fulde ordlyd findes pa det
folgende website: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Radioudstyret fungerer pa 2.4 GHz ISM frekvensbandet,
den maksimale radiofrekvenseffekt -frequency power, der
udsendes, overstiger ikke 20 dBm (e.i.r.p.).

Dette produkt indsamler og overfagrer brugsdata, nar det er
forbundet til internettet (f.eks. temperaturindstilling, brugstid,
fejlkode). | overensstemmelse med EU’s datalov (Forordning
EU 2023/2854) har du ret til at f& adgang til og administrere
disse data. For detaljer om, hvilke data der indsamles, hvordan
de bruges, og hvordan man far adgang til dem, beseg venligst:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

Hotels, Motels, Bed-and-Breakfast-Anwendungen
und anderen Wohnumgebungen.

FN Die maximale Anzahl an Geschirr ist auf dem
Produktdatenblatt gezeigt.

I\ Die Tur sollte nicht in gedffneter Stellung bleiben -
Stolpergefahr. Gedffnete Tur nur mit ausgefahrenem
Geschirrkorb (und Geschirr) belasten. Nicht als
Arbeitsplatte oder Sitzgelegenheit verwenden, nicht
darauf stellen.

I\ WARNUNG Geschirrspilmittel sind  stark
alkalisch. Sie koénnen bei Verschlucken &aulerst
gefahrlich sein. Kontakt mit der Haut und den Augen
vermeiden und Kinder von dem Geschirrspuler
fern halten, wenn die Tur gedffnet ist. Nach jedem
Waschzyklus prifen, dass das Spulmittelfach leer ist.
FN WARNUNG : Messer und andere Utensilien
mit scharfen Spitzen missen mit der Spitze nach
unten in den Korb oder in horizontaler Position
in den Geschirrspuler gelegt werden - Gefahr von
Schnittverletzungen.

FN Dieses Gerat eignet sich nicht fiur den
professionellen Einsatz. Verwenden Sie das Gerat
nicht im Freien. Keine explosiven oder entziindbaren
Stoffe (z.B. Benzin oder Sprihdosen) in dem oder
in der Nahe des Gerates lagern - Brandgefahr. Das
Gerat darf nur zum Spulen von Haushaltsgeschirr
gemal den Anweisungen in diesem Handbuch
verwendet werden. Das Wasser im Gerat ist kein
Trinkwasser. Nur Spulmittel und Klarspuler fur
automatische Geschirrspuler verwenden. Wenn Sie
dem Wasserentharter Salz zugeben, lassen Sie sofort
ein Programm laufen, um Korrosionsschaden an
den Innenteilen zu vermeiden. Spulmittel, Klarspuler
und Regeneriersalz aullerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahren. Vor Wartungsmalnahmen die



Wasserzufuhr zudrehen und die Stromversorgung
ausstecken oder unterbrechen. Das Gerat im Falle
einer Stérung trennen.

INSTALLATION

N Zum Transport und zur Installation des Gerates
sind zwei oder mehrere Personen erforderlich
- Verletzungsgefahr. Schutzhandschuhe zum
Auspacken und zur Installation verwenden - Risiko
von Schnittverletzungen. Zum AnschlieRen des
Geschirrspulers an die Wasserversorgung nur
neue Schlauchsatze verwenden. Keine alten
Schlauchsatze wiederverwenden. Samtliche
Schlauche mit Schellen sichern, damit sie sich
wahrend des Betriebs nicht I6sen. Besondere
Vorschriften des regionalen Wasserwirtschaftsamts
beachten. Wasserzulaufdruck
0,05-1,0 MPa. Das Gerat muss an der Wand
aufgestellt oder in Mobel eingebaut werden, um
den Zugriff auf seine Rickseite zu begrenzen. Fur
Geschirrspuler mit Entliftungsschlitzen am Boden,
durfen die Schlitze nicht durch einen Teppich
verstopft sein.

N Die Installation, einschliellich der
Wasserversorgung (falls vorhanden) und elektrische
Anschlisse und Reparaturen mussen von einem
qualifizierten  Techniker durchgefuhrt werden.
ReparierenSiedas GeratnichtselbstundtauschenSie
keine Teile aus, wenn dies vom Bedienungshandbuch
nicht ausdricklich vorgesehen ist. Kinder vom
Installationsort fern halten. Priufen Sie das Gerat
nach dem Auspacken auf Transportschaden. Bei
Problemen wenden Sie sich bitte an lhren Handler
oder den nachsten Kundenservice. Nach der
Installation mussen Verpackungsabfalle (Kunststoff,
Styroporteile usw.) aulderhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahrt werden - Erstickungsgefahr.
Das Gerat vor Installationsarbeiten von der
Stromversorgung trennen - Stromschlaggefahr.
Wahrend der Installation sicherstellen, das Netzkabel
nicht mit dem Gerat selbst zu beschadigen - Brand-
oder Stromschlaggefahr. Das Gerat erst starten,
wenn die Installationsarbeiten abgeschlossen sind.
Wenn der Geschirrspuler am Ende einer Reihe von
Einheiten installiert wird und die Seitenverkleidung
zuganglich gemacht wird, muss der Scharnierbereich
abgedeckt sein, um Verletzungsgefahr zu vermeiden.
Die Wasserzulauftemperatur ist abhangig von
dem Geschirrspulermodell. Ist der installierte
Zulaufschlauch mit ,25 °C Max" gekennzeichnet,
betragt die maximal zulassige Wassertemperatur
25 °C. Fur alle anderen Modelle ist die maximal
zugelassene  Wassertemperatur  60°C. Die
Schlauche nicht schneiden und, bei Geraten mit
Wasserstoppsystem das Kunststoffgehduse mit
dem Zulaufschlauch nicht in Wasser tauchen. Den

Fachhandler kontaktieren, wenn die Schlauche
zu kurz sind. Zu- und Ablaufschlauch knickfrei
verlegen. Vor der ersten Verwendung des Gerats
den Wasserzulauf und den Ablaufschlauch auf
Undichtigkeiten prifen. Vergewissern Sie sich, dass
die vier Fulde fest auf dem Boden aufliegen. Stellen
Sie diese dementsprechend ein. Kontrollieren Sie
mit einer Wasserwaage, dass der Geschirrspuler
vollkommen eben und standfest ist.

Gemall den einschlagigen Normen EN 61770 /
DIN muss das Gerat mit einem RuUckflussventil
(Ersatzteilnummer C0084677 oder gleichwertig) an
die Wasserzufuhr angeschlossen werden.

Die Installationsanweisung wird im Bild dargestellt
(A). Wenn Sie das Ruckflussventil kaufen mdchten,
kontaktieren Sie bitte unser Callcenter.

HINWEISE ZUR ELEKTRIK

Das Typenschild befindet sich an der Kante der
Geschirrspulertur (bei offener Tur sichtbar).

PN Es muss im Einklang mit den nationalen
elektrischen  Sicherheitsbestimmungen  maoglich
sein, den Netzstecker des Gerates zu ziehen, oder
es mit einem Trennschalter, welcher der Steckdose
vorgeschaltet ist, auszuschalten. Das Gerat muss
geerdet sein.

FN Verwenden Sie keine Verlangerungskabel,
Mehrfachstecker oder Adapter. Nach der Installation
durfen Strom fuhrende Teile fur den Benutzer nicht
mehr zuganglich sein. Das Gerat nicht in nassem
Zustand oder barfuly verwenden. Das Gerat nicht
verwenden, wenn das Netzkabel oder der Stecker
beschadigt sind, wenn es nicht einwandfrei
funktioniert, wenn es heruntergefallen ist oder in
irgendeiner Weise beschadigt wurde.

PN Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss
es aus Sicherheitsgrinden vom Hersteller, von
seinem Kundendienstvertreter oder einer ahnlich
qualifizierten Fachkraft mit einem identischen Kabel
ersetzt werden - Stromschlaggefahr.

Passt der mitgelieferte Stecker nicht zur Steckdose,
einen qualifizierten Techniker kontaktieren. Ziehen
Sie nicht am Netzkabel. Tauchen Sie das Netzkabel
oder den Stecker nicht ins Wasser. Halten Sie das
Netzkabel fern von hei3en Oberflachen.

REINIGUNG UND WARTUNG

FNWARNUNG Vor dem Durchfihren von
Wartungsarbeiten ist sicherzustellen, dass das Gerat
ausgeschaltet und von der Stromversorgung getrennt
ist. Umdie GefahrvonPersonenschadenzuvermeiden,
Schutzhandschuhe (Gefahr von Schnittverletzungen)
und Sicherheitsschuhe (Quetschgefahr) tragen;
unbedingt zu zweit transportieren (Last reduzieren);
keine Dampfreinigungsgerate verwenden
(Stromschlaggefahr). Nicht professionelle und nicht
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vom Hersteller autorisierte Reparaturen kénnen ein
Risiko fur Gesundheit und Sicherheit mit sich bringen,
woflur der Hersteller nicht haftbar gemacht werden
kann. Jegliche Mangel oder Schaden infolge nicht
professioneller Reparatur- oder Wartungsarbeiten
sind nicht durch die Garantie abgedeckt, deren
Bedingungen in den Unterlagen angefihrt sind,
welche mit dem Gerat mitgeliefert werden.

ENTSORGUNG VON
VERPACKUNGSMATERIALIEN

Das Verpackungsmaterial ist zu 100 % wiederverwertbar
und tragt das Recycling-Symbol ¥g. Werfen Sie das
Verpackungsmaterial deshalb nicht einfach fort, sondern
entsorgen Sie es gemal den geltenden ortlichen Vorschriften.

ENTSORGUNG VON HAUSHALTSGERATEN
Dieses Geratwurde aus recycelbaren oder wiederverwendbaren
Werkstoffen hergestellt. Entsorgen Sie das Gerat im Einklang
mitden regionalen Vorschriften zur Abfallbeseitigung. Genauere

Informationen zu Behandlung, Entsorgung und Recycling von

elektrischen Haushaltsgeraten sind bei der ortlichen Behorde,

der Mullabfuhr oder dem Handler erhaltlich, bei dem das

Geréat gekauft wurde. Dieses Geréat ist in Ubereinstimmung

mit der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro-

und Elektronik-Aligerate (WEEE) und den Verordnungen

zur Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeraten 2013

(in der jeweils glltigen Fassung) gekennzeichnet. Durch

eine vorschriftsmaRige Entsorgung ftragen Sie zum

Umweltschutz bei und vermeiden Unfallgefahren, die bei einer

unsachgemalfen Entsorgung des Produktes entstehen kénnen.

Das >§f Symbol auf dem Gerat bzw. auf dem beiliegenden

Informationsmaterial weist darauf hin, dass dieses Gerat kein

normaler Haushaltsabfall ist, sondern in einer Sammelstelle fir

Elektro- und Elektronik-Altgerate entsorgt werden muss.

Fur Deutschland regelt das Elektrogesetz die Rickgabe

von Elektrogeraten noch weitreichender. Altgerate kdnnen

kostenfrei im lokalen Wertstoff- oder Recyclinghof abgeben
werden.

Das Gesetz sieht weitere kostenfreie Riickgabemadglichkeiten

fur Elektro- und Elektronik-Altgerate im Handel vor:

» FUr Produkte, die sie direkt bezogen haben, bieten wir die
optionale Ricknahme ihres Altgerates bei Anlieferung des
neuen Gerates durch den Spediteur.

* Rickgabe in Elektrofachmarkten mit einer Verkaufsflache
von mindestens 400m?

* Rickgabe in Lebensmittelmarkten mit einer Verkaufsflache
von mindestens 800m?, wenn diese regelmafig Elektrogerate
zum Kauf anbieten.

» Rucknahmen uber den Versandhandel.

Fur Haushaltsgrolgerate mit einer Kantenlange Uber 25cm

gilt eine 1:1 Riicknahme — sie kdnnen bei Neukauf ein Altgerat

der gleichen Art zurlckgeben. Fur Kleingerate mit einer

Kantenlange bis 25cm besteht auch eine 0:1 Riicknahmepflicht

— die Rickgabe von Geraten ist nicht an einen Neukauf

gebunden.

Bitte loschen sie personenbezogene Daten auf gerate-

internen Datentragern, bevor sie das Gerat entsorgen. Sie sind

verpflichtet Leuchtmittel; Batterien und Akkumulatoren getrennt
zu entsorgen, sofern diese zerstérungsfrei aus dem Gerat
entnehmbar sind.
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ENERGIESPARTIPPS

Das ECO-Programm eignet sich, um normal verschmutztes
Geschirr zu reinigen. In Bezug auf den kombinierten Energie-
und Wasserverbrauch ist es das effizienteste Programm, das
auch zur Prifung der Einhaltung der Okodesign-Richtlinie
verwendet wird.

Wenn der Geschirrspliler bis zur vom Hersteller angegebenen
Kapazitat beladen wird, hilft dies, Energie und Wasser zu
sparen. Ein manuelles Vorspllen des Geschirrs erhéht den
Wasser- und Energieverbrauch und wird nicht empfohlen.
Sofern man die Herstelleranweisungen beim Einsatz beachtet,
verbraucht das Waschen von Geschirr im Geschirrspller in der
Regel weniger Energie und Wasser als beim Handsplilen.

KONFORMITATSERKLARUNGEN

Diese Informationen gelten nur fiir ausgewahlte
Modelle, die mit einer drahtlosen Verbindung
ausgestattet sind.

Der Hersteller, Beko Europe Management S.r.l., erklart, dass
Haushaltsgerate, die mit Funkgeraten mit dem GRAFEN
Wi-Fi- & Bluetooth-Modul ausgestattet sind, der Richtlinie
2014/53/EU (und deren spateren Aktualisierungen) sowie der
UK Radio Equipment Regulation 2017 entsprechen.

Der vollstandige Text der Konformitatserklarung ist auf
folgender Internetseite zu finden: https://docs.emeaappliance-
docs.eu/

Die Funkanlage arbeitet auf 2.4 GHz ISM Frequenzband, die
maximale Ubertragene Funkfrequenzleistung Uberschreitet
20 dBm (e.i.r.p.) nicht.

Dieses Produkt erfasst und ibertragt Nutzungsdaten, wenn es
mit dem Internet verbunden ist (z. B. Temperatureinstellung,
Nutzungsdauer, Fehlercode). Gemal’ der EU-Datenverordnung
(Verordnung (EU) 2023/2854) haben Sie das Recht, auf
diese Daten zuzugreifen und sie zu verwalten. Ausfiihrliche
Informationen dartiber, welche Daten erhoben werden, wie sie
verwendet werden und wie man auf sie zugreifen kann, finden
Sie unter: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.



B3l TURVALLISUUSOHJEET

OHJEET ON LUETTAVA JA NIITA ON
NOUDATETTAVA

Lue nama turvallisuusohjeet ennen laitteen
kayttoa. Sailyta ne lahettyvilla tulevaa tarvetta varten.
Naissa ohjeissa ja itse laitteessa on tarkeita
turvallisuutta koskevia varoituksia; noudata niita
aina. Valmistaja ei vastaa naiden turvaohjeiden
laiminlydmisesta, laitteen vaarasta kaytosta tai
vaarista asetuksista aiheutuvista vahingoista.

I\ Pikkulapset (0-3-vuotiaat) on pidettava loitolla
laitteesta. Hieman isommat lapset (3-8-years)
on pidettava loitolla laitteesta, ellei heita valvota
jatkuvasti. Laitetta voivat kayttaa 8 vuotta tayttaneet
ja sitd vanhemmat lapset seka fyysisesti, aisteiltaan
tai henkisesti rajoitteiset tai kokemattomat ja
taitamattomat henkilot ainoastaan, jos heidan
turvallisuudestaan  vastaava  henkild  valvoo
tai opastaa heita laitteen kaytdéssa ja osoittaa
mahdolliset vaaratilanteet. Lapset eivat saa leikkia
laitteella. Lapset eivat saa suorittaa puhdistus- tai
huoltotoimenpiteita ilman valvontaa.

SALLITTU KAYTTO

FN HUOMIO: laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi
ulkopuolisen kytkimen, kuten esimerkiksi ajastimen,
tai erillisen kauko-ohjausjarjestelman kanssa.

FN Tama laite on tarkoitettu kotitalouskayttoon ja
vastaaviin kayttotarkoituksiin, kuten: henkildston
keittitiloihin  kaupoissa, toimistoissa ja muissa
tydymparistdissa  maataloissa  asiakaskayttoon
hotelleissa, motelleissa, aamiaismajoituspaikoissa
ja muissa asuinymparistoissa.

PN Suurin  sallittu astiastom&ard on
tuotteen esittelylehtisessa.

N Luukkua ei saa jattda auki olevaan asentoon
— kompastumisvaara. Avonainen luukku kestaa
vain ulos vedetyn korin painon astioineen. Al laita
luukun paalle mitdan esineita, alaka istu tai nouse
sen paalle.

FN VAROITUS: Astianpesukoneelle tarkoitetut
pesuaineet ovat voimakkaasti alkalisia. Nieltyina
ne saattavat olla erittain vaarallisia. Valta iho-
ja silmakontaktia, seka pida lapset loitolla
astianpesukoneesta kun sen Iluukku on auki.
Varmista, ettd pesuainetila on tyhja pesuohjelman
paattymisen jalkeen.

FN VAROITUS: Veitset ja muut terdvakarkiset
keittiovalineet on laitettava koriin siten, ettd terat
osoittavat alaspain tai ovat vaakasuuntaisessa
asennossa — leikkaantumisvaara.

I\ Tata laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon. Ala
kayta laitetta ulkona. Ala sailyta rajahtavia tai syttyvia
aineita (esim. bensiinia tai aerosolipakkauksia)
laitteen sisalla tai sen laheisyydessa — tulipalon

ilmoitettu

vaara. Laitetta saa kayttaa ainoastaan tavallisten
kotitaloudessa kaytettavien astiastojen pesemiseen
taman kayttdoppaan ohjeiden mukaisesti. Laitteessa
oleva vesi ei ole juomakelpoista. Kayta ainoastaan
automaattiselle astianpesukoneelle suunniteltuja
pesu- ja huuhteluaineita. Kun lisaat suolaa
vedenpehmentimeen, kaynnista valittdmasti jakso,
jotta sisaosiin ei kohdistuisi korroosiota. Sailyta
pesuaine, huuhtelukirkaste ja suola poissa lasten
ulottuvilta. Sulje veden syottd ja irrota pistoke
tai katkaise virta ennen huoltoon ja korjauksiin
ryhtymista. Irrota laitteen kytkennat minka tahansa
toimintahairion sattuessa.

ASENNUS

I\ Laitteen siirtamisessa ja asennuksessa tarvitaan
vahintdan kaksi henkildd — loukkaantumisen vaara.
Kayta suojakasineitd purkamisen ja asennuksen
aikana — leikkaantumisvaara. Astianpesukone taytyy
littda vesiverkkoon ehdottomasti uutta letkusarjaa
kayttden. Vanhoja letkusarjoja ei saa kayttaa
uudelleen. Kaikki letkut on kiinnitettava huolellisesti
letkukiinnittimilla, jotta letkut eivat irtoa kayton aikana.
Noudata paikallisen vesilaitoksen kaikkia voimassa
olevia maarayksia. Vedenottopaine: 0,05-1,0 MPa.
Laite on sijoitettava seinda vasten tai huonekalun
sisdlle, jotta paasy sen takaosaan estettaisiin. Jos
astianpesukoneen alaosassa on ilmanottoaukot, ei
niitd aukkoja saa peittaa matolla.

I\ Asennus, mukaan lukien vesikytkennat (jos niitéa
on) seka sahkokytkennat ja korjaukset on annettava
patevan asentajan tehtaviksi. Ala korjaa tai vaihda
mitaanlaitteenosaa,elleikayttdohjeessanimenomaan
nain kehoteta. Pida lapset loitolla asennuspaikasta.
Kun olet purkanut laitteen pakkauksesta, varmista,
ettd se ei ole vahingoittunut kuljetuksen aikana.
Jos havaitset ongelmia, ota yhteytta jalleenmyyjaan
tai lahimpaan huoltopalveluun. Kun asennus on
suoritettu, pakkausjatteet (muovi, styrox-osat,
jne.) on sailytettdava poissa lasten ulottuvilta
— tukehtumisvaara. Laite on kytkettava irti
sahkoverkosta ennen mitaan asennustoimenpiteita
— sahkoiskuvaara. Varmista asennuksen aikana,
etta laite ei vahingoita virtajohtoa — tulipalon tai
sahkdiskun vaara. Kaynnista laite vasta kun asennus
on viety taysin loppuun asti.

Jos astianpesukone sijoitetaan keittiokalusteryhman
paatyyn niin, etta sen kylki jaa nakyviin, valta
iskujen aiheuttamat vahingot peittamalla sarana-
alue. Tuloveden lampdtila riippuu astianpesukoneen
mallista. Jos asennetussa tuloveden letkussa on
merkinta "25°C Max”, suurin sallittu veden lampdtila
on 25 °C. Kaikissa muissa malleissa suurin
sallittu veden lampdtila on 60 °C. Letkuja ei saa
lyhentaa katkaisemalla. Vesivahinkosuojauksella
varustetuissa  laitteissa  olevaa vesilitannan
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muovirasiaa ei saa upottaa veteen. Jos letkut ovat
liian lyhyita, ota yhteys paikalliseen jalleenmyyjaan.
Varmista, etta vedenotto- ja tyhjennysletkut eivat ole
mutkalla tai litistyneet. Tarkista vedenottoletkun ja
tyhjennysletkun tiiviys ennen laitteen ensimmaista
kayttdkertaa. Varmista, ettd kaikki nelja jalkaa
ovat tukevasti kiinni ja ettd ne tulevat kunnolla
kiinni lattiaan; saada niita tarvittaessa tilanteen
vaatimalla tavalla. Tarkasta vesivaa’an avulla, etta
astianpesukone on taysin vaakasuorassa.
Asianmukaisten EN 61770 / DIN standardien
mukaisestilaite onliitettava vedensydéttojarjestelmaan
yksisuuntaventtiililld, huollon varaosalla numero
C0084677 tai vastaavalla.

Asennusohje nakyy kuvassa (A). Jos haluat ostaa
yksisuuntaventtiilin,otayhteyttapuhelinpalveluumme.

SAHKOASIOITA KOSKEVAT VAROITUKSET
Arvokilpi on astianpesukoneen luukun reunassa
(nakyy luukun ollessa auki).

FN Laite on voitava kytkead irti sahkdverkosta
irrottamalla pistoke pistorasiasta, jos pistorasia on
saavutettavissa, tai pistorasian edelle asennetusta
moninapaisesta  kytkimesta; lisaksi laite on
maadoitettava sahkoistd turvallisuutta koskevien
kansallisten maaraysten mukaisesti.

FN Ala kaytd jatkojohtoja, haaroitusrasioita tai
adaptereita. Kun asennus on tehty, sahkoosat eivat
saa olla kayttajan ulottuvilla. Ala kayta laitetta kun olet
marka tai kun olet paljain jaloin. Al4 kayta tata laitetta,
jos virtajohto tai pistoke on vahingoittunut, jos laite ei
toimi kunnolla tai jos se on vaurioitunut tai pudonnut.
FN Jos virtajohto on vahingoittunut, on sen tilalle
vaihdettava toinen samanlainen; vaaratilanteiden
estamiseksi vaihdon saa suorittaa valmistaja,
sen huoltohenkild tai vastaava pateva henkild —
sahkoiskun vaara.

Jos asennettu pistoke ei sovi Kkiinteiston
pistorasiaan, on otettava yhteyttd ammattitaitoiseen
séhkdasentajaan. Ala veda syéttdvirtajohdosta. Ala
upota virtajohtoa tai pistoketta veteen. Pida virtajohto
erilldaan kuumista pinnoista.

PUHDISTUS JA HUOLTO

PN VAROITUS: Varmista, etta laite on sammutettu
ja etta se on irrotettu sahkovirrasta ennen mihinkaan
huoltotoimenpiteisiin ryhtymista. Henkilovahinkojen

ehkaisemiseksi on kaytettava suojakasineita
(haavojen syntymisen vaara) ja turvakenkia
(ruhjevammojen vaara); kasittelyyn tarvitaan

kahta henkil6d (kuormituksen vahentamiseksi);
ala koskaan kayta hoyrypesuria (sahkoiskuvaara).
Muiden kuin ammattilaisten suorittamat korjaukset,
joihin ei ole valmistajan lupaa, saattavat aiheuttaa
turvallisuus- ja terveysriskeja, joista valmistaja ei ole
mitenkaan vastuussa. Muiden kuin ammattilaisten

suorittamista korjauksista ja huoltotoimenpiteista
aiheutuvat viat tai vauriot eivat kuulu takuun piiriin
missaan tapauksessa; takuuehdot on ilmoitettu
yksikdn mukana toimitetussa asiakirjassa.

PAKKAUSMATERIAALIEN HAVITTAMINEN
Pakkaus on valmistettu 100-prosenttisesti kierratettavasta
materiaalista ja siina on kierratysmerkki é.'? Pakkauksen
osia ei saa heittda roskiin vaan ne on havitettava paikallisten
jatehuoltoviranomaisten maaraysten mukaisesti.

KODINKONEIDEN KAYTOSTAPOISTO JA

HAVITTAMINEN

Tama tuote on valmistettu kierratettdvastd tai uusiokayttéon
kelpaavasta  materiaalista. Havitda laite  paikallisten
jatehuoltomaaraysten mukaisesti. Lisatietoja sahkokayttdisten
kodinkoneiden kasittelystd, materiaalin kerdamisestd ja
kierratyksesta saat paikallisilta viranomaisilta, jatehuollosta tai
liikkeesta, josta laite on ostettu. Téma laite on merkitty EU:n séahko-
ja elektroniikkaromua koskevan direktiivin 2012/19/EU (WEEE)
seka sahko- ja elektroniikkaromusta vuonna 2013 annetun
asetuksen mukaisesti (sellaisena kuin se on muutettu).
Varmistamalla, ettad tuote poistetaan kaytdsta asianmukaisesti,
voidaan auttaa estamaan ymparisto- ja terveyshaittoja.

Symboli E tuotteessa tai sen mukana tulevissa asiakirjoissa
tarkoittaa, etta sita ei saisi kasitella kotitalousjatteend, vaan se
on toimitettava tilanteen vaatimaan kerdyskeskukseen sahko-
ja elektroniikkaromun kierratysta varten.

ENERGIANSAASTONEUVOJA

ECO-ohjelma soveltuu normaalisti likaisille ruokapdydassa
kaytetyille astioille. Se on sekd energian etta veden kayton
kannalta tehokkain ohjelma. Tatd ohjelmaa kaytetddn EU:n
ekosuunnittelun vaatimustenmukaisuuden arviointiin.
Astianpesukoneen tayttdminen valmistajan ilmoittamaan
tayttomaaraan auttaa sdastdmaan energiaa ja vetta. Astioiden
esihuuhtelu kasin lisdd veden ja energian kulutusta eikd
ole suositeltavaa. Astioiden peseminen astianpesukoneella
yleensa kuluttaa vahemman energiaa ja vettad kayttdvaiheessa
kasinpesuun verrattuna, kun kodin astianpesukonetta kdytetdan
valmistajan ohjeiden mukaisesti.

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUDET

Ndma tiedot koskevat vain valittuja malleja, joissa
on langaton yhteys.

Valmistaja Beko Europe Management S.r.. vakuuttaa, etta
radiolaitteella varustetut kodinkoneet, joissa on GRAFEN
Wi-Fi- ja Bluetooth-moduuli, ovat direktiivin 2014/53/EU (seka
sen mydhempien paivitysten) ja Ison-Britannian vuoden 2017
radiolaitemaaraysten mukaisia.
Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti kokonaisuudessaan
on luettavissa seuraavalla verkkosivulla:
https://docs.emeaappliance-docs.eu/

Radiolaite toimii 2.4 GHz I|SM-taajuusalueella, ja suurin
lahetettava radiotaajuusteho ei ylitd arvoa 20 dBm (EIRP).
Tama tuote kerda ja lahettdad kayttotietoja, kun se on
yhteydessa internetiin  (esim. lampdtila-asetus, kaytdn
kesto, virhekoodi). Sinulla on EU:n tietosuojalain (asetus EU
2023/2854) mukaisesti oikeus tutustua naihin tietoihin ja hallita
niitd. Yksityiskohtaiset tiedot siitd, mita tietoja keratédan, miten
niitd kaytetdan ja miten voit tutustua niihin, 16ydat osoitteesta:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.
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Ii:] CONSIGNES DE SECURITE

IL EST IMPORTANT DE LIRE ET OBSERVER
Avant d’utiliser l'appareil, lire attentivement les
consignes de sécurité. Conservez-les a portée pour
consultation ultérieure. Le présentmanuel etl’appareil
en question contiennent des consignes de sécurité
importantes qui doivent étre lues et observées en
tout temps. Le fabricant décline toute responsabilité
si vous ne respectez pas ces consignes de sécurité,
et en cas de mauvaise utilisation ou d’'un mauvais
réglage des commandes.

FN Les enfants en bas &ge (0-3 ans) doivent étre
tenus a I'écart de I'appareil. Les jeunes enfants (3-8
ans) doivent étre tenus a I'écart de I'appareil sauf
s’ils se trouvent sous surveillance constante. Les
enfants &gés de 8 ans et plus, ainsi que les personnes
présentant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites, ou ne possédant ni I'expérience
ni les connaissances requises, peuvent utiliser cet
appareil sous la surveillance ou les instructions d’une
personne responsable leur ayant expliqué I'utilisation
de I'appareil en toute sécurité, ainsi que les dangers
potentiels. Les enfants ne doivent pas jouer avec
lappareil. Les enfants ne doivent pas nettoyer, ni
procéder a I'entretien de I'appareil sans surveillance.

UTILISATION AUTORISEE

FN ATTENTION : Cet appareil n’est pas congu pour
étre utilisé avec un dispositif de mise en marche
externe comme une minuterie ou un systéme de
contréle a distance.

FN Lappareil a été congu pour un usage
domestique et peut aussi étre utilisé : cuisines pour
le personnel dans les magasins, bureaux et autres
environnements de travail ; dans les fermes; par les
clients dans les hétels, motels, chambres d’hétes, et
autres résidences similaires.

I\ Le nombre maximum de places est indiqué sur
la fiche produit.

N La porte ne doit pas étre laissée en position
ouverte - risque de chute.Lorsqu’elle est ouverte,
la porte de l'appareil ne peut porter que le panier
a vaisselle (chargé de vaisselle). N'appuyez pas
d’objet sur la porte, ne vous asseyez pas et ne
montez pas dessus.

N AVERTISSEMENT : Les détergents pour lave-
vaisselle sont trés alcalins. lls peuvent étre trés
dangereux en cas d’absorption. Evitez tout contact
avec la peau et les yeux, et éloignez les enfants du
lave-vaisselle lorsque la porte est ouverte. Assurez-
vous que le distributeur de détergent est vide a la fin
de chaque cycle de lavage.

FN AVERTISSEMENT : Les couteaux et autres
ustensiles avec des extrémités pointues doivent étre

placés dans le panier avec la pointe vers le bas ou
étre placés a 'horizontale - risque de coupures.

I\ Cet appareil n’est pas congu pour une utilisation
professionnelle. Ne pas utiliser l'appareil a
I'extérieur. Ne pas stocker de substances explosives
ou inflammables (par ex. essence ou bidons
aérosols) a l'intérieur ou prés de I'appareil - risque
d’'incendie.L’appareil doit uniquement étre utilisé
pour laver la vaisselle domestique en suivant les
instructions du présent manuel.L’eau contenue dans
'appareil n’est pas potable. Utilisez uniquement
des détergents et des produits de ringage congus
pour un lave-vaisselle automatique. Lorsque vous
ajoutez du sel a l'adoucisseur, faites tourner un
cycle immédiatement pour éviter des dommages
dus a la corrosion aux pieces internes. Conservez
le détergent, le liquide de ringage, et le sel hors de
portée des enfants. Coupez I'alimentation en eau
et débranchez ou déconnectez I'alimentation avant
I'entretien et la maintenance.Débranchez 'appareil
en cas de dysfonctionnement.

INSTALLATION

I\ appareil doit étre manipulé et installé par au
moins deux personnes - vous pourriez vous blesser.
Utilisez des gants de protection pour le déballage
et I'installation de I'appareil - vous risquez de vous
couper. Brancher le lave-vaisselle au réseau d’eau
en utilisant uniquement de nouveaux kits de tuyaux.
Les anciens tuyaux ne doivent pas étre réutilisés. Un
collier doit étre fermement fixé sur tous les tuyaux
afin que ces derniers ne se desserrent pas lors du
fonctionnement de I'appareil. Respectez les normes
en vigueur de la société locale de distribution d’eau.
Pression d’alimentation en eau : 0,05 - 1,0 MPa.
L'appareil doit étre placé contre le mur ou intégré
dans un meuble afin de limiter 'accés a sa partie
arriere.Pour les lave-vaisselles avec des ouvertures
ala base pourla ventilation, les ouvertures ne doivent
pas étre bloquées par un tapis.

I\ Linstallation, incluant I'alimentation en eau (selon
le modele), et les connexions électriques, ainsi que les
réparations, doivent étre exécutées par un technicien
qualifié. Ne procédez a aucune réparation ni a aucun
remplacement de piéce sur I'appareil autres que ceux
spécifiquement indiqués dans le guide d’utilisation.
Gardez les enfants a I'écart du site d’installation.
Aprés avoir déballé 'appareil, assurez-vous qu'il n'a
pas été endommagé pendant le transport. En cas
de probleme, contactez le détaillant ou le Service
Aprés-vente le plus proche. Une fois installé, gardez
le matériel d’'emballage (sacs en plastique, parties
en polystyrene, etc.) hors de la portée des enfants
- ils pourraient s’étouffer. Débranchez I'appareil de
'alimentation électrique avant de linstaller - vous
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pourriez vous électrocuter. Lors de [linstallation,
assurez-vous que l'appareil n'endommage pas le
cable d’alimentation - vous pourriez vous électrocuter
ou déclencher un incendie. Branchez [I'appareil
uniquement lorsque l'installation est terminée.

Si I'appareil est installé a I'extrémité d’'une rangée
d'unités et que sa paroi latérale est exposeée,
protégez les charniéres pour éviter qu’elle ne soit
endommagée. La température d’entrée d’eau
dépend du modéle du lave-vaisselle. Si le tuyau
d’alimentation indique «max 25°Cy», la température
maximum de I'eau ne doit pas dépasser 25°C. Pour
tous les autres modéles, la température de I'eau
permise est de 60°C. Ne coupez pas les flexibles et,
en présence d’un appareil avec systeme de coupure
de larrivée d’eau, ne plongez pas dans l'eau le
boitier en plastique de raccordement au réseau
hydrique. Si les tuyaux sont trop courts, adressez-
vous a votre revendeur. Assurez-vous que les
tuyaux d’alimentation et de vidange ne sont ni pliés
ni tordus. Avant toute utilisation, vérifiez 'étanchéité
des tuyaux d’ alimentation et de vidange de I'eau.
Assurez-vous que les quatre supports sont stables
et reposent sur le sol, en les ajustant au besoin,
et assurez-vous que l'appareil est parfaitement de
niveau en utilisant un niveau a bulle.

Conformément a la norme EN 61770, I'appareil doit
étre raccordé a un systeme d’alimentation en eau
équipé d'un clapet anti-retour, piece de rechange
référence C0084677 ou équivalente.

Les consignes d’installation sont illustrées sur la
figure (A). Si vous avez besoin d’acheter le clapet
anti-retour, veuillez contacter notre assistance
téléphonique.

AVERTISSEMENTS ELECTRIQUES

La plaque signalétique se trouve sur le rebord avant
du four (visible lorsque la porte est ouverte).

FN Il doit étre possible de déconnecter 'appareil
de l'alimentation électrique en le débranchant si la
prise est accessible u au moyen d’un interrupteur
multipolaire accessible installé en amont de la prise
conformément aux normes de sécurité nationale.

FN Nutilisez pas de rallonge, de multiprise, ou
d’'adaptateurs. Une fois [linstallation terminée,
l'utilisateur ne doit plus pouvoir accéder aux
composantes électriques. N'utilisez pas I'appareil
si vous étes mouillé ou si vous étes pieds nus.
N’utilisez pas cet appareil si le cable d’alimentation
ou la prise de courant sont endommageés, si
I'appareil ne fonctionne pas correctement, ou s’il a
été endommageé ou échappé.

N Si le cable dalimentation est endommagé,
remplacez-le avec un cable identique par le fabricant
ou un de ces techniciens autorisée, ou un technicien
qualifié pour éviter les dangers d’électrocution.

Silafiche installée n’est pas adaptée pour votre prise,
contactez un technicien qualifié. Ne tirez pas sur le
cable d’alimentation. Ne plongez jamais le cordon
d’alimentation ou la prise dans I'eau. Eloignez le
cordon des surfaces chaudes.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

I\ AVERTISSEMENT : Assurez- vous que I'appareil
est éteint et débranché du réseau électrique avant
d’effectuer une quelconque opération d’entretien.
Pour éviter tout risque de lésion personnelle, utilisez
des gants de protection (risque de lacération) et
des chaussures de sécurité (risque de contusion)
; assurez-vous de manipuler I'appareil avec deux
personnes (pour réduire la charge) ; n'utilisez jamais
d’équipement de nettoyage a vapeur (risque de choc
électrique). Des réparations non-professionnelles
non autorisées par le fabricant pourraient donner
lieu a un risque pour la santé et la sécurité, dont le
fabricant ne saurait étre tenu pour responsable. Tout
défaut ou dommage causé par des réparations non-
professionnelles ou un entretien ne sera pas couvert
par la garantie, dont les termes sont soulignés dans
le document fourni avec l'unité.

MISE AU REBUT DES MATERIAUX

D’EMBALLAGE

Les matériaux d’emballage sont entierement recyclables
comme l'indique le symbole de recyclage €p .

Les difféerentes parties de I'emballage doivent donc étre
jetées de maniere responsable et en totale conformité avec la
réglementation des autorités locales régissant la mise au rebut
de déchets.

MISE AU REBUT DES APPAREILS
ELECTROMENAGERS

Cet appareil est fabriqué avec des matériaux recyclables ou
pouvant étre réutilisés. Mettez-le au rebut en vous conformant a la
réglementation locale en matiére d’élimination des déchets. Pour
toute information supplémentaire sur le traitement et le recyclage
des appareils électroménagers, contactez le service local
compétent, le service de collecte des déchets ménagers ou le
magasin ou vous avez acheté I'appareil. Cet appareil est marqué
comme étantconforme ala Directive européenne 2012/19/EU, aux
réglementations relatives aux Déchets d’équipement électrique
et électronique (DEEE) et relatives aux Déchets d’équipement
électrique et électronique de 2013 (tels qu’amendés). En vous
assurant que l'appareil est mis au rebut correctement, vous
pouvez aider a éviter d’éventuelles conséquences négatives sur
'environnement et la santé humaine.

Le E symbole sur le produit ou sur la documentation qui
'accompagne indique qu’il ne doit pas étre traité comme un
déchet domestique, mais doit étre remis a un centre de collecte
spécialisé pour le recyclage des appareils électriques et
électroniques.

CONSEILS RELATIFS A LECONOMIE
D’ENERGIE

Le programme Eco est adapté pour nettoyer la vaisselle
normalement sale, et pour cette utilisation, c’est le programme le
plus efficace en termes d’énergie combinée et de consommation
d’eau, et il est utilisé pour évaluer la conformité a la Iégislation
européenne en matiére d’éco-conception. Le chargement du
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lave-vaisselle domestique jusqu’a la capacité indiquée par le
fabricant contribuera a économiser de I'énergie et de I'eau.
Le prérincage manuel des éléments de vaisselle provoque
une augmentation de la consommation d’eau et d’énergie
et n'est pas recommandé. Le lavage de la vaisselle dans un
lave-vaisselle domestique consomme habituellement moins
d’énergie et d’eau en phase d'utilisation que le lavage a la main
lorsque le lave-vaisselle domestique est utilisé conformément
aux instructions du fabricant.

DECLARATIONS DE CONFORMITE

Ces informations s’appliquent uniquement aux
modeélessélectionnés équipésd’uneconnectivité
sans fil.

Le fabricant, Beko Europe Management S.r.l., déclare que les
appareils ménagers équipés d’'un équipement radio contenant
le module Wi-Fi & Bluetooth GRAFEN sont conformes a la
Directive 2014/53/UE (et ses mises a jour ultérieures) ainsi
qu’au UK Radio Equipment Regulation 2017.

IE[:] SIGURNOSNE UPUTE

OBAVEZNO PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE SE
Prije upotrebe uredaja procitajte ove sigurnosne
upute. Sacuvaijte ih za buduce potrebe.

Ovaj prirucnik i sam uredaj sadrze vazna sigurnosna
upozorenja kojih se morate stalno pridrzavati.
ProizvodaC otklanja svaku odgovornost u slucaju
nepostivanja sigurnosnih uputa, za neprikladno
koriStenje ili za pogreSno podesavanje komandi.

I\ Vrlo maloj djeci (0 — 3 godina) ne dopustajte
pristup uredaju. Maloj djeci (3 — 8 godina) ne
dopustajte pristup uredaju ako nisu pod nadzorom.
Djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih fizi¢kih,
osjetilnin i mentalnih sposobnosti ili osobe bez
dovoljnog iskustvaiznanja mogu koristiti uredaj samo
ako su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnom
rukovanju uredajem te ako razumiju potencijalne
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca
ne smiju Cistiti niti odrZavati uredaj bez nadzora.

DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

FN PAZNJA: uredaj nije namijenjen radu pomocu
vanjskog uredaja za ukljuCivanje kao $to je mjeraC
vremena ili odvojeni sustav daljinskog upravljanja.
FN Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u ku¢anstvima
i na slicnim mjestima, kao Sto su: kuhinje za osoblje
u trgovinama, uredi i druge objekti u kojima se radi;
seoske kuce; za goste u hotelima, motelimaiili slicnim
smjestajnim jedinicama.

I\ Maksimalan broj postavki mjesta prikazan je u
obrascu proizvoda.

I\ Vrata se ne smiju ostavljati u otvorenom poloza-
ju: opasnost od zapinjanja. Otvorena vrata uredaja
mogu podnijeti samo tezinu napunjene izvucene ko-
Sare. Na otvorena vrata nemojte stavljati druge pred-
mete, nemojte sjedati na vrata ili stajati na njima.

Le texte complet de la déclaration de conformité est présent sur
le site internet suivant : https://docs.emeaappliance-docs.eu/
L’équipement radio fonctionne sur la bande de fréquence de 2,4
GHz ISM, la puissance de radio-fréquence maximale transmise
ne dépasse pas 20 dBm (p.i.r.e).

Ce produit recueille et transmet des données d’utilisation
lorsqu’il est connecté a l'internet (par exemple, réglage de la
température, durée d'utilisation, code d’erreur). Conformément
alaloi européenne sur les données (reglement UE 2023/2854),
vous avez le droit d’accéder a ces données et de les gérer.
Pour plus de détails sur les données collectées, la maniére dont
elles sont utilisées et la fagon d’y accéder, veuillez consulter le
site : www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

R A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  ENMAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

FN UPOZORENJE : Deterdzenti za pranje suda
jako su luznati. Mogu biti iznimno opasni u slu€aju
gutanja. Izbjegavajte kontakt s kozom i o€ima i ne
dozvoljavajte djeci da se priblizavaju perilici posuda
kada su vrata otvorena. Nakon svakog ciklusa pranja
provjerite je li pretinac za deterdzent prazan.

N UPOZORENJE : Nozevi i ostali pribor sa $iljatim
vrhom moraju se koSaru staviti s oStricom okrenutom
prema dolje ili u vodoravnom poloZaju: opasnost od
porezotina.

N Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemoijte koristiti ovaj uredaj na otvorenom
prostoru. Nemojte odlagati eksplozivne ili zapaljive
tvari (npr. benzin ili limenke rasprSivaca) u uredaj
ili njegovu blizinu: opasnost od pozara. Uredaj
se mora upotrebljavati samo za pranje posuda u
domacinstvu u skladu s uputama u ovom priru€niku.
Voda u uredaju nije pitka. Upotrebljavajte isklju€ivo
deterdZente i dodatke za ispiranje namijenjene
za automatsku perilicu posuda. Kada dodajete
sol u omeksiva¢ vode, odmah pokrenite ciklus da
biste izbjegli oStecenja od korozije na unutradnjim
dijelovima. DeterdzZent, sredstvo za ispiranje i sol
Cuvajte izvan dohvata djece. Iskljucite dovod vode
ili iskljuCite napajanje prije obavljanja servisiranja i
odrzavanja. Uredaj odspojite u slu¢aju pojave kvara.

POSTAVLJANJE

I\ Pri postavljanju uredajem moraju rukovati dvije
ili viSe osoba: opasnost od ozljeda. Za raspakiranje
i postavljanje uredaja upotrijebite zastitne rukavice:
opasnost od porezotina. Spojite perilicu posuda na
dovod vode pomoc¢u novog kompleta crijeva. Stari
kompleti crijeva ne smiju se ponovno upotrebljavati.
Sva crijeva moraju biti dobro stegnuta obujmicama
kako se ne bi oslobodila tijekom rada. Treba se
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pridrzavati propisa lokalne vodovodne tvrtke. Tlak
vode 0,05 — 1,0 MPa. uredaj se mora postaviti uza
zid ili u ugradbeni ormari¢ kako bi se ograni€io
pristup straznjem dijelu. Na perilicama posuda koje
na postolju imaju otvore za ventilaciju. otvori se ne
smiju prekriti tepihom.

FN Postavljanje, ukljuuju¢éi dovod vode (ako je
uredaj opremljen) i elektriCne prikljuCke te popravke
smije obavljati samo kvalificirani tehni¢ar. Nemojte
popravljati ni zamjenjivati bilo koji dio uredaja,
osim ako to nije izriCito navedeno u priruCniku
za upotrebu. Djeci ne dozvoljavajte priblizavanje
mjestu postavljanja. Nakon uklanjanja ambalaze s
proizvoda, provjerite da tijekom transporta nije doslo
do oste¢enja. U sluCaju problema, kontaktirajte
distributera ili najblizi servis. Nakon postavljanja
otpadni materijal pakiranja (plastiku, dijelove od
stiropora itd.) odlozZite van dohvata djece: opasnost
od gusenja. Uredaj se prije postavljanja mora iskljuciti
iz napajanja: opasnost od strujnog udara. Pazite da
za vrijeme postavljanja uredaj ne oStetiti elektriCni
kabel: opasnost od pozara ili strujnog udara. Uredaj
ukljucite tek kada zavrsi postupak postavljanja.

Ako uredaj postavljate na kraju niza jedinica
omogucujuci pristup bocnoj ploci, potrebno je
pokriti podruCje Sarki kako biste uklonili opasnost
od ozljeda. Temperatura ulazne vode ovisi o
modelu perilice posuda. Ako se na postavljenom
crijevu nalazi oznaka “Maks. 25 °C”, maksimalna
dozvoljena temperatura vode je 25 °C. Za sve
ostale modele maksimalna dozvoljena temperatura
vode je 60 °C. Crijeva ne rezite i na uredajima
opremljenima sustavom protiv izlijevanja vode ne
uranjajte plasticno kuciste dovodnog crijeva u vodu.
Ako crijeva nisu dovoljno duga, obratite se lokalnom
prodavacu. Provjerite da na dovodnim i odvodnim
crijevima nema pregiba i da nisu priklijeStena. Prije
prve upotrebe uredaja provjerite da nema curenja
na dovodnom i odvodnom crijevu vode. Prilikom
postavljanja uredaja provjerite jesu li sve Cetiri
nozice stabilne te da stoje na podu, podeSavajuci ih
ako je potrebno, a zatim pomocu libele provijerite je li
perilica posuda savrSeno poravnata.

Prema odgovaraju¢im normama EN 61770/DIN,
uredaj se mora spojiti na sustav dovoda vode putem
nepovratnog ventila — servisni rezervni dio broj
C0084677 — ili ekvivalentnog.

Upute za instalaciju vide se na slici (A). Ako morate
kupiti nepovratni ventil, obratite se naSem pozivhom
centru.

ELEKTRICNA UPOZORENJA

Nazivna ploCica nalazi se na rubu vrata perilice
posuda (vidi se kad su vrata otvorena).

I\ Mora postojati moguénost iskljugivanja uredaja
iz struje uklanjanjem prikljucka ako je on dostupan

ili to uCiniti pomocu dostupne sklopke s vise polova
instalirane uz utiCnicu u skladu s pravilima ozi¢enja
i uredaj mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim
sigurnosnim standardima za elektrinu struju.

F'N Nemojte koristiti produzne kabele, visestruke
utiCnice ili visestruke utikaCe. Nakon postavljanja
elektricni dijelovi ne smiju biti dostupni korisniku.
Uredaj ne upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi.
Uredaj ne upotrebljavate ako su njegov dovodni
kabel ili utika¢ osteceni, ako ne radi ispravno ili ako
je ostecen ili je pao na tlo.

I\ Ako je kabel za napajanje o$teéen, istim ga mora
zamijeniti proizvodaé€, ovlasteni serviser ili osobe
slicne kvalifikacije kako biste izbjegli opasnosti:
opasnost od strujnog udara.

Ako utika¢ ne odgovara vasoj uti¢nici, kontaktirajte
kvalificiranog tehni€ara. Ne povlacite kabel za
napajanje. Ne uranjajte elektri¢ni kabel ili utika¢ u vodu.
Drzite kabel za napajanje dalje od vrucih povrsina.

CISCENJE | ODRZAVANJE

F'N UPOZORENJE : Provjerite je li uredaj isklju¢en
ili odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo kojeg
zahvata odrzavanja. Upotrebljavajte  zastitne
rukavice (opasnost od poderotina) i zastitne cipele
(opasnost od nagnjecenja) da biste izbjegli opasnost
od tjelesnih ozljeda; proizvodom uvijek moraju
rukovati dvije osobe (smanjenje tereta); nikada
nemoijte upotrebljavati uredaje za ciSéenje parom
(opasnost od strujnog udara). Nestru€ni popravci
koje proizvoda¢ nije odobrio mogu dovesti do
opasnosti po zdravlje i sigurnost za koje proizvodac
ne odgovara. Sva ostecenja izazvana nestru¢nim
popravcima ili zahvatima odrzavanja nisu pokrivena
jamstvom c€ije su uvjeti navedeni u dokumentu koiji je
isporucen s proizvodom.

ODLAGANJE AMBALAZNIH MATERIJALA
Ambalazni materijal moze se u potpunosti reciklirati i oznacen
je simbolom recikliranja éb Razligiti dijelovi ambalaze moraju
se stoga odgovorno odlagati i u skladu s propisima lokalnih
vlasti o odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCANSKIH UREDAJA

Ovaj uredaj proizveden je od materijala koje se moze reciklirati ili
ponovno iskoristiti. Zbrinite ga sukladno lokalnim pravilnicima o
zbrinjavanju otpada. Radi podrobnijih informacija o postupanju,
oporabi i recikliranju elektri¢nih ku¢anskih aparata, obratite se
nadleznom mjesnom uredu, sluzbi za skupljanje komunalnog
otpadaiili trgovini u kojoj ste uredaj kupili. Ovaj je uredaj oznacen
u skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o otpadnoj
elektri¢noj i elektronic¢koj opremi (OEEQO) i uredbama o otpadnoj
elektricnoj i elektroni¢koj opremi iz 2013. (sukladno izmjenama
i dopunama). Osigurate li ispravno odlaganje tog proizvoda,
pomodi Cete u sprieCavanju mogucih negativnih posljedica za
okoli$ i zdravlje ljudi. Simbol E na proizvodu ili na popratnoj
dokumentaciji oznaCava da se s njim ne smije postupati kao
s kuénim otpadom, nego ga treba odnijeti na odgovarajuce
sakupljaliste za recikliranje elektricnog i elektroni¢kog otpada.
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SAVJETI ZA USTEDU ENERGIJE

Program Eko prikladan je za uobi€ajeno prljavo posude i pri
takvoj je upotrebi to najucinkovitiji program po pitanju ukupne
potroSnje vode i energije i upotrebliava se za procjenu
uskladenosti s propisima EU o ekoloSkom nacinu izrade.

Kada perilicu posuda punite do kapaciteta koji je naveo proizvo-
dac, pridonosite ustedi energije i vode. Ru¢no ispiranje posuda
dovodi do vece potroSnje vode i energije te se ne preporucuije.
Pranjem posuda u perilici posuda obi¢no se troSi MANJE ENER-
GIJE i vode nego prilikom ruénog pranja kada se perilica posuda
u domacinstvu upotrebljava u skladu s uputama proizvodaca.

I3[Vl BIZTONSAGI UTASITASOK

OLVASSA EL ES TARTSA BE AZ ALABBI
UTASITASOKAT

A készulék hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
biztonsagi utmutatét. Orizze meg a késébbi
felhasznalas érdekében.

Minden esetben tartsa be a kézikdnyvben
és a késziuléken talalhatdé fontos biztonsagi
figyelmeztetéseket. Agyarté nem vallal felel6sséget
a biztonsagi utasitasok figyelmen kivil hagyasabdl,
a készulék nem rendeltetésszerld hasznalatabol
vagy a készulék kezelb6szerveinek helytelen
beallitasaibdl ered6 karokeért.

I\ Kisgyermekeket (0-3 év kozott) ne engedjen
a készulék kozelébe. Gyermekek (3-8 év kozott)
kizarélag feligyelet mellett tartozkodhatnak a
készulék kozelében. Felligyelet mellett vagy a
biztonsagos hasznalatra vonatkozo tajékoztatast
kovetben és a fennalld6 kockazatok megértése utan
hasznalhatjak a készuléket 8 éves vagy idésebb
gyermekek, valamint testi, érzékszervi vagy szellemi
fogyatékkal élg, illetve tapasztalat vagy ismeretek
hianyaban hozza nem ért6 személyek. Ne engedje,
hogy a gyermekek jatsszanak a készulékkel.
Gyermekek csak feligyelet mellett végezhetik a
készulék tisztitasat és karbantartasat.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

N FIGYELEM! Kialakitasabol adoddan a készulék
mikodtetése nem lehetséges kulsé  id6zitd
szerkezettel vagy kulon taviranyitéval.

I\ Akészllék haztartasi hasznalatra, illetve hasonl6
felhasznalasi célra készult, példaul: Uzletekben,
irodakban lévé és egyéb munkahelyi konyhakban;

PRIJAVE O SUKLADNOSTI

Ove informacije odnose se samo na odabrane
modele opremljene beziénom povezivoscu.

Proizvodag, Beko Europe Management S.rl., izjavljuje da
kucanski uredaji opremljeni radijskom opremom koja sadrZi
GRAFEN Wi-Fi i Bluetooth modul ispunjavaju zahtjeve Direkti-
ve 2014/53/EU (i njezinih naknadnih izmjena) te Uredbe Ujedi-
njenog Kraljevstva o radijskoj opremi iz 2017. godine.

Cjelovit tekst izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj web
stranici: https://docs.emeaappliance-docs.eu/

Radijska oprema radi u frekvencijskom pojasu 2,4 GHz ISM,
a maksimalna snaga emitiranog radio-signala ne prelazi 20
dBm (e.i.r.p.).

Ovaj proizvod prikuplja i prenosi podatke o koriStenju kada
je povezan na internet (npr. postavke temperature, trajanje
koristenja, kodovi pogreSaka). U skladu s EU Aktom o poda-
cima (Uredba EU 2023/2854) imate pravo pristupa i uprav-
ljanja tim podacima. Za detaljnije informacije o prikupljenim
podacima, njihovoj upotrebi te nacinu pristupa, posjetite:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

tanyan; szallodak, motelek, reggelit és szobat kinalo
és egyéb szallashelyek vendégei szamara.

I\ A maximalis teritékszam a terméklapon talalhato.
I\ Abecsipddés veszélyének elkeriilése érdekében
az ajtot ne hagyja nyitva. A nyitott ajté csak az
edényekkel teli, kihuzott kosar sulyat birja el. Ne
helyezzen targyakat az ajtora, és ne uljon vagy alljon
ra.

FN VIGYAZAT! A mosogatégépben hasznalt
mosogatdszerek erdsen lugos hatasuak. Lenyelve
rendkivil karosak lehetnek az egészségre. Ugyeljen
arra, hogy ne keruljenek szembe és bérre, valamint
tartsa tavol a gyermekeket a mosogatogeéptél,
amikor annak ajtaja nyitva van. A mosogatasi ciklus
lejartakor ellenérizze, hogy a mosogatdszer-adagolé
rekesz uUres-e.

FN VIGYAZAT! A késeket és egyéb éles eszkdzoket
hegylkkel lefelé rakja a kosarba, vagy vizszintesen
helyezze a készulékbe, nehogy megvagja magat.
FN A késziléket nem nagylizemi hasznalatra
tervezték. Ne haszndlja a készuléket kultéren.
Ne tegyen a keészilékbe vagy annak kozelébe
robbanasveszélyes vagy gyulékony anyagokat
(pl. benzint vagy aeroszolos flakont), mert ezek
tuzet okozhatnak. A készulék kizarélag edények
mosogatasaraszolgal,amisorankovetnikellazebben
az utmutatéban leirtakat. A készulékben talalhaté viz
nem ivoviz. Kizarélag automata mosogatdégépekhez
valé mosogatdszert és adalékanyagot hasznaljon.
Amikor sot ad a vizlagyitdbhoz, azonnal futtasson
egy programot a belsd alkatrészek korrézidjanak
megel6zése érdekében. A mosogatoszert, az oblit6t
€s a regeneraldsot gyermekektdl elzarva tarolja.
Javitasok és karbantartas végzése el6tt zarja el a
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vizellatast, és valassza le a késziiléket az elektromos
halézatrél. Rendellenesség esetén csatlakoztassa le
a készuléket az elektromos haldzatrol.

UZEMBE HELYEZES

N A készilék mozgatasat és Uzembe helyezését
a sérllések elkerllése érdekében két vagy tobb
személy végezze. Viseljen védbkesztylt a készulék
kicsomagolasa és Uzembe helyezése soran,
nehogy megvagja magat. A mosogatogépet csak
Uj tomldkészlettel csatlakoztassa a vizvezeték-
hal6zathoz. Régi toml6készlet nem hasznalhaté
fel. Minden csovet biztonsagosan rogziteni kell,
megelézve a mikddés kdzbeni kilazulast. A helyi
vizmUvek valamennyi el6irasat be kell tartani. Abelép6
viz nyomasa 0,05-1,0 MPa. A készlléket a falhoz
kell helyezni vagy be kell épiteni ugy, hogy a hatoldala
ne legyen hozzaférhetd. Az alsé szell6zényilasokkal
rendelkez6 mosogatdgépeknél ugyeljen arra, hogy a
nyilasokat ne takarja el sz6nyeg.

N A készllék Gzembe helyezését és javitasat, a
vizbekotést (ha van) és az elektromos csatlakoztatast
is beleértve, kizardlag képzett szakember végezheti.
Ne javitsa és ne cserélje ki a készulek semmilyen
alkatrészét, hacsak az adott mivelet nem szerepel
kifejezetten a felhasznal6i kézikonyvben. Ne engedje
a gyermekeket abba a helyiségbe, ahol az izembe
helyezést végzi. A kicsomagolas utan ellenérizze,
hogy a készulék sérilt-e a szallitas soran. Probléma
esetén vegye fel a kapcsolatot a kereskedével vagy
a legkdzelebbi vevészolgalattal. Uzembe helyezés
utan a csomagoldéanyagokat (mdanyag, habszivacs
stb.) az esetleges fulladasveszély miatt olyan
helyen tarolja, vagy ugy dobja ki, hogy a gyermekek
ne férhessenek hozza. Az aramutés elkerulése
érdekében az Uzembe helyezési miveletek el6tt
huzza ki a keészulék halozati csatlakozéjat. Az
aramutes elkerulése érdekében az Uzembe helyezés
soran gy6z6djon meg arrdl, hogy a készulék miatt
nem séril-e a halézati tapkabel. A készuléket csak a
megfelel6 Gzembe helyezést kdveten kapcsolja be.
Ha a mosogatdégép a sor végén kap helyet ugy,
hogy az oldalfala szabadon marad, akkor a
sérulés veszélyének elkerllése érdekében a
forgopantos részt burkolattal kell ellatni. A belépé viz
hémérseéklete a mosogatogép tipusatdl fugg. Ha a
beszerelt vizbevezet6 tomlén a ,25 °C max.” jelzés
lathatd, a megengedett maximalis vizhémeérséklet
25 °C. Egyéb tipusoknal a megengedett maximalis
vizhémérséklet 60 °C. Ne vagja el a hajlékony
tomlbket és — vizstop rendszer(i készulék esetén —ne
engedije bele a vizbe a vizhal6zatba valé bekotéshez
szukséges miUanyag dobozt. Ha a csOvek nem elég
hosszuak, forduljon a hivatalos markakeresked6hoz.
A vizbevezetd és elvezetd tomlbket meghajlitas-,
illetve torésmentesen kell lefektetni. Az elsé

Uzembe helyezésnél ellenérizze a vizbevezetd és a
vizelvezetd tomlé szigetelését. Ugyeljen arra, hogy
mind a négy lab stabilan alljon a padlén, és szukség
esetén dllitsa be azokat. Vizmérték segitségével
ellen6rizze, hogy a mosogatdégép tokéletesen
vizszintesen all-e.

A vonatkozé EN 61770 / DIN szabvanyoknak
megfelel6en a berendezést olyan
vizvezetékrendszerhez kell csatlakoztatni, amely
rendelkezik egy CO0084677 alkatrészszamu vagy
azzal egyenértéki visszacsapo szeleppel.

A telepitési utmutatd a képen lathato (A).

Ha visszacsapoOszelepet szeretne vasarolni, vegye
fel a kapcsolatot a telefonos tgyfélszolgalatunkkal.

AZ ELEKTROMOS CSATLAKOZTATASSAL
KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETESEK

Az adattabla a mosogatdégép ajtajanak szegélyén
van (akkor lathatd, amikor az ajto nyitva van).

I\ Fontos, hogy a késziiléket le lehessen valasztani
az elektromos haldzatrdl a villasdugé kihuzasaval
vagy az aljzat és a készulék kdzé szerelt, tobbpdlusu
megszakitéval, illetve kotelezd a készlléket a
biztonsagi el6irasoknak megfelel6en foldelni.

N Ne hasznaljon hosszabbitot, elosztot
vagy adaptert. Beszerelés utan az elektromos
alkatrészeknek hozzaférhetetlennek kell lenniik
a felhasznalé szamara. Ne hasznalja a készuléket
mezitlab, és ne nyuljon hozza nedves kézzel.
Ne hasznalja a készlléket, ha a tapkabel vagy a
csatlakozédugo sérilt, illetve ha a készuléek nem
mikodik megfeleléen, megsérult vagy leejtették.

N Ha a halozati kdbel megsériil, az &aramiités
kockazatanak elkerulése érdekében a gyartoval,
annak szervizképvisel6jével vagy egy hasonldéan
képzett szakemberrel kell egy ugyanolyan kabelre
kicseréltetni.

Ha a készllékre szerelt csatlakozé nem megfelel6
a haldzati aljzathoz, kérje szakképzett villanyszerel
segitségét. Ne huzza meg a tapkabelt. A haldzati
tapkabelt, illetve a villasdugot soha ne martsa vizbe.
A halozati tapkabelt ne helyezze meleg fellletek
kozelébe.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

FN VIGYAZAT! Barmilyen karbantartasimiivelet elétt
gy6z6djon meg arrol, hogy a készuléket kikapcsolta
és kihuzta a konnektorbdl. A személyi sérulés
kockazatanak elkertulése érdekében hasznaljon
védbkesztylt (vagas veszélye) és munkavédelmi
cip6t (6sszezuzddas veszélye); mindenképpen két
személy mozgassa (csOkkentett terhelés); soha ne
hasznaljon géznyomassal mikodé tisztitbkeészuléket
(aramutésveszélye).Agyarté altalnem engedélyezett
nem szakszer(l javitasok veszélyeztethetik az
egészseget és a biztonsagot, amiért a gyarté nem
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tehet6 feleléssé. A nem szakszerl javitasokbol
vagy karbantartasokbdl eredd hibakra vagy karokra
nem vonatkozik a garancia, amelynek feltételeit a
termékhez mellékelt dokumentum tartalmazza.

A CSOMAGOLOANYAGOK
ARTALMATLANITASA

A csomagoldéanyag 100%-ban Gjrahasznosithatd, és el van
latva az Ojrahasznositas jelével Q.% A csomagolas egyes
részeinek hulladékkezelését felel6sségteljesen, a hulladékok
artalmatlanitasara vonatkozd helyi rendelkezések szerint
kell elvégezni.

A HAZTARTASI GEPEK HULLADEKKENT
TORTENO ELHELYEZESE

Ez a készilék Uujrahasznosithatd vagy ujrafelhasznalhaté
anyagok felhasznalasaval készilt. Leselejtezéskor a helyi
hulladékelhelyezési szabalyokkal dsszhangban jarjon el. Az
elektromos haztartasi készulékek kezelésére, hasznositasara
és Ujrafeldolgozasara vonatkozé tovabbi informaciokért
forduljon az illetékes helyi hatésaghoz, a haztartasi hulladékok
begylijtését végzé vallalathoz vagy az Uzlethez, ahol a
készuléket vasarolta. Ez a berendezés az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairdl szolo 2012/19/
EU iranyelvnek, illetve az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairdl széld 2013. évi (moddositott)
el6irasoknak megfeleléen kerllt megjeldlésre. A hulladékka
valt termék szabalyszer( elhelyezésével On segit elkeriilni a
kornyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ
kovetkezményeket.

Ag terméken vagy a kisérdé dokumentumokon talalhato jel azt
jelzi, hogy a késziléket nem szabad haztartasi hulladékként
kezelni, hanem az elektromos és elektronikai készulékeknek
megfelel6 gyljtéhelyen kell leadni.

4 BE3BEOHOCHU YNIATCTBA

BAXHO OA CE NPOYUTA U NOYNTYBA

Mpen Aoa ro kKOpUCTUTE anapaToT, NpoYnTajTe M OBUeE
6e3benHocHM ynatcTea. YyBajTe rv 3a BO MOHWHA.
OBue ynaTctBa M caMuMOT anapaT [aBaaT BaXKHM
besbegHocHM  npegynpedyBawa, koM  Tpeba
NocTojaHO fa ce nouuTyBaat. [lpousBoauTtenot
onbuBa cekakBa OLrOBOPHOCT 3a HENpuapXyBahe
KOH oBune 6e3beaHOCHM ynaTcTBa, 3a HECOOOBETHA
ynotpeba Ha anapatoT WK  HENpaBUITHO
nocTaByBakE Ha KOHTPONUTE.

PN Muory marmm peua (0-3 roamHu) Tpeba ga ce
yyBaaT nopaneky og anapator. Manute geua (3-8
roguMHun) Tpeba ga ce dyBaaT noganeky of anapatoT
OCBEH aKO He ce nog nocTtojaH Hagsop. [eua of
8 rogMHn M noronemMn, Kako M nuua CO HamareHu
PU3NYKM, CEH3OPHN UM MEHTANHM CMNOCOBHOCTUN NNn
6e3 NCKYCTBO M 3HAeH-E MOoXaT da ro Kopucrart OBOj
anapart caMoO JOKOJSIKy ce Mnod Haa30p UIv ako UM ce
AaneHn ynatctea 3a 6e3begHa ynotpeba v ako ru
pasbepaT BKny4yeHUTe onacHocTu. [leuata He cmear

ENERGIATAKAREKOSSAGI TANACSOK

AZ energiatakarékos programmal atlagosan szennyezett
edényeket tisztithat, amely a kombinalt energia- és
vizfogyasztasa miatt a leghatékonyabb program, és a
segitségével kiértékelhetd, hogy a készulék megfelel-e az EU
energiatakarékos kivitelre vonatkoz6 jogszabalyanak.

Ha a haztartasi mosogatdgépet a gyarto altal jelzett kapacitasig
tolti fel, azzal energiat és vizet takarithat meg. Az edények
manualis elédblitése megndvekedett viz- és energiafogyasztast
eredményezhet, és nem javasolt. Ha a haztartasi mosogatdgépet
a gyartdé utasitasainak megfeleléen hasznaljak, az edények
mosogatogépben torténd mosogatasa altalaban kevesebb
energiat és vizet igényel, mint a kézi mosogatas.

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Ez az informacié kizarolag a vezeték nélkiili
kapcsolattal felszerelt, kivalasztott modellekre
vonatkozik.

A gyarté, Beko Europe Management S.r.l., kijelenti, hogy a
radidberendezéssel felszerelt haztartasi készilékek, amelyek
GRAFEN Wi-Fi és Bluetooth modult tartalmaznak, megfelelnek
a 2014/53/EU iranyelvnek (és annak késébbi médositasainak),
valamint az Egyesult Kiralysag 2017. évi radidberendezésekrél
sz0l6 rendeletének.

A megfeleléségi nyilatkozat teljes szovege a kovetkezd
weboldalon érhetd el: https://docs.emeaappliance-docs.eu/

A radidberendezés a 2,4 GHz-es ISM frekvenciasavban
mikaodik, a maximalis kisugarzott radiéfrekvencias teljesitmény
nem haladja meg a 20 dBm-et (e.i.r.p.).
Ezatermékhasznalatiadatokatgy(ijtéstovabbitinternetkapcsolat
esetén (pl. hémérséklet-bedllitasok, hasznalati id&tartam,
hibakddok). Az EU Adattérvénynek (EU 2023/2854 rendelet)
megfeleléen On jogosult hozzafémi ezekhez az adatokhoz
és kezelni azokat. A gy(jtott adatokrol, azok felhasznalasarol
és a hozzaférés maodjardl tovabbi informacid talalhatd itt:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

[la cuurpaart co anapartoT. YNCTEHETO U O[IPXKYBaH-ETO
He cmearT [a ro BpLiar aeua 6e3 Haasop.

OO3BOJIEHA YNOTPEBA

FNBHUMAHME: anapatoT He e HameHeT Ja ce
pakyBa CO MOMOLI Ha HaOBOPELUEeH MpeksioneH
ypen, Kako WTo e TajMep, unn nocebeH cuctem co
AaneynHCcKn ynpasyBau.

FNOBoOj anapaT e HaMmeHeT [da Ce KOpUCTU BO
AOMaKMHCTBOTO M CMMYHU MPUMEHU KaKo LITO Ce:
KyjHM 3@ NepcoHanoT BO NPOA4aBHULM, KaHLenapumn
n opyrn paboTHWM CpeauHK; KyKn Ha ceno; og cTpaHa
Ha KIMEeHTUTE BO XOTENN, MOTENU, NaHCUOHM 1 apYyrn
cTaHbeHn cpeanHn.

I\ MakcumanHuotr 6poj Ha NocTaBkM 3a MECTO e
NpUKaxaH BO TEXHUYKNOT NINCT Ha NPOM3BOAOT.
FN\Bpartata He Tpeba Oa ce octaBa OTBOpeHa
- onacHocT of conHyBawe. OTBOpeHaTa Bparta
Ha anapaTtoT MOXe [[a ja M3OPXKW TeXumHata Ha
HamnosfnHeTaTa pelleTka camo Kora e n3ernedeHa. He
noTnupajte npegMeTn Ha BpartaTa U He ceaeTe Unm
CTOjTe Ha Hea.
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FNNPEOYNPEAYBAKSE: [letepreHTuTe 32 MUeH-e
cafioBu ce CUMHO ankanHu. Tue moxart ga bupar
MHOrY OMacHW AOKOSKY ce nporonTaart. N3berHyeajte
KOHTaKT CO KOXaTa MU o4yuTe K 4yBajTe M peuata
noganeky o4 MalluHaTa 3a cajoBW Kora BpaTtara
e oTtBopeHa. [lpoeepeTe panu nperpagata 3a
AeTepreHT e npasHa no 3aBpLUyBarETO Ha LMKITyCOT
Ha MueHe.

FNNPEOYNPEOYBAHKE: Hoxesute u apyrute
npnbopn Co OCTpu OenoBu Mopa Aa ce cTtaBaT BO
Kopnata CO OCTpUTEe OeNnoBU CBPTEHW HaZomny wunuv
Aa ce cTaBaT BO XOpPU30OHTasnHa nonoxoba - onacHocT
o[, cevyeHuUn.

I\ OBoj anapar He e 3a npodecroHanHa yrnorpeba.
He kopucTeTe ro anapaTtoT Ha oTBopeHo. He 4yBajte
€KCNII03UBHW UIK 3ananveu MaTtepum (Ha np. KaHTu
co BeH3MH nnNn aepocon) BHaTpe nnu Bo rnmsnHa Ha
anaparoT - OrnacHOCT o, noxap. AnapartoT Mopa ga
ce KOpUCTU caMO 3a MUeHe CaoBM BO COMMacHOCT
CO WHCTpyKUuMMTe of oBa ynatctBo. Boparta
BO anapaTtoT He e 3a nuewe. Kopucrtete camo
AEeTEepreHT U aguTMBM 3a NNakHeHe HaMeHeTu 3a
aBTOMaTcka MalluHa 3a cagosu. Kora gogasare con
BO OMEKHYBa4OT 3a BoAa, U3BpLUETE efeH LMKIyC
BeJHall 3a [a He [ojae [0 OWTeTyBaHe 0 Kopo3suvja
Ha BHaTpelwwHuTe aenosu. YyeajTe ro AeTepreHTor,
CPenCTBOTO 3a MakHewe M conTa nojaneky of
podhat Ha geua. Micknydete ro 4oBOAOT Ha Boda U
oTKayeTe ro kabenoT oA CTpyja nNpea cepBucUpare
n ogpxyBame. VicknyyeTe ro anapaTtoT o CTpyja BO
cny4aj Ha gedexT.

MHCTANNALUNJA

I\ Anapatot Mopa Ada ro pakysaaT W MHCTanupaar
ABE WNU noBeke nuua - onacHoCT of nospeaa.
KopucteTe 3alITUTHM pakaBuuM 3a OTNaKyBake U
WHCTanpame - 0nacHocCT og nuceyeHnun. lNospasete ja
MaluMHaTa 3a cagoBu CO 4OBO/ 3a Boda co ynotpeba
camo Ha HOBW koMnnieTn upesa. Ctapute KoMnneTn
upeBa He Tpeba NoBTOpPHO Aa ce kopucrtar. Cute
upeBa Mopa ga bugat gobpo npuuBpcTEHM 3a Aa He
ce onabaeat 3a Bpeme Ha pabortaTta. Mopa pa ce
noyMTyBaaTt cuTe fnokanHu Nponncu 3a cHabaysawe
co Boga. Mputncok Ha BogocHabaysawe 0.05 - 1.0
MPa. AnapaToT mopa ga 6uae noctaBeH Ha sua nnu
BrpageH BO eNeMEHT 3a Aa ce orpaHuym npucranor
A0 3agHaTta cTpaHa. 3a MaluvHUTE 3a CcafoBu
KOM MmMaaT OTBOpWM 3a BeHTMNauuja BO OCHOBAaTa,
OTBOpUTE HE cMmeaT aa buaaT nonpeyeHn Co Tenux.
I\ MHcTanmpatrseTo, BKMYYMUTENHO "
BogocHabaoyBaweTo (ako uMa) U enekTpudHuUTe
NpuKIy4oun, W MonpaBkATe Mopa [a M BpLUK
KBanugukyBaH TexHu4ap. He nonpasajte wunu
3aMeHyBajTe HuedeH p[en o4 anapatoT OCBeEH
aKko He € KOHKPETHO HaBedeHO BO ynaTCTBOTO
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3a ynotpeba. YyBajTe M peuata noganeky of
MEeCTOTO Ha MHcTanauuja. OTKako ke ro otnakysarte
anapaToT, npoBepeTe fann € OLWTETEeH 3a Bpeme
Ha TpaHcnopToT. Bo cnyyaj Ha npobnemu,
KOHTaKTupajTe Cco npodaBayoT WU  HajbrnMcKMoT
noctnpogaxeH cepsuc. OTKako Ke ce MHCTanupa,
oTNagoT of ambanaxata (nnactuka, OernoBu oA
CTUPOMOP UTH.) MOpa Aa ce YyBa noganeky og godat
Ha Jdeua - onacHOCT o4 3agywyBawe. AnapatoT
MOpa ga ce MCKIy4u of CTpyja npen kakea 6uno
onepauuja - onacHOCT O4 CTpyeH yadap. 3a Bpeme
Ha MHCTanauujata, npoBepeTe fanu anapaTtoT ro
owTeTun KabenoT 3a CTpyja - ONAcHOCT Of noxap
nUnn cTpyeH yoap. AKTMBMpajTe ro anapaTtoT camo no
3aBpllyBah-€ Ha uHcTanaumjaTa.

AKO ja wWHcTanupate MawuvHata 3a CafdoBuM Ha
KpajoT of peaoT eauHMLM LITO ro NpaBaT npucTanex
CTPaHMYHMOT NaHer, NoBpLUMHATA Ha LuapkuTe Mopa
Aa Ouge nokpueHa 3a ga ce u3berHe onacHOCT
of noepefa. TemnepaTypaTa Ha goBogHaTta Boda
3aBUCK Of, MOAENOT Ha MawmHaTta 3a cagoBu. AKO
WMHCTanMpaHoTO 4OBOAHO LIPEBO € 03Ha4YeHO co ,Makc.
25°C*, makcumanHata [o3BorieHa TemnepaTtypa Ha
Bogata e 25°C. 3a cute apyrn Mmogenu MakcmmarnHaTta
[03BOSfieHa Temnepatypa Ha Bogata e 60°C. He
ceyeTe LpeBa K, BO Criyyaj Ha anapaTtn onpemMeHn co
CUCTEM 3a 3anvpare Ha BoAa, He NOTonyBajTe ja BO
BOAda nriactuyHata obBMBKA Of [OBOAHOTO LPEBO.
AKO LpeBaTa He ce AOBOSHO A0, KOHTaKTMpajTe Co
nokanHnoT npogasad. lNpoBepeTe fanu AOBOAHUTE
N oABOOHUTE uUpeBa ce u3BUTKaHW. [pen npBOTO
KOpUCTEHE Ha anapaTtoT, NpoBepeTe Aann UCTeKyBa
BO4a O4 [OBOAOT 3a Boa M OABOOHOTO LPEBO.
[MpoBepeTe Aanun YeTUpPUTE HOrapKK ce CTabunHu n ce
NoTNPEeHn Ha NogoT, Npucnocobysajkun rn no notpeba
N NpoBepETE Aanu MalumMHaTa 3a cafoBU € COBPLUEHO
n3pamHeTa co nomoLl Ha nubena.

Cnopen peneBaHTHMTE cTaHgapan EN 61770/
DIN, anapaTtoT mMopa ga ce noBp3e CO CUCTEM 3a
BoAocHabaoyBawe KOj MMa KOHTPOMEH BEHTUI,
cepBuceH pesepBeH pgen ©Op. C0084677 wnu
eKBMBareHTeH aen.

YnaTCcTBOTO 3a MOHTUPaHE € NpUKaXKaHo Ha cnukaTa
(A). Ookonky Tpeba ga KynuTe KOHTPOMEH BeHTWUN,
KOHTaKTUpajTe CO HalMOT LieHTap 3a noaapLuka.

ENEKTPUYHU NPEOYMNPEOYBAHKA

lMnoykarta co cneundukaumm ce Haora Ha paboT og
BpaTata Ha MalwwuHaTta 3a cagoBu (ce rnega kKora
BpartaTta e OTBOpeHa).

FN Anapator mopa ga 6uge BO3MOXHO Aa ce
WCKINy4Yn OA CTpyja CO WUCKnydvyBake Ha kabenor
ako e AgocTaneH, Unn co noBeKenoneH NpekuHyBay
WHCTanupaH rope of WTEKepoT U anapaToT Mopa Aa
6uae 3asemjeH, BO COrMacHOCT CO HauuMoHanHuTe
cTaHgapaw 3a enektpuyHa 6e3beqHoCT.



N He KopucTeTe NPOAOIHKHM Kabnu,
MYNTUNPUKNYYHUUM UNK aganTepu. EnekTpuyHuTe
KOMMOHEHTU He cMeaT fOa 6GuaaT [gocTanHu 3a
KOPWCHUKOT MO WHcTanauuwjata. He kopuctete ro
anapaToT Kora cTe MoKpu unu 6ocu. He pakysajte
CO anapaTtoT ako MMma olTeTeH kaben 3a cTpyja unu
MPUKMYYOK, ako He paboTu NPaBUMHO UMW ako e
OLUTETEH MUnu nagHan.

I'N Ako nosogHMoT kaben e owTeTeH, Toj Mopa Aa ce
3aMeHU Co NaeHTUYEH of NPON3BOANTENOT, HErOBUOT
cepBuCep UM CriMYHO KBanuduKyBaHO nuue 3a aa
ce usberHe onacHOCT - pU3KK O CTPYeH yaap.

AKO BrpageHuoT MpUKIY4YOK HEe € COOABETeH 3a
BaLLMOT LUTEKepP, KOHTaKTUpajTe Co KBanudukyBaH
TexHu4ap. He Bnedvete ro kabenot 3a ctpyja. He
noTonyBajTe ro Kabenot unmM NPUKITY4oKOT BO BoAaA.
YyBajTe ro kabenoT noganeky of >XeLK/ NOBPLUMHM.

YUNCTEHE U OOPXYBAHE
FNNPEOYNPEOYBAKSE: MpoBepeTe nanv
anapartoT e MCKIyYeH OA CTpYyjanpeadaBpLumMTe KakBa
6uno onepauuja 3a oapxyBawe. 3a ga m3berHete
ONacHOCT O NMYHa noBpeda KopuUcTeTe 3alluTUTHU
pakaBuumM (ONacHOCT 04 OTBOPEHa paHa) 1 3alUTUTHU
4yeBnu (pU3UK 0Of KOHTy3uja); He 3abopaBajTe Oa
BKMy4ynTe OBe Nnuua (HamanyBake Ha TOBapoT);
HWKOraLl He KOPUCTETE ONpemMa 3a YMCTEHE CO napea
(omacHocT oa cTpyeH yadap). HenpodecuoHanHute
rnonpaekn KOM He Ce OBNacTeHW Of NPOM3BOAUTENOT
Moxe Aa buaat onacHu no 3gpasjeto n 6e3dbegHocTa,
3a LWTO NpoM3BOANTENOT HEMa Aa buae OL4roBOpPEH.
Cekoj pedekT wnuM wTeTa npeansBuMkaHa of
HenpodecnoHanH NonpaBkn UM OApPXKyBake Hema
Aa buaaT noKpueHu co rapaHumjata, Yumn ycrioBu ce
HaBe[eHM BO AOKYMEHTOT AOCTaBEH CO anapaTorT.

®PIAHKE HA MATEPUJATIUTE Of4
AMBAJIAXATA

MatepujanoT og ambanaxara 100% mMoxe fa ce peunknupau e

03Ha4eH Co CMMBOIOT 3a peLnKnupame . 3aroa, pasnnyHnTe
Aenosu oA ambanaxarta Mopa Aa ce dpnaT oAroBopHO U BO
LIernocHa COrMacHOCT CO MPOMUCUTE Ha NOKanHWTE BMacTh Kou
ro perynupaar pnaxeTto oTnag.

PPITAHBE HA AMNAPATU 3A AJOMAKUHCTBO

OBoj anapat e npousBedeH of MaTepujany LITO MOXe Aa ce
peuvknMpaaT UM NoBTOpPHO Oa ce kopucTaT. ®prete ro BO
COrMacHOCT CO floKamnHuTe nponucy 3a dpramwe oTnagor. 3a
noHaTamOLIHN MHGopMauuM 3a obpaboTka, o6HOBYBaHe U
peuVknMpake Ha enekTpuyHuTe anapatu 3a AOMaKWHCTBO,

KOHTaKTMpajTe CcO BallaTta JioKanHa Bnact, cnyxbata 3a
cobuvpawe oTnag oA [OOMakMHCTBOTO WM npoAaBHMLATa
Kage WwTo cTe ro kynune anaparot. OBoj anapart € 03Ha4yeH BO
cornacHoct co EBponckarta gupektna 2012/19/EU, OTnagHa
enekTpuyHa u enektpoHcka onpema (WEEE) n co nponucute
3a OTnagHa enekTpuyHa W enekTpoHcka onpema og 2013
roguHa (kako wto e m3mMeHeto). Co npaBunHo dprawe Ha
OBOj Mpou3Bod, Ke MOMOrHeTe ga ce cnpeyar HeratMBHUTE
nocreguum 3a XMBOTHATa CpeaMHa 1 30paBjeTo Ha nyreTo.

Cumbornot E Ha nNpoM3BOAOT MMM Ha npuapyxHaTa
JOKyMeHTaumja nokaxyea Aeka Toj He Tpeba faa ce Tpetupa
Kako JoMalleH oTnag, TyKy Mopa [a ce ogHece BO COOABETEH

LeHTap 3a peuuKknnpae enekTpmnyHa n ernekTpoHcKa onpema.

COBETU 3A 3AWUTEOA HA EHEPITMJA
Mporpamata ECO e norogHa 3a 4uCTEHE Ha HOpMarHo
n3BarnkaHu cagoBu, buaejky 3a osaa ynotpeba e HajedukacHaTa
nporpama Bo 04HOC Ha Hej3auHaTa KOMOMHUpaHa NoTpoLLyBayka
Ha eHeprvja n Boga M Ouaejkm ce KOPWUCTM 3a MpOLEHKa Ha
ycornaceHocTa €O 3akOHOAaBCTBOTO Ha EY 3a ekoaumsajH.
MonHeweTo Ha MaluMHaTa 3a CagoBM 3a OOMAKMHCTBO A0
KanauuTeToT Ha3HayeH of MpPou3BOAUTENOT Ke NMpuaoHece 3a
3awTena Ha eHeprvja u Boga. PayHOTO NpeTXoaHO MiakHeHe
Ha cagoBuUTe AOBedyBa [0 3rofieMeHa NnoTpollyBayka Ha Boaa
N eHepruja n He ce npenopayvysa. MueHeTo cagoBM BO MaLlnHa
3a cagoBM OOMYHO TPOLUM NMoMarskKy eHepruja U Bofda OTKOSIKY
payHOTO MUEH-e CafoBW, Kora uctata Cce KOpUCTU Cropeq
ynaTcTBarta Ha Npov3BOAUTENOT.

N3JABU 3A YCOITIACEHOCT

OBaa wuHdoOpMaumja ce ogHecyBa camMO Ha
onbpaHM Mogenu onpeMeHM co 6GeaxuyHa
NOBP3aHOCT.

Mpoussogutenot, Beko Europe Management S.r.l., usjasysa
Aeka goMallHuTe anapaTtu OnNpeMeHn cOo paguo-ornpema Koja
cogpxun GRAFEN Wi-Fi & Bluetooth mogyn ce Bo cornacHoct
co [Oupektnata 2014/53/EU (n HejsMHUTE nocriegoBaTenHu
n3meHm), kako n co Perynatnsata Ha ObegmHetoto Kpanctso
3a paguo-onpema og 2017 roguHa.

LlenocHWoT TekcT Ha n3jaBaTa 3a ycornaceHocT € AocTaneH Ha
cnepgHata BebG-cTpaHuua: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Pagwno-onpemara pabotu Bo 2,4 GHz ISM dhpeKkBEeHTHMOT Oncer,
a MakcumanHaTa emuTyBaHa pagmno-gpekBeHTHa MOKHOCT He
HagmuHyBsa 20 dBm (e.i.r.p.).

OBoj npounsBog cobupa 1 npeHecyBa NoAaToUM 3a KOPUCTEHE
Kora € noBp3aH Ha WHTepHeT (Ha npumep: MNoCTaBKM 3a
TemnepaTtypa, BpemeTpaewe Ha KOopuCTewe, KOOOBM 3a
rpewkm). Bo cornacHocT co EY AktoT 3a nogatoum (Perynatuea
EU 2023/2854), nmaTe npaso ga npuctanute n ga ynpasyBaTe
co oBue nogatoun. 3a pgeTanu 3a TOa KOM nogatouun ce
cobupaar, kako ce KopucTaT M Kako ga npucranute O HUB,
nocetete: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.
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VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

BELANGRIJK MOET WORDEN GELEZEN EN IN
ACHT GENOMEN

Lees voordat u het apparaat gaat gebruiken deze
veiligheidsinstructies. Bewaar ze in de buurt voor
toekomstige raadpleging. Deze instructies en
het apparaat zelf zijn voorzien van belangrijke
veiligheidsaanwijzingen, die te allen tijde moeten
worden opgevolgd. De fabrikantkan nietaansprakelijk
gesteld worden voor schade die het gevolg is van
het niet opvolgen van deze veiligheidsinstructies,
oneigenlijk gebruik of een foute programmering van
de regelknoppen.

I\ Kleine kinderen (0-3 jaar) moeten uit de buurt
van het apparaat gehouden worden. Jonge kinderen
(3-8 jaar) moeten uit de buurt van het apparaat
gehouden worden, tenzij ze constant onder
toezicht staan. Kinderen vanaf 8 jaar en personen
met verminderde fysieke, sensorische of mentale
vermogens of gebrek aan ervaring en kennis, mogen
dit apparaat gebruiken indien ze onder toezicht staan
of instructies hebben ontvangen over veilig gebruik
en de mogelijke gevaren ervan begrijpen. Kinderen
mogen niet spelen met het apparaat. De reiniging
en het onderhoud mogen niet door kinderen worden
uitgevoerd zonder toezicht.

TOEGESTAAN GEBRUIK

FN VOORZICHTIG: Hetapparaatis niet geschiktvoor
inwerkingstelling met een externe schakelinrichting
zoals een timer of een afzonderlijk systeem met
afstandsbediening.

FN Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in
huishoudelijke en gelijkaardige toepassingen zoals:
personeelskeukens in winkels, kantoren en overige
werkomgevingen;  landbouwbedrijven;  klanten
in hotels, motels, bed & breakfasts en andere
residenti€le omgevingen.

PN Het maximum aantal couverts staat in het
productinformatieblad.

I\ De deur mag niet open blijven staan - risico van
struikelen. De geopende deur kan alleen het gewicht
van het uitgeschoven rek dragen, met inbegrip van
het serviesgoed. Leun niet op de deur en ga er niet
op zitten of staan.

FN WAARSCHUWING: Vaatwasmiddelen  zijn
sterk alkalinehoudend. Zij zijn uiterst gevaarlijk
als deze worden ingeslikt. Vermijd contact met de
huid en ogen en houd kinderen uit de buurt van de
afwasmachine wanneer de deur open is. Controleer
of het wasmiddelbakje leeg is na afloop van het
wasprogramma.

FN WAARSCHUWING: Messen en andere
gebruiksvoorwerpen met scherpe punten moeten in

de mand worden gezet met de punten naar beneden
of in een horizontale positie worden geplaatst - risico
voor snijwonden.

I\ Dit apparaat is niet voor professioneel gebruik
bestemd. Gebruik het apparaat niet buitenshuis. Sla
geenontplofbare ofontvlambare stoffen (bijv.benzine
of spuitbussen) in of naast het apparaat - risico van
brand. Het apparaat mag alleen worden gebruikt
voor het wassen van huishoudelijk serviesgoed,
overeenkomstig de gebruiksaanwijzingen in deze
handleiding. Het water in het apparaat is geen
drinkwater. Gebruik alleen wasmiddelen en/of
nabehandelingsproducten die speciaal bedoeld zijn
voor automatische afwasmachines. Wanneer u zout
toevoegtaandewaterverzachter, voertuonmiddellijk
een cyclus uit om corrosie en beschadiging van
de interne onderdelen te voorkomen. Bewaar het
vaatwasmiddel, het glansspoelmiddel en het zout
buiten het bereik van kinderen. Sluit de watertoevoer
af en haal de stekker uit het stopcontact of koppel
de stroom los alvorens onderhoud en reparatie
uit te voeren. Koppel het apparaat af als zich een
storing voordoet.

INSTALLATIE

I\ Het apparaat moet verplaatst en geinstalleerd
worden door twee of meer personen - risico
voor verwondingen. Gebruik beschermende
handschoenen om uit te pakken en te installeren -
risico voor snijwonden. Sluit de afwasmachine aan
op het waterleidingnet en gebruik enkel nieuwe
sets slangen. Oude slangen dienen niet opnieuw
gebruikt te worden. Alle slangen moeten stevig zijn
aangesloten, om te voorkomen dat deze losraken
wanneer het apparaat in bedriff is. Neem de
geldende voorschriften van het waterleidingbedrijf
in acht. Watertoevoerdruk 0,05 - 1,0 MPa. Het
apparaat dient tegen de wand te worden geplaatst
of ingebouwd in een meubel om toegang tot de
achterzijde te beperken. Voor afwasmachines met
ventilatieopeningen in de onderkant mogen de
openingen niet door een tapijt worden geblokkeerd.
I\ Laat de installatie, m.i.v. de aansluiting op het
waternet (indien van toepassing) en de elektrische
aansluitingen en reparaties door een gekwalificeerd
technicus verrichten. Repareer of vervang geen enkel
onderdeel van het apparaat, behalve als dit expliciet
aangegeven wordt in de gebruikershandleiding.
Hou kinderen uit de buurt van de installatieplaats.
Controleer na het uitpakken van het apparaat of
het tijdens het transport geen beschadigingen heeft
opgelopen. Neem in geval van twijfel contact op
met uw leverancier of de dichtstbijzijinde Whirlpool
Consumentenservice. Na de installatie moet het
verpakkingsmateriaal (plastic, piepschuim enz.)
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buiten het bereik van kinderen bewaard worden -
risico voor verstikking. Het apparaat moet worden
losgekoppeld van het elektriciteitsnet, voordat
u installatiewerkzaamheden uitvoert - risico van
elektrocutie. Zorg er tijdens de installatie voor dat
het apparaat het netsnoer niet beschadigt - risico
van brand of elektrocutie. Het apparaat alleen
inschakelen als de installatie is voltooid.

Wanneer het apparaat aan het einde van een reeks
apparatenwordtgeinstalleerd, waardoor het zijpaneel
toegankelijk is, moet het scharnierend gedeelte
worden afgedekt om het risico op verwondingen te
voorkomen. De druk van het toevoerwater hangt af
van het model afwasmachine. Als de geinstalleerde
toevoerslang is gemarkeerd met ,25°C Max’, is de
maximale toegestane watertemperatuur 25°C. Voor
alle andere modellen is de maximale toegestane
watertemperatuur 60°C. De slangen mogen niet
worden doorgesneden en bij een apparaat met
waterstopsysteem mag de kunststof doos voor de
aansluiting op het waterleidingnet niet onder water
worden gedompeld. Neem contact op met uw
leverancier indien slangen niet lang genoeg zijn.
Controleer of de watertoevoer- en afvoerslangen
niet gevouwen of afgekneld zijn. Controleer voor
gebruik of de toevoer- en afvoerslangen waterdicht
zijn. Controleer of de vier pootjes stevig op de vloer
rusten, stel ze naar wens af en controleer of de
afwasmachine exact horizontaal staat en gebruik
hiervoor een waterpas.

Volgens de relevante EN 61770 / DIN-normen
moet het apparaat worden aangesloten op een
watertoevoersysteem met een terugslagklep,
serviceonderdeelnummerC0084677 ofgelijkwaardig.
De installatie-instructie wordt getoond in de
afbeelding (A). Als u de terugslagklep moet kopen,
neem dan contact op met ons callcenter.

ELEKTRISCHE WAARSCHUWINGEN

Het typeplaatje bevindt zich op de rand van de deur
van de afwasmachine en is zichtbaar wanneer de
deur openstaat.

N Het moet mogelijk zijn het apparaat van het
elektriciteitsnet af te koppelen door de stekker
uit het stopcontact te halen of via een tweepolige
netschakelaar die bovenstrooms van het stopcontact
is geplaatst en het apparaat moet geaard zijn,
conform de nationale normen inzake elektrische
veiligheid.

FN Gebruik geen verlengkabels, meervoudige
stopcontacten of adapters. Als de installatie
voltooid is, mogen de elektrische onderdelen niet
meer toegankelijk zijn voor de gebruiker. Gebruik
het apparaat niet wanneer u natte voeten hebt of
blootsvoets bent. Gebruik het apparaat niet als de
stroomkabel of de stekker beschadigd is, als het

apparaat niet goed werkt of als het beschadigd of
gevallen is.

FN Als de voedingskabel beschadigd is, moet het
door de fabrikant, zijn technicus of een gelijkaardig
gekwalificeerd persoon vervangen worden door
een identieke kabel, om gevaarlijke situaties te
voorkomen - risico van elektrocutie.

Als de bijgeleverde stekker niet geschikt is voor uw
stopcontact neem dan contact op met een erkende
monteur. Niet aan de stroomkabel trekken. Dompel
het netsnoer of de stekker niet onder in water. Houd
het snoer uit de buurt van hete oppervlakken.

ONDERHOUD EN REINIGING

FN WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat het
apparaat is uitgeschakeld en losgekoppeld
van de stroomvoorziening voordat u
onderhoudswerkzaamheden  uitvoert.  Gebruik
beschermende handschoenen (gevaar voor
snijwonden) en veiligheidsschoenen (gevaar
voor kneuzing) om persoonlijk letsel te vermijden;
het apparaat moet door twee personen worden
gehanteerd (minder belasting); gebruik nooit
stoomreinigers (gevaar voor elektrische schokken).
Reparaties die niet door professionals zijn uitgevoerd
en die niet door de fabrikant zijn goedgekeurd,
kunnen een risico voor de gezondheid en de
veiligheid opleveren. De fabrikant kan hiervoor niet
aansprakelijk worden gesteld. Schade of defecten
veroorzaakt door onderhoud of reparaties die niet
door professionals zijn uitgevoerd vallen niet onder
de garantie. De garantievoorwaarden staan in het
document dat bij het apparaat is geleverd.

VERWERKING VAN DE VERPAKKING
De verpakking kan volledig gerecycled worden, zoals door
het recyclingssymbool v?p wordt aangegeven. De diverse
onderdelen van de verpakking mogen daarom niet bij het
gewone huisvuil worden weggegooid, maar moeten worden
afgevoerd volgens de plaatselijke voorschriften.

AFDANKEN VAN HUISHOUDELIJKE
APPARATUUR

Dit product is vervaardigd van recyclebaar of herbruikbaar
materiaal. Dank het apparaat af in overeenstemming met
plaatselijke milieuvoorschriften voor afvalverwerking. Voor
meer informatie over behandeling, terugwinning en recycling
van huishoudelijke apparaten kunt u contact opnemen met
uw plaatselijke instantie, de vuilnisophaaldienst of de winkel
waar u dit apparaat hebt gekocht. Dit apparaat is gemarkeerd
in overeenstemming met de Europese Richtlijn 2012/19/EU,
Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur (AEEA)
en met de Regeling Afgedankte Elektrische en Elektronische
Apparatuur 2013 (zoals gewijzigd). Door ervoor te zorgen dat dit
product correct wordt afgedankt, helpt u schadelijke gevolgen
voor het milieu en de gezondheid te voorkomen.

Het symbool E op het product of op de begeleidende
documentatie geeft aan dat dit apparaat niet als huishoudelijk
afval behandeld mag worden, maar dat het ingeleverd moet
worden bij een speciaal inzamelingscentrum voor de recycling
van elektrische en elektronische apparatuur.
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TIPS VOOR ENERGIEBESPARING

Het Eco-programma is geschikt voor het reinigen van normaal
vervuild vaatwerk, dat voor dit gebruik het meest efficiénte
programma is wat betreft de combinatie van energie- en
waterverbruik en in overeenstemming is met de Europese
Ecodesign-wetgeving.

De huishoudelijke vaatwasmachine vullen tot de hoeveelheid
aangegeven door de fabrikant draagt bij tot het besparen
van energie en water. Vaatwerk vooraf met de hand
spoelen verhoogt het water- en energieverbuik en wordt niet
aanbevolen. Het wassen van vaatwerk in een huishoudelijke
vaatwasmachine verbruikt gewoonlijk minder energie en water
tijdens de gebruiksfase dan afwassen met de hand wanneer
de huishoudelijke vaatwasmachine gebruikt wordt volgens de
aanwijzingen van de fabrikant.

I\[¢] SIKKERHETSINSTRUKSER

VIKTIG INFORMASJON SOM MA LESES OG
RESPEKTERES

For du tar i bruk apparatet ma du lese disse
sikkerhetsinstruksene. Oppbevar de i neerheten for
fremtidig referanse.

Disse instruksene og selve apparatet er utstyrt med
viktige sikkerhetsmeldinger, som alltid ma leses og
folges. Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for
unnlatelse av a fglge disse sikkerhetsinstruksene, for
uriktig bruk av apparatet eller feil innstilling av kontroller.
N Sveert sma barn (0-3 ar) ma holdes unna
apparatet. Sma barn (3-8 ar) ma holdes unna
apparatet med mindre de holdes under kontinuerlig
oppsyn. Barn fra 8 ar og oppover og personer
med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk
funksjonsevne, eller manglende erfaring og kunnskap
kan kun bruke dette apparatet under tilsyn eller hvis
de har fatt oppleering i trygg bruk av apparatet og
forstar farene det innebaerer. Barn ma ikke leke med
apparatet. Barn ma ikke foreta rengjerings- eller
vedlikeholdsoppgaver uten a veere under tilsyn.

TILLATT BRUK

PN ADVARSEL: apparatet er ikke ment til & betjenes
ved hjelp av en ekstern bryter, som et tidsur eller et
separat fijernkontrollsystem.

PN Dette apparatet er beregnet for bruk i
husholdninger og pa lignende steder som for
eksempel: selvbetjente kjgkken for butikkansatte, pa
kontorer eller pa andre arbeidsplasser; pa garder; av
kunder pa hotell, motell, bed & breakfast og andre
overnattingssteder.

CONFORMITEITSVERKLARINGEN
Deze informatie geldt alleen voor geselecteerde
modellen die zijn uitgerust met draadloze

connectiviteit.

De fabrikant, Beko Europe Management S.r.l., verklaart dat
huishoudelijke apparaten die zijn uitgerust met radioapparatuur
met de GRAFEN Wi-Fi & Bluetooth-module voldoen aan
Richtlijn 2014/53/EU (en latere updates) en aan de UK Radio
Equipment Regulation 2017.

De volledige tekst van de conformiteitsverklaring vindt u op de
onderstaande website: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
De radioapparatuur werkt in de ISM-frequentieband van
2,4 GHz, het maximale uitgezonden radiofrequente vermogen
bedraagt niet meer dan 20 dBm (e.i.r.p.).

Dit product verzamelt en verstuurt gebruiksgegevens wanneer
het verbonden is met internet (bijv. temperatuurinstelling,
gebruiksduur, foutcode). In overeenstemming met de EU
Data Act (Verordening EU 2023/2854) hebt u het recht op
toegang tot en beheer van deze gegevens. Ga voor meer
informatie over welke gegevens worden verzameld, hoe ze
worden gebruikt en hoe u er toegang toe kunt krijgen, naar:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

I\ Maksimalt antall kuverter vises i produktarket.
N En ma ikke forlate dgren i apen posisjon - fare
for & snuble. Den apne dgren taler kun tyngden av
kurven inklusiv servise. Ikke plasser gjenstander pa
daren eller sitt eller sta pa den.

N ADVARSEL: Oppvaskmiddel er svaert alkaliske.
De kan veere sveert farlig a svelge. Unnga at det
kommer i kontakt med hud eller gyne og hold barn
pa sikker avstand fra oppvaskmaskinen nar dgren er
apen. Kontroller at vaskemiddel beholderen er tom
nar vaskesyklusen er avsluttet.

FN ADVARSEL: Kniver og annet redskap med
skarpe spisser ma plasseres i kurven med spissen
vendt nedover eller plasseres i horisontal posisjon -
fare for kutt.

I\ Dette apparatet er ikke for profesjonell bruk.
Ikke bruk apparatet utendgrs. Du ma ikke plassere
eksplosive eller lett antennelige stoffer (f.eks. bensin
eller aerosolbokser) inne i eller naer apparatet - fare
for brann. Apparatet ma kun benyttes til & vaske
husholdningens dekketgy i henhold til instruksene
i denne manualen. Vannet i apparatet kan ikke
drikkes. Bruk kun vaskemiddel og rensemiddel som
er beregnet pa automatiske oppvaskmaskiner. Nar du
har salt i vannmykneren, kjar en syklus gyeblikkelig
for @ unnga at korrosjon skader de innvendige
delene. Oppbevar oppvaskmiddel, skyllemiddel og
salt utenfor barns rekkevidde. Steng vanntilfgrselen
og ta ut stgpselet eller kople fra strgmforsyningen far
du utfarer service og vedlikehold. Du ma kople fra
apparatet ved funksjonsfeil.
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INSTALLASJON

FN Flytting og montering av produktet ma utfgres
av to eller flere personer - fare for skade. Bruk
beskyttende hansker for & pakke ut og installere - fare
for kutt. Kople oppvaskmaskinen til vanntilfgrselen
ved hjelp av det nye settet med slanger. De gamle
settene med slanger bar ikke brukes pa nytt. Alle
slanger ma festes med klemmer slik at de ikke lgsner
nar maskinen er i bruk. Fglg alle gjeldende forskrifter
fra det lokale vannverket. Trykk i vannforsyningen
0.05 - 1.0 MPa. Apparatet ma plasseres mot en vegg
eller bygges inn i kjgkkeninnredningen for & hindre
tilgang til dets bakside. For vaskemaskiner som har
ventilasjonsapninger pa basen, ma ikke apningene
dekkes til med et teppe.

IN Installasjon, inkludert tilkopling av vann
(hvis dette er aktuelt) og elektrisk tilkopling og
reparasjoner ma utferes av kvalifiserte teknikere.
Forsgk aldri & reparere eller skifte ut noen som
helst del av apparatet dersom det ikke uttrykkelig
oppfordres til dette i bruksanvisningen. Hold barn
pa sikker avstand fra installasjonsomradet. Etter at
du har pakket ut apparatet ma du forsikre deg om
at det ikke er blitt pafert skade under transporten.
Dersom du oppdager noen problemer, ma du
kontakte forhandleren eller serviceavdelingen. Nar
apparatet er installert, ma emballasjeavfall (plast,
deler i styroskum osv.) oppbevares utilgjengelig for
barn - fare for kvelning. Apparatet ma alltid frakobles
stramnettet for installasjonen utfgres - fare for
elektrisk stet. Under monteringen ma du pase at
streamledningen ikke kommer i klem og blir skadet -
fare for elektrisk stgt. Apparatet ma ikke startes far
installasjonsprosedyren er fullfart.

Hvis apparatet befinner seg ved enden av en
seksjon, slik at sidepanelet er ubeskyttet, ma
omradet rundt hengslene tildekkes for a unnga
fare for skade. Temperaturen i vanntilfgrselen
avhenger av oppvaskmaskinens modell. Dersom
inntakslangen som monteres er merket med "25°C
Max”, er maksimalt tillatt temperatur til vannet
25°C. for alle de andre modellene er hgyeste
temperatur 60° C. Kutt aldri slangene. Pa apparater
med vannstoppsystem ma heller ikke plastboksen
pa slangen for vanntilfersel dyppes i vann. Hvis
slangene ikke er lange nok, ta kontakt med din lokale
forhandler. Sgrg for at slangene for vanntilfarsel og
vannavlgp er uten krgll eller bukter. Fgr maskinen
tas i bruk ma man kontrollere at vanntilfgrsels- og
avlgpslangen er helt vanntette. Nar du installerer
apparatet, ma du sgrge for at de fire stattebena star
stabilt og fast plassert pa gulvet, reguler de dersom
det er ngdvendig, og kontroller at oppvaskmaskinen
star helt vannrett ved a benytte et vater.

| henhold til standardene EN 61770 / DIN ma
apparatet kobles til et vannforsyningssystem med en
tilbakeslagsventil, reservedelsnummer C0084677,
eller tilsvarende.

Installasjonsinstruksjonene er vist pa bildet (A).
Kontakt kundeservice hvis du ma bestille
tilbakeslagsventilen.

ELEKTRISKE ADVARSLER

Typeskiltet sitter pa kanten pa oppvaskmaskinens
dar (synlig nar dgren er apen).

PN Det m& veere mulig & koble apparatet fra
strgmforsyningen ved a trekke ut stgpslet dersom
stopselet er tilgjengelig, eller ved hjelp av en flerpolet
bryter montert ovenfor stikkontakten i henhold til
regler for montering av ledninger og apparatet
ma jordes i samsvar med de nasjonale elektriske
sikkerhetsstandardene.

FN Ikke bruk skjgteledninger, flerkontakter eller
adaptere. De elektriske komponentene ma ikke veere
tilgjengelige etter installasjonen. Bruk ikke apparatet
nar du er vat eller barfotet. Bruk ikke dette apparatet
dersom strgmledningen eller stgpselet er skadet,
hvis det ikke fungerer som det skal, eller dersom det
er skadet eller har falt ned.

I\ Huvis stremledningen er skadet, m& den erstattes
med en ny av produsenten, serviceavdelingen eller
tilsvarende kvalifiserte personer for a unnga farlige
situasjoner - fare for elektrisk stat.

Dersom stgpselet som er montert ikke passer til
din kontakt, ma du kontakte en kvalifisert elektriker.
Ikke dra i stramledningen. |kke dypp ledningen eller
stgpslet i vann. Hold ledningen borte fra varme
overflater.

RENGJOGRING OG VEDLIKEHOLD

FN ADVARSEL: Pase at apparatet er slatt av
og koblet fra stremforsyningen feor du utfgrer
vedlikehold. Bruk vernehansker for a unnga fare for
personskader (fare for sardannelse) og vernesko
(fare for knusingsskade); sgrg for at apparatet
handteres av to personer (for a redusere lasten);
bruk aldri damprengjaringsutstyr (fare for elektrisk
stat). Ikke profesjonelle reparasjoner som ikke er
godkjente av produsenten kan fgre til fare helse
og sikkerhet, som produsenten ikke kan holdes
ansvarlig for. Enhver feil eller skade forarsaket av
ikke profesjonelle reparasjoner eller vedlikehold
vil ikke bli dekket av garantien, garantivilkarene
er beskrevet i dokumentet som leveres sammen
med enheten.

AVFALLSBEHANDLING AV EMBALLASJE
Emballasjen bestar av 100% resirkulerbart material, og er
merket med resirkuleringssymbolet é% De forskjellige delene
av emballasjematerialet ma derfor avhendes ifglge gjeldende
miljgforskriftene til de lokale myndighetene.
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AVHENDING AV HUSHOLDNINGSAPPARAT
Apparatet er fremstilt av materialer som kan resirkuleres eller
brukes om igjen. Apparatet ma avfallsbehandles i samsvar
med lokale bestemmelser angaende avfallsbehandling. For
mer utfyllende informasjon om behandling, gjenvinning og
resirkuleringavelektriskehusholdningsapparater,kandukontakte
de kompetente lokale styresmaktene, det lokale renholdsverket
eller butikken der du kjgpte husholdningsapparatet. Dette
apparatet er merket i samsvar med det europeiske direktivet
2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE) og med reglene som gjelder for Avfall fra elektrisk
og elektronisk utstyr av 2013 (og senere endringer).Ved a
sgrge for at dette produktet kasseres forskriftmessig, bidrar
du til & forhindre de negative miljg- og helsekonsekvensene
feil avfallshandtering av dette produktet kan forarsake.
Symbolet E pa produktet eller pa de vedlagte dokumentene,
indikereratdetikke mabehandles somvanlighusholdningsavfall,
men bringes til en innsamlingsstasjon for resirkulering av
elektrisk og elektronisk utstyr.

RAD OM ENERGISPARING

ECO-programmet egner seg for & vaske normalt skittent servise,
og for denne bruken er dette det mest effektive programmet
med hensyn til energi- og vannforbruk. Det er brukt for & vurdere
overensstemmelsen med EU sin Ecodesign lovgivning.

Ved a laste oppvaskmaskinen helt full i henhold til produsentens
indikasjonen vil en spare bade energi og vann. Manuell skylling

48 INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

NALEZY PRZECZYTAC | PRZESTRZEGAC

Przed rozpoczeciem eksploatacji tego urzgdzenia
nalezy uwaznie przeczytaé ponizsze instrukcje
bezpieczenstwa. Przechowywa¢ w podrecznym
miejscu w celu korzystania w przyszto$ci.

Zawierajg one wazne informacje dotyczgce
bezpieczenstwa, z ktérymi nalezy sie zapoznac
i ktére nalezy Scisle przestrzega¢. Producent nie
ponosi zadnej odpowiedzialnosci w przypadku
nieprzestrzegania instrukciji bezpieczenstwa,
nieodpowiedniego wykorzystywania urzgdzenia lub
nieprawidtowych ustawien elementoéw sterowania.
I\ Mate dzieci (0-3 lat) nie powinny przebywaé w
poblizu urzadzenia. Dzieci (3-8 lat) ) nie powinny
przebywacw poblizu urzgdzenia bez statego nadzoru.
Dzieci w wieku 8 lat i starsze, osoby o ograniczonej
sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej
oraz osoby bez odpowiedniego doswiadczenia i
wiedzy mogg korzysta¢ z urzgdzenia wytgcznie
pod nadzorem lub przy odpowiednich instrukcjach
dotyczgcych bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia
i pod warunkiem, ze rozumiejg zagrozenia zwigzane
z obstugg urzadzenia. Dzieci nie mogg bawi¢ sie tym
urzgdzeniem. Dzieci nie mogg bez nadzoru czysci¢
ani konserwowac urzgdzenia.

DOZWOLONE UZYTKOWANIE
FN UWAGA: To urzadzenie nie jest przeznaczone
do uzytkowania z wykorzystaniem zewnetrznego

av serviset pa forhand farer til gkt forbruk av vann og energi og
anbefales derfor ikke. Ved & vaske serviset i husholdningens
oppvaskmaskin forbruker en vanligvis mindre energi og
vann enn ved & vaske det for hand nar husholdningens
oppvaskmaskin brukes i henhold til produsentens instrukser.

SAMSVARSERKLARINGER

Denne informasjonen gjelder kun utvalgte modeller
som er utstyrt med tradles tilkobling.

Produsenten, Beko Europe Management S.r.l., erkleerer at
husholdningsapparater utstyrt med radioutstyr som inneholder
GRAFEN Wi-Fi & Bluetooth-modulen, er i samsvar med direk-
tiv 2014/53/EU (og senere oppdateringer) samt Storbritannias
Radio Equipment Regulation 2017.

Den fullstendige teksten til typegodkjenningen er til stede pa
falgende nettsted: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Radioutstyret fungerer i frekvensbandet 2.4 GHz ISM, den mak-
simale radiofrekvenseffekten som overfagres overstiger ikke 20
dBm (e.i.r.p.) Ekvivalent isotropisk utstralt effekt.

Dette produktet samler inn og overfgrer bruksdata nar det er
koblet til Internett (f.eks. temperaturinnstilling, brukstid, feil-
kode). | henhold til EUs datalov (forordning EU 2023/2854)
har du rett til & fa tilgang til og administrere disse opplysnin-
gene. Du finner mer informasjon om hvilke data som samles
inn, hvordan de brukes og hvordan du far tilgang til dem, pa:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

programatora czasowego (np. minutnika), Ilub
odrebnego systemu zdalnego sterowania.

FN To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku
w gospodarstwach domowych i podobnych,
takich jak: kuchnie dla pracownikéw w sklepach,
biurach i innych srodowiskach roboczych; budynki
gospodarcze; pokoje hotelowe, motelowe (do uzytku
gosci) i inne pomieszczenia mieszkalne.

N Maksymalng liczbe nakry¢ podano w Kkarcie
produktu.

I\ Nie nalezy zostawia¢ otwartych drzwiczek —
ryzyko potkniecia. Otwarte drzwi urzgdzenia mogg
utrzymaé wytacznie ciezar wysunietego kosza wraz
z naczyniami. Nie nalezy opieraC sie o drzwiczki
urzadzenia, siadac¢ na nich ani na nie wchodzi¢, jak
réwniez opierac¢ o nie innych przedmiotow.

N OSTRZEZENIE Detergenty uzywane w
zmywarkach sg srodkami silnie zasadowymi. Moga
spowodowac znaczne zagrozenie dla zdrowia i
zycia w przypadku ich potkniecia. Unika¢ kontaktu
ze skoérg i oczami, i uwazac, aby dzieci pozostawaty
z dala od zmywarki, gdy jej drzwiczki sg otwarte.
Po zakonczeniu kazdego cyklu zmywania nalezy
sprawdzi¢, czy dozownik detergentu jest pusty.

N OSTRZEZENIE : Noze i inne akcesoria o ostrych
czubkach i krawedziach nalezy wktada¢ do kosza
ostrzami skierowanymi w dét lub uktadaé je poziomo.
I\ Urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowan
przemystowych. Urzadzenia nie nalezy uzywaé
na zewngtrz. Wewnatrz urzgdzenia ani w jego
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sgsiedztwie nie nalezy przechowywac substanciji
wybuchowych ani fatwopalnych (np. benzyny,
pojemnikébw aerozolowych) — ryzyko pozaru.
Urzadzenie nalezy uzywaC wytgcznie do mycia
naczyn na potrzeby gospodarstwa domowego,
zgodnie z instrukcjami podanymi w niniejszym
podreczniku. Woda wewnatrz urzgdzenia jest
niezdatna do picia. Stosowac¢ tylko te detergenty
i Srodki nabtyszczajgce, ktére sg przeznaczone
do stosowania w zmywarkach automatycznych.
Po dodaniu soli do zmiekczacza wody, nalezy
natychmiast przeprowadzi¢ cykl zmywania, aby
unikng¢ korozji czesci wewnetrznych. Detergent,
ptyn nabtyszczajgcy oraz sél regenerujgcg nalezy
przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Przed przystgpieniem do czynno$ci serwisowych
lub konserwacyjnych, nalezy odcig¢ doptyw wody
i odtgczyC urzgdzenie od sieci zasilania. Podobnie
nalezy postgpi¢ w przypadku jakiejkolwiek awarii.

INSTALACJA URZADZENIA

N Urzadzenie musi byé przytrzymywane oraz
montowane przez co najmniej dwie osoby -
ryzyko obrazen. Przy rozpakowywaniu i instalacji
nalezy uzywaC rekawic ochronnych - ryzyko
skaleczenia. Podigczy¢ zmywarke do instalacji
wodnej, stosujgc wytgcznie nowe zestawy wezy. Nie
nalezy uzywac starych zestawow wezy. Wszystkie
weze muszg by¢ solidnie przymocowane, aby nie
obluzowaty sie podczas pracy zmywarki. Nalezy
przestrzega¢ obowigzujgcych lokalnych przepisow
przedsiebiorstwa wodociggowego. Cisnienie
doprowadzenia wody: 0,05 - 1,0 MPa. Urzgdzenie
nalezy umiesci¢ pod $ciang lub w zabudowie
meblowej, ograniczajgc dostep do jego tylnej czesci.
Jeslizmywarka ma otwory wentylacyjne w podstawie,
to otwory te nie mogg by¢ zastoniete dywanem.

I\ Instalacja, w tym podtgczenie do instalacji wodnej
(jesli wystepuje) i zasilania oraz wszelkie naprawy
muszg by¢ wykonywane przez wykwalifikowanego
technika. Nie naprawia¢ ani nie wymienia¢ Zzadnej
czesciurzadzenia, jeslinie jesttowyraznie dozwolone
w instrukcji obstugi. Nie nalezy pozwala¢ dzieciom
zbliza¢ sie do miejsca instalacji. Po rozpakowaniu
urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy nie ulegto ono
uszkodzeniu podczas transportu. W przypadku
probleméw nalezy skontaktowac sie z najblizszym
serwisem technicznym. Po wykonaniu instalaciji
nalezy przechowywac odpady z opakowania (plastik,
elementy styropianowe, itd.) poza zasiegiem dzieci
— ryzyko uduszenia. Przed przystgpieniem do
jakichkolwiek czynnosci montazowych urzadzenie
nalezy odtgczy¢ od zasilania elektrycznego — ryzyko
porazenia prgdem. Podczas instalacji upewnic sie,
czy urzgdzenie nie spowoduje uszkodzenia przewodu
zasilajgcego — ryzyko porazenia. Urzgdzenie mozna

wigczy¢ dopiero po zakohczeniu procedury instalaciji.
W przypadku instalacji urzgdzenia na koncu szeregu
urzgdzen, gdy odstonieta jest jego boczna $ciana,
aby unikng¢ ryzyka obrazen ciata, nalezy zakry¢
od tej strony obszar zawiaséw. Temperatura
doptywajgcej wody zalezy od modelu zmywarki. Jesli
na zainstalowanym wezu znajduje sie oznaczenie
,29°C maks.”, dozwolona temperatura wody wynosi
25°C. Dla wszystkich innych modeli maksymalna,
dozwolona temperatura wody wynosi 60°C. Nie
obcina¢ wezy. Jezeli urzadzenie posiada system
Waterstop, nie wolno zanurza¢ w wodzie plastikowej
obudowy zaworu na wezu doptywowym. Jesli weze
nie sg wystarczajgco dtugie, nalezy zwréci¢ sie do
sprzedawcy. Upewnic¢ sie, czy waz doptywowy i
wgz spustowy nie sg zagiete ani scisniete. Przed
pierwszym uzyciem sprawdzi¢ szczelnos¢ przewodu
do doprowadzania i odprowadzania wody. Podczas
instalacji nalezy upewni¢ sie, ze urzgdzenie
spoczywa stabilnie na podtodze, na wszystkich
czterech nézkach i sprawdzi¢ za pomocg poziomicy,
czy jest doktadnie wypoziomowane.

Zgodnie z majgcymi zastosowanie normami
EN 61770 /DIN urzadzenie musi zosta¢ podtgczone
do sieciwodociggowej przy uzyciu zaworu zwrotnego,
numer czesci C0084677 lub rownowaznego.
Instrukcje montazu przedstawiono na rysunku (A).
W celu zakupu zaworu zwrotnego nalezy kontaktowac
sie z naszym centrum obstugi telefonicznej.

ZASADY BEZPIECZNEGO PODLACZENIA
ELEKTRYCZNEGO

Tabliczka znamionowa znajduje sie na krawedzi
drzwiczek kuchenki (widoczna przy otwartych
drzwiczkach).

N Musi istnie¢ mozliwosé odtgczenia urzgdzenia
od zrédta zasilania poprzez wyjecie wtyczki (jesli
wtyczka jest dostepna), lub za pomocg przetgcznika
wielobiegunowego, zainstalowanego w przewodzie
do gniazda zasilania. Urzadzenie musi by¢ réwniez
uziemione zgodnie z obowigzujgcymi normami
krajowymi.

I\ Nie stosowaé przedtuzaczy, rozdzielaczy ani
przejsciowek. Po zakonczeniu instalacji uzytkownik
nie powinien mie¢ dostepu do podzespotdéw
elektrycznych urzgdzenia. Nie nalezy obstugiwac
urzgdzenia boso Ilub gdy jest sie mokrym. Nie
uruchamia¢ urzadzenia, jesli kabel zasilajgcy lub
wtyczka sg uszkodzone, nie dziata ono prawidtowo
lub zostato uszkodzone bgdz upuszczone.

IN Jesli przewod zasilajgcy jest uszkodzony,
ze wzgleddéw Dbezpieczenstwa jego wymiane
na identyczny nalezy zleci¢ przedstawicielowi
producenta, serwisowi technicznemu Iub innegj
wykwalifikowanej osobie — ryzyko porazenia pradem.
W przypadku urzgdzen wyposazonych we wtyczke,
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ktéra nie pasuje do danego gniazdka, skontaktowac
sie z wykwalifikowanym pracownikiem serwisu.
Nie ciggng¢ za przewdd zasilania. Nie zanurzac
przewodu zasilajgcego ani wtyczki w wodzie.
Przewdd zasilajgcy nalezy trzymaé¢ z dala od
nagrzanych powierzchni.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

FN OSTRZEZENIE : Sprawdzi¢, czy urzgdzenie
zostato wylgczone i odtgczone od zrodta zasilania
przed przystgpieniem do czynnoscikonserwacyjnych.
Aby unikng¢ ryzyka obrazen ciata, nalezy uzywac
rekawic ochronnych (ryzyko skaleczenia) i butéw
ochronnych (ryzyko sttuczenia) pamietac o obstudze
przez dwie osoby (zmniejszenie obcigzenia);
w zadnym przypadku nie stosowaC urzagdzenh
parowych do czyszczenia (ryzyko porazenia
pradem). Niefachowe naprawy nieautoryzowane
przez producenta mogg spowodowac zagrozenie
dla zdrowia i bezpieczenstwa, za ktére producent
nie ponosi odpowiedzialnosci. Wszelkie wady lub
uszkodzenia spowodowane nieprofesjonalnymi
naprawami lub konserwacjg nie sg objete gwarancja,
ktérej warunki sg przedstawione w dokumencie
dostarczonym wraz z urzgdzeniem.

UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Materiat, z ktérego zrobione jest opakowanie, w 100% nadaje
sie do recyklingu i jest oznaczony symbolem 879 Nalezy w
odpowiedzialny sposob pozbywaé sie czesci opakowania,
przestrzegajgc lokalnych przepisow dotyczacych utylizacji
odpadow.

UTYLIZACJA URZADZEN AGD

Urzgdzenie zostatlo wykonane z materialtdw nadajgcych
sie do recyklingu. Urzgdzenie nalezy utylizowa¢ zgodnie z
miejscowymi przepisami dotyczgcymi gospodarki odpadami.
Aby uzyskaé¢ wiecej informacji na temat utylizacji, odzyskiwania
oraz recyklingu urzadzen AGD, nalezy skontaktowaé sie z
odpowiednim lokalnym urzedem, punktem skupu ztomu AGD
lub sklepem, w ktérym zakupiono urzadzenie. To urzgadzenie
jest oznaczone zgodnie z dyrektywg Unii Europejskiej
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego
i elektronicznego (WEEE) oraz z przepisami dotyczgcymi

sprzetu elektrycznego i elektronicznego z 2013 r. (w brzmieniu
zmienionym). Wiasciwa utylizacja urzadzenia pomoze
zapobiec ewentualnym negatywnym skutkom dla srodowiska
oraz zdrowia ludzkiego.

Symbol E na urzadzeniu lub w dotgczonej do niego
dokumentacji oznacza, ze urzadzenia nie wolno traktowac
jak zwykiego odpadu domowego. Nalezy je przekaza¢ do
punktu zajmujgcego sie utylizacjg i recyklingiem urzgdzen
elektrycznych i elektronicznych.

WSKAZOWKI DOTYCZACE OSZCZEDZANIA

ENERGII

Program Eco jest przeznaczony do mycia naczyn o zwykiym
stopniu zabrudzenia; dla tego zastosowania jest to najbardziej
wydajny program pod wzgledem zuzycia energii elektrycznej i
wody oraz w takim zastosowaniu program ten uzyskat certyfikat
zgodnosci z dyrektywg unijng Ecodesign.

tadowanie zmywarki domowej w stopniu zalecanym przez
producenta przyczyni sie do oszczednosci energii elektrycznej i
wody. Reczne sptukiwanie naczyn przyczynia sie do wiekszego
zuzyciawody i energii elektrycznejinie jest zalecane. Zmywanie
naczyn przy uzyciu domowej zmywarki zazwyczaj pochtania
mniej energii elekirycznej i wody niz reczne zmywanie, jesli
zmywarka uzytkowana jest zgodnie z zaleceniami producenta.

DEKLARACJE ZGODNOSCI

Informacja dotyczy jedynie wybranych modeli
wyposazonych w fgcznosé bezprzewodowa.
Producent, Beko Europe Management S.r.l., oswiadcza, ze
urzgdzenia gospodarstwa domowego wyposazone w sprzet
radiowy zawierajgcy modut GRAFEN Wi-Fi & Bluetooth
sg zgodne z dyrektywag 2014/53/UE (oraz jej pdzniejszymi
aktualizacjami) oraz z brytyjskimi przepisami dotyczgcymi
urzgdzen radiowych z 2017 r.

Caly tekst deklaracji zgodnosci jest dostepny na nastepujgce;j
stronie internetowe;j: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Urzgdzenie radiowe dziata w pasmie czestotliwosci 2,4 GHz
ISM i maksymalna przekazywana moc nie przekracza 20 dBm
(EIRP.).

Ten produkt gromadzi i przesyta dane uzytkowania po
podtgczeniu do Internetu (np. ustawienia temperatury, czas
uzytkowania, kod btedu). Zgodnie z unijng ustawg o danych
osobowych (rozporzgdzenie UE 2023/2854) uzytkownik ma
prawo dostepu do tych danych i zarzgdzania nimi. Szczegétowe
informacje na temat tego, jakie dane sg gromadzone, w jaki
sposob sg wykorzystywane i jak uzyskaé¢ do nich dostep, mozna
znalez¢ na stronie: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.
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4 BEZPECNOSTNE POKYNY

PRECITAJTE SI A VZDY DODRZIAVAJTE

Pred pouzitim spotrebiCa si precitajte tieto
bezpecnostné pokyny. Uchovajte ich poruke pre
buduce pouzitie.

Tento navod i samotny spotrebi€ vam poskytnu
dolezité bezpe€nostné upozornenia, ktoré musite vzdy
dodrziavat. Vyrobca neprebera Ziadnu zodpovednost
za nedodrzanie tychto bezpecénostnych pokynov,
neprimerané pouzivanie spotrebi¢a alebo nespravne
nastavenie ovladacich prvkov.

FN Velmi malé deti (0-3 rokov) nepustajte
k spotrebicu. Malé deti (3-8 rokov) nepustajte
k spotrebiCu bez dozoru. Deti od 8 rokov a osoby
so znizenymi fyzickymi, senzorickymi a mentalnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti
a znalosti mézu pouzivat tento spotrebi€ len
v pripade, ak su pod dozorom alebo dostali pokyny
tykajuce sa pouzivania spotrebiCa bezpeCnym
spdsobom a chapu hroziace nebezpecenstva. Deti sa
so spotrebiom nesmu hrat. Cistenie a pouzivatel'sku
udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

POVOLENE POUZIVANIE

FN UPOZORNENIE: spotrebi¢ nie je uréeny na
ovladanie externym vypinacom, ako je Casovacl
alebo samostatny systém dialkového ovladania.

FN Tento spotrebi¢ je uréeny na pouzitie
v domacnosti alebo na podobné ucely ako napr.
v oblastiach kuchyniek pre personal v dielfiach,
kancelariach a inych pracovnych prostrediach; na
farmach pre hosti v hoteloch, moteloch alebo inych
ubytovacich zariadeniach.

I\ Maximalny pocet obedovych suprav je uvedeny
na karte udajov vyrobku.

FN Dvierka by nemali zostat otvorené — riziko
potknutia. Otvorené dvierka spotrebi¢a mdzu udrzat
iba hmotnost vybratého koSa spolu s riadom. Na
otvorené dvierka ni€¢ neodkladajte, nesadajte si na
ne ani na ne nestupajte.

FN UPOZORNENIE: Umyvacie prostriedky su
silne alkalické. Pri prehltnuti mézu byt mimoriadne
nebezpecné. Vyhybajte sa kontakitu s pokozkou
a oCami a nepustajte deti do blizkosti umyvacky,
ked su dvierka otvorené. Po ukoncCeni kazdého
umyvacieho cyklu skontrolujte, Ci je davkovac
umyvacieho prostriedku prazdny.

N\ UPOZORNENIE: NoZe a iné pribory s ostrymi
hrotmi treba ukladat do kosika hrotmi nadol alebo
ich uloZit vodorovne — riziko porezania.

I\ Tento spotrebi¢ nie je uréeny na profesionalne
pouzivanie.  Spotrebi€  nepouzivajte  vonku.
Neskladujte v spotrebici alebo blizko neho vybusné Ci
horlavé latky (napr. benzin alebo aerosolové nadoby)
— nebezpeclenstvo poziaru. Spotrebi€ sa smie

pouzivat iba na umyvanie domaceho riadu v sulade
s pokynmi v tomto navode. Voda v spotrebici nie je
pitna. PouZivajte iba umyvacie prostriedky a lestidla
uréené do automatickych umyvaciek. Pri pridavani
soli do zmakcCovaCa vody okamzite spustite jeden
cyklus, aby ste sa vyhli korozivhemu poskodeniu
internych suciastok. Umyvacie prostriedky, lestiace
prostriedky a sol skladujte mimo dosahu deti. Pred
vykonavanim servisnych prac alebo udrzby zatvorte
privod vody a vytiahnite privodny kabel zo zasuvky
alebo odpojte od zdroja napajania. Odpojte spotrebic
aj v pripade akejkolvek poruchy.

INSTALACIA

I\ So spotrebi¢om musia manipulovat a instalovat’
ho minimalne dve osoby - riziko zranenia. Pri
vybalovani a instalovani pouzivajte ochranné
rukavice — riziko porezania. Pripojte umyvacku
k vodovodu iba pomocou novej supravy hadic.
Staré supravy hadic uz nepouzivajte. VSetky hadice
musia byt bezpeCne pripojené, aby sa zabranilo
ich uvolneniu poCas prevadzky. Postupujte podla
vSetkych noriem miestnej vodohospodarskej spravy.
Tlak privodu vody 0,05 — 1,0 MPa. Spotrebi¢ musi
stat pri stene alebo musi byt zabudovany do nabytku,
aby bol obmedzeny pristup k jeho zadnej stene. Ak
su vetracie otvory umyvacky v spodnej Casti, nesmu
byt zakryté kobercom.

FN Instalaciu, vratane privodu vody (ak je)
a elektrického zapojenia a taktiez opravy musi
vykonavat kvalifikovany technik. Nikdy neopravujte
ani nevymienajte ziadnu Cast' spotrebica, ak to nie
je uvedené v navode na pouzivanie. Nepustajte
deti k miestu inStalacie. Po vybaleni spotrebica sa
uistite, Ze sa pocCas prepravy neposkodil. V pripade
problémov sa obratte na predajcu alebo prevadzku
autorizovaného servisu. Po inStalacii treba odpad
z balenia (plasty, kusy polystyrénu a pod.) ulozit
mimo dosahu deti — nebezpeclenstvo udusenia. Pred
vykonavanim inStalanych prac musite spotrebic
odpoijit' od elektrického napajania — nebezpecenstvo
zasahu elektrickym pradom. Pocas inStalacie
davajte pozor, aby ste spotrebiCom neposkodili
napajaci kabel — riziko vzniku poziaru alebo zasahu
elektrickym prudom. Spotrebi€ zapnite, az ked je
inStalacia uplne dokoncena.

V pripade, Ze umyvacku inStalujete na koniec
kuchynskej linky tak, ze jeho bocna strana je volne
dostupna, nezabudnite zakryt' oblast zavesov dveri,
aby nedoSlo k zraneniu. Teplota privadzanej vody
zavisi od modelu umyvacky. Ak je na inStalovanej
privodnej hadici uvedené ,25°C max®, maximalna
povolena teplota vody je 25°C. Pre vSetky ostatné
modely je maximalna povolena teplota vody
60°C. Hadice neskracujte a v pripade spotrebica
vybaveného systémom proti vytopeniu neponarajte
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plastové puzdro privodnej hadice do vody. Ak hadice
nie su dostato¢ne dlhé, obratte sa na miestneho
predajcu. PresvedCte sa, Ze privodna a odtokova
hadica nie je zalomend, alebo Ze na nej nie su
slucky. Skontrolujte tesnost privodnej a odtokovej
hadice eSte pred uvedenim do prevadzky. Dbajte,
aby vSetky Styri nozicky stabilne stali na dlazke,
podla potreby ich nastavte a pomocou vodovahy
skontrolujte, i spotrebi€ stoji v rovine.

V sulade s prislusnou normou EN 61770 / normami
DIN musi byt spotrebi¢ pripojeny k rozvodu privodu
vody prostrednictvom spatného ventilu, Cislo
nahradného dielu C0084677 alebo ekvivalentného.
Pokyn pre instalaciu je zobrazeny na obrazku (A).
Ak si potrebujete zakupit’ spatny ventil, obratte sa na
nase call centrum.

UPOZORNENIA PRE PRACU S ELEKTRINOU
Typovy Stitok je umiestneny na okraji dvierok
umyvacky (viditelny pri otvorenych dvierkach).

I\ Spotrebié sa musi dat’ odpoijit od napajania bud
vytiahnutim zastréky, pokial je Fahko dostupna,
alebo prostrednictvom viacpélového prepinaca
nainstalovaného pred zasuvkou a spotrebi¢ musi byt
uzemneny v sulade s narodnymi bezpecnostnymi
normami pre elektrotechniku.

I\ Nepouzivajte predizovacie kable ani rozdvojky
Ci adaptéry. Po inStalacii spotrebiCa nesmu byt
jeho elektrické Casti pristupné pouzivatefom.
Nepouzivajte spotrebi€¢, ak ste mokri alebo bosi.
Spotrebi€ neuvadzajte do Cinnosti, ak je poskodeny
napajaci kabel alebo zastrCka, ak nepracuje spravne,
ak je poskodeny alebo ak spadol.

N Ak je poskodeny napajaci elektricky kabel,
musi ho vymenit’ vyrobca, jeho autorizovany servis
alebo podobne kvalifikovana osoba za totozny, aby
sa prediSlo nebezpelenstvu zasahu elektrickym
pradom. Ak sa elektricka zastrcka nehodi do vasej
zasuvky, obratte sa na kvalifikovaného technika.
Za privodny elektricky kabel netahajte. Privodny
elektricky kabel ani elektricku zastréku neponarajte
do vody. Nedovolte, aby sa privodny elektricky kabel
dostal do blizkosti horucich povrchov.

CISTENIE A UDRZBA

FN UPOZORNENIE: Pred vykonanim udrzby
vzdy dbajte na to, aby bol spotrebi€ vypnuty a
odpojeny od elektrickej siete. Aby ste sa vyhli riziku
urazu, pouzivajte ochranné rukavice (riziko trznej
rany) a bezpecnostnu obuv (riziko pomliazdenia);
nezabudnite  vykonavat  manipulaciu  dvoma
osobami (znizenie zatazenia); nikdy nepouzivajte
parné Cistiace zariadenie (nebezpelenstvo zasahu
elektrickym pradom). Neodborné opravy nepovolené
vyrobcom moézu mat za nasledok ohrozenie
zdravia a bezpecnosti, za ktoré vyrobca nemdze
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niest zodpovednost. Na chyby alebo poSkodenia
spbésobené neodbornymi opravami alebo udrzbou sa
nevztahuje zaruka, ktorej podmienky su uvedené v
dokumente dodanom so zariadenim.

LIKVIDACIA OBALOVYCH MATERIALOV

V3etky obalové materialy sa mozu recyklovat na 100%, ako to
potvrdzuje symbol recyklécie ¥o. Rozne &asti obalu likvidujte
zodpovedne, v Uplnom sulade s platnymi predpismi miestnych
organov, ktorymi sa riadi likvidacia odpadov.

LIKVIDACIA DOMACICH SPOTREBICOV

Tento spotrebi¢ je vyrobeny z recyklovatelnych a znovu
pouzitefnych materidlov. Zlikvidujte ho v sulade s
miestnymi predpismi o likvidacii odpadov. PodrobnejSie
informacie o zaobchadzani, obnove a recyklacii domacich
spotrebiCov dostanete na prislusnom miestnom Urade,
v zbernych strediskach alebo v obchode, kde ste spotrebi¢
kupili. Tento spotrebi¢ je oznaceny v sulade so smernicou
Eurépskeho parlamentu a Rady 2012/19/EU o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a s
predpismi o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni
z r. 2013 (v platnom zneni). Zabezpe€enim spravnej
likvidacie vyrobku pomébézZete predchadzat potencialnym
negativnym dopadom na Zivotné prostredie a ludské zdravie.
Symbol E na spotrebi€i alebo na sprievodnych dokumentoch
znamena, ze s tymto vyrobkom sa nesmie zaobchadzat ako
s domacim odpadom, ale je potrebné odovzdat ho v zbernom
dvore pre elektrické a elektronické zariadenia.

RADY NA USPORU ELEKTRICKEJ ENERGIE
Program Eco je vhodny na umyvanie bezne zaSpineného
kuchynského riadu, preto ide o najefektivnejSi program na
tento ucel z hladiska spotreby energie a vody, ktory sa pouziva
na stanovenie suladu s legislativou Ecodesign v ramci EU.

Ak nalozite umyvacku riadu az do kapacity uvedenej vyrobcom,
prispejete tym k Uspore energie a vody. Manualne predbezné
oplachovanie kuchynského riadu ma za nasledok zvySenu
spotrebu vody a energie, a preto sa neodporuca. Pri umyvani
kuchynského riadu v umyvacke riadu do domacnosti v sulade
s pokynmi vyrobcu sa spravidla spotrebuje menej energie
a vody ako pri ru€nom umyvani riadu.

VYHLASENIA O ZHODE

Tieto informacie sa vztahuju len na vybrané modely
vybavené bezdrotovym pripojenim.

Vyrobca Beko Europe Management S.r.l. vyhlasuje, Zze domace
spotrebice vybavené radiovym zariadenim obsahujucim modul
GRAFEN Wi-Fi & Bluetooth spifiaju poziadavky smernice
2014/53/EU (a jej naslednych aktualizacii) a britskej regulacie
o radiovom vybaveni z roku 2017.

Uplné znenie vyhlasenia o zhode sa nachadza na nasledujlce;
webovej stranke: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Radiové zariadenie pracuje v kmito¢tovom pasme 2,4 GHz
ISM, pricom maximalna hodnota prenasanej radiofrekvencnej
energie nepresahuje 20 dBm (ekvivalentny izotropne
vyzarovany vykon, EIRP).

Tento vyrobok zhromazduje a prenasa udaje o pouzivani,
ked je pripojeny k internetu (napr. nastavenie teploty, dizka
pouzivania, chybovy kéd). V stlade so zakonom EU o udajoch
(nariadenie EU 2023/2854) mate pravo na pristup k tymto
udajom a ich spravu. Podrobné informacie o tom, aké Udaje
sa zhromazduju, ako sa pouzivaju a ako k nim ziskat pristup,
najdete na stranke: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.



VARNOSTNA NAVODILA

POMEMBNE INFORMACIJE, Kl JIH MORATE
PREBRATI IN UPOSTEVATI

Pred uporabo aparata preberite ta varnostna
navodila. Navodila hranite na dosegu roke za
prihodnjo uporabo.

V navodilih za uporabo in na aparatu so pomembna
varnostna navodila, ki jih mora uporabnik prebrati
in vedno upoStevati. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti v primeru neupoStevanja varnostnih
navodil, nepravilne uporabe aparata ali napacne
nastavitve upravljalnih elementov.

I\ Zelo majhni otroci (0-3 let) naj se ne priblizujejo
aparatu. Majhni otroci (3-8 let) ne smejo biti v bliZini
aparata brez stalnega nadzora. Otroci, stari 8 let
ali vec, in osebe z omejenimi telesnimi, Cutnimi ali
razumskimi sposobnostmi 0z. osebe, ki nimajo
izkusenj in znanja, lahko aparat uporabljajo le, Ce so
pod nadzorom oz. Ce so bili pou€eni o varni uporabi
aparata in se zavedajo morebitnih nevarnosti. Otroci
se z aparatom ne smejo igrati. Otroci brez nadzora
ne smejo Cistiti ali vzdrzevati aparata.

DOVOLJENA UPORABA

FN POZOR: aparat ni namenjen za upravljanje z
zunanjimi upravljalnimi napravami, kot sta ¢asovnik
ali lo€en daljinski upravljalnik.

FN Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu in
temu podobnim nacCinom uporabe, kot so: kuhinje
za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih
okoljih, kmetije, za goste v hotelih, motelih, gostisc€ih,
ki ponujajo no itev z zajtrkom, in prebivalce drugih
stanovanjskih okolij.

I\ Najvedje Stevilo pogrinjkov je navedeno v opisu
izdelka.

FN Vrat ne pustite odprtih — nevarnost spotikanja.
Odprta vrata lahko prenaSajo le tezo izvleCene
koSare skupaj s posodo. Na vrata ne postavljajte
predmetov, nanje ne sedajte ali stopajte.

FN OPOZORILO: pomivalna sredstva so zelo
baziCna, zato so lahko v primeru zauzitja izjemno
nevarna. PrepreCite stik z ofmi in kozo. Ko so
vrata aparata odprta, otroci ne smejo biti v blizini
pomivalnega stroja. Po konanem pomivanju
preverite, ali je prekat za pomivalno sredstvo prazen.
F'N OPOZORILO: noze in druge pripomocke z ostrimi
konicami v koSarico nalozite s konicami navzdol
ali pa jih v aparat zlozite v vodoravnem polozZaju —
nevarnost ureznin.

N Aparat ni namenjen profesionalni uporabi.
Aparata ne uporabljajte na prostem. V aparatu
ali v njegovi blizini ne shranjujte eksplozivnih ali
vnetljivih snovi (npr. bencina ali plo€evink z razprsili)
— nevarnost pozara. Stroj je dovoljeno uporabljati
le za pomivanje posode v gospodinjstvu skladno z

navodili v tem priro€niku. Voda v napravi ni pitna.
Uporabljate samo pomivalna sredstva in sredstva
za lesk, ki so zasnovana za samodejne pomivalne
stroje. Ko v sistem za mehcanje vode dodate sol,
takoj zaZenite en cikel, da se izognete poskodbam
korozije notranjih delov. Pomivalno sredstvo,
teko€ino za lesk in sol hranite izven dosega otrok.
Pred servisnimi in vzdrzevalnimi deli prekinite dotok
vode in aparat izkljuCite iz elektric(nega omrezja.
Vti€ iz vtiCnice izvlecite tudi, e pride do napake v
delovanju aparata.

NAMESTITEV

FN Za premikanje in namestitev aparata sta
potrebni najmanj dve osebi — nevarnost poskodb.
Za odstranjevanje embalaze in namestitev aparata
uporabite zasScCitne rokavice — nevarnost ureznin.
Pomivalni stroj na vodovodno omrezje prikljucite z
novim kompletom cevi. Ponovna uporaba starih cevi
ni dovoljena. Vse cevi morajo biti varno pritrjene, da
se med delovanjem ne odklopijo. UpoStevati morate
vse krajevne vodovodne predpise. Tlak dovodne
vode 0,05-1,0 MPa. Aparat namestite ob steno
ali v pohistvo, da preprecite dostop do njegovega
zadnjega dela. Pazite, da pri pomivalnih strojih s
prezraCevalnimi odprtinami v spodnji plos¢i teh ne
zakrijete s preprogo.

N Namestitev aparata, vkljuéno z dovodom vode
(Ce je ta prisoten) in elektricnimi prikljucki, ter
popravila smejo izvajati samo usposobljeni tehniki.
Ne popravljajte ali zamenjajte delov aparata, razen
Ce to ni izrecno navedeno v navodilih za uporabo.
Otroci se mestu namestitve ne smejo priblizevati.
Ko aparat odstranite iz embalaze, se prepriajte, da
med prevozom ni bil poSkodovan. Ob tezavah se
obrnite na prodajalca ali na najbliZjo servisno sluzbo.
Ko je aparat names&cCen, ostanke embalaze (plastika,
deli iz stiropora itd.) shranite izven dosega otrok
— nevarnost zaduSitve. Preden aparat namestite,
ga odklopite z elektricnega omrezja — nevarnost
elektricnega udara. Med namestitvijo pazite, da
aparat ne poskoduje napajalnega kabla — nevarnost
pozara ali elektricnega udara. Aparat vkljucite Sele,
ko je namestitev kon¢ana.

Ce pomivalni stroj names$éate na konec vrste enot,
tako da je stranska plos¢a dostopna, morate teCaje
pokriti, da preprecite nevarnost stiska. Temperatura
dovodne vode je odvisna od modela pomivalnega
stroja. Ce je na dovodni cevi oznaka ,maks. 25 °C*,
je najviSja dovoljena temperature vode 25 °C. Za vse
druge modele znaSa najviSja dovoljena temperatura
vode 60 °C. Cevi ni dovoljeno rezati. Pri aparatih,
ki so opremljeni s sistemom za zaustavljanje vode,
plasticnega ohiSja, v katerem je dovodna cev, ne
potopite v vodo. Ce so cevi prekratke, se obrnite na
dobavitelja. PrepriCajte se, da dovodna in odto¢na
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cev nista upognjeni ali stisnjeni. Pred prvo uporabo
aparata preverite, ali dovodna in odto¢na cev
morebiti pusS€ata. Vse Stiri noge morajo trdno stati na
tleh; po potrebi jin lahko prilagodite. Z vodno tehtnico
preverite, ali je pomivalni stroj popolnoma uravnan.
V skladu s standardi EN 61770 / DIN mora biti
naprava priklju¢ena na vodovodni sistem s povratnim
ventilom; servisni sluzbi navedite Stevilko rezervnega
dela C0084677 ali drugo odgovarjajoco Stevilko.
Navodila za namestitev so prikazana na sliki
(A). Ce Zelite kupiti povratni ventil, pokliite nago
servisno enoto.

OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNEGA TOKA
Tablica s serijsko Stevilko je nameScena na robu vrat
pomivalnega stroja in je vidna, ko so vrata odprta.
I\ Prekinitev napajanja aparata mora biti mogod&a
z izklopom vti¢a, Ce je ta na dosegu roke, ali z
vecpolnim stikalom, ki je names&c€en v blizini vti€nice.
Aparat mora biti ozemljen v skladu z nacionalnimi
standardi glede elektricne varnosti.

I\ Prepovedana je uporaba podalj$kov, razdelilnih
vtiCnic in adapterjev. Uporabnik po namestitvi
aparata ne sme imeti dostopa do elektricnih
komponent. Aparata ne uporabljajte, ko ste mokri ali
bosi. Aparata ne uporabljajte, e ima poSkodovan
napajalni kabel ali vti€, Ce ne deluje pravilno oziroma
Ce je bil poskodovan ali je padel.

I\ Za prepredevanje nevarnosti lahko poskodovan
napajalni kabel z enakim kablom nadomesti
le proizvajalec, njegov serviser ali podobno
usposobljena oseba — nevarnost elektricnega udara.
Ce ima aparat vti€, ki ne ustreza vasi vtiénici,
se obrnite na strokovno usposoblieno osebo.
Napajalnega kabla ne vlecite. Elektric¢ni kabel ali vti¢
ne sme priti v stik z vodo. Kabel ne sme biti blizu
vroCih povrsin.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

F'N OPOZORILO: Aparat morate pred vzdrzevalnimi
deli izklopiti in izkljuciti z elektricnega napajanja.
Uporabljajte zasCitne rokavice (nevarnost ureznin) in
zascitne Cevlje (nevarnost zmeckanin), da preprecite
telesne poskodbe. Postopek naj opravita dve osebi
(manjSe breme). Ne uporabljajte parnih Cistilcev
(nevarnost  elektricnega udara). Nestrokovna
popravila, kijih niodobril proizvajalec lahko povzrocijo
poskodbe in materialno Skodo, za katero proizvajalec
ne odgovarja. Morebitne okvare ali Skoda, ki so
posledica nestrokovnih popravil ali nestrokovnega
vzdrZzevanja, so izkljuCene iz garancije, katere pogoji
so opisani v dokumentu, ki je prilozen temu aparatu.

ODSTRANJEVANJE EMBALAZNEGA
MATERIALA

Embalazo je mogoce 100 % recikliratiin je oznacena s simbolom
za recikliranje ¥ . Dele embalaZe zato odvrzite odgovorno in v
skladu s predpisi pristojnih krajevnih sluzb, ki urejajo odlaganje
odpadkov.

ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH
APARATOV

Naprava je izdelana iz materialov, ki se lahko reciklirajo oz.
ponovno uporabijo. Aparat odstranite v skladu z veljavnimi
lokalnimi predpisi. Dodatne informacije o odstranjevanju in
recikliranju elektricnih gospodinjskih aparatov lahko dobite
na pristojnem obc&inskem uradu, pri komunalni sluzbi ali v
trgovini, kjer ste aparat kupili. Aparat je oznaten v skladu
z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni in
elektronski opremi (OEEQ) in uredbami o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (WEEE) iz leta 2013 (v veljavni razli€ici).
Aparat odloZite na predvidenih zbirnih mestih, saj lahko s
tem preprecite Skodljive posledice za okolje in zdravje ljudi.
Simbol >§ na izdelku ali priloZzeni dokumentaciji pomeni, da
je aparat prepovedano odlagati med komunalne odpadke.
Oddati ga je treba v zbirnem centru za recikliranje elektri¢ne in
elektronske opreme.

NASVETI ZA VARCEVANJE Z ENERGIJO

Program ECO je primeren za pomivanje obi¢ajno umazane
posode, saj je za to uporabo najucinkovitejSi program z vidika
kombinirane porabe energije in vode, poleg tega pa izpolnjuje
skladnost z zakonodajo EU o okoljsko primerni zasnovi.
Nalaganje gospodinjskega pomivalnega stroja do zmogljivosti,
ki jo je navedel proizvajalec, pripomore k prihranku energije
in vode. Ro¢no predpomivanje posode pomeni vecjo porabo
vode in energije in se zato ne priporo¢a. Kadar gospodinjski
pomivalni stroj uporabljate v skladu z navodili proizvajalca,
pomivanje posode v pomivalnem stroju obi¢ajno porabi manj
energije in vode kot ro€no pomivanje posode.

IZJAVE O SKLADNOSTI

Te informacije veljajo samo za izbrane modele,
opremljene z brezzi€no povezljivostjo.
Proizvajalec, Beko Europe Management S.r.l., izjavlja, da
so gospodinjski aparati, opremljeni z radijsko opremo, ki
vsebuje modul GRAFEN Wi-Fi & Bluetooth, skladni z Direktivo
2014/53/EU (in njenimi poznejSimi spremembami) ter z Uredbo
ZdruZenega kraljestva o radijski opremi iz leta 2017.

Celotno besedilo izjave o skladnosti je na voljo na naslednji
spletni strani: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Radijskaopremadelujevfrekvenénempasu2,4 GHzISM, najvecja
oddajana radiofrekvenéna moc¢ pa ne presega 20 dBm (e.i.r.p.).
Ta izdelek zbira in prenasSa podatke o uporabi, ko je povezan
z internetom (npr. nastavitev temperature, trajanje uporabe,
kode napak). V skladu z Aktom EU o podatkih (Uredba EU
2023/2854) imate pravico do dostopa in upravljanja teh
podatkov. Za podrobnosti o tem, kateri podatki se zbirajo,
kako se uporabljajo in kako dostopati do njih, obiScite:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.
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K{?] UDHEZIMET E SIGURISE

E RENDESISHME TE LEXOHEN DHE ZBATOHEN
Lexojini kéto udhézime para pérdorimit té pajisjes .
Mbajini né njé vend té afért pért'i lexuar né té ardhmen.
Kéto udhézime dhe veté pajisja pérmbajné
paralajmérime sigurie té réndésishme, gqé duhen
zbatuar gjithmoné. Prodhuesi nuk mban pérgjegjési
pér mosrespektimin e kétyre udhézimeve té sigurise,
pér pérdorimin e papérshtatshem té pajisjes ose
vendosjen e gabuar té€ kontrolleve.

I\ Fémijét e vegjél (mosha 0-3 vjeg) duhen mbaijtur
larg pajisjes. Fémijét e vegjél (mosha 3-8 vjeg) duhen
mbajtur larg pajisjes, nése nuk jané té mbikéqyrur.
Fémijét nga mosha 8 vje¢ e lart si dhe personat
me aftési té kufizuar fizike, ndjesore ose mendore
ose pa pérvojé dhe njohuri mund ta pérdorin kété
pajisje vetém nése kané mbikéqyrije ose u jané
dhéné udhézime pér pérdorimin e sigurt dhe i
kuptojné rreziget e lidhura me té. Fémijét nuk duhet
té luajné me pajisjen elektroshtépiake. Pastrimi dhe
mirémbaijtja nga ana e pérdoruesit nuk duhet té
kryhet nga fémijé pa mbikéqyrje.

PERDORIMI | LEJUAR

I\ KUJDES: Pajisja nuk éshté projektuar té vihet né
puné me pajisje té jashtme fikjeje si kohématés apo
me sistem té veganté té kontrolluar me telekomande.
PN Kjo pajisje duhetté pérdoret né ambiente shtépiake
dhe funksione si: zona e kuzhinés sé personelit népér
dyqane, zyra dhe ambiente pune; shtépi né ferma;
né hotele, motele, hotele me méngjes té pérfshiré
dhe ambiente té tjera rezidenciale pér klientét .

I\ Parametri i numrit maksimal té vendeve shfaget
né fletén e produktit.

I\ Dera nuk duhet té lihet né pozicionin hapur - rrezik
fikjeje. Dera e hapur e pajisjes mund té€ mbajé vetém
peshén e koshit t&¢ mbushur kur nxirret jashté. Mos
vendosni objekte té tjera né deré ose mos u peshoni
mbi té.

FN PARALAJMERIM: Detergjentét e enélaréses
kané pérmbajtje té forté alkaline. Ata mund té
jené tepér té rrezikshém nése gélltiten. Shmangni
kontaktin me I€kurén dhe syté dhe mbajini fémijét larg
nga enélarésja kur dera éshté e hapur. Kontrolloni
gé sirtari i detergjentit té jeté bosh pas ciklit té larjes.
FN PARALAJMERIM: Thikat dhe mijetet e tiera me
maja té mprehta duhet t€ vendosen né shporté me
majat poshté ose né pozicion horizontal - rrezik prerjeje.
I\ Kjo pajisie nuk éshté pér pérdorim profesional.
Mos e pérdorni pajisjen né ambiente té jashtme.
Mos mbani substanca shpérthyese ose té€ ndezshme
(p.sh. benziné ose kanage aerosoli) brenda ose
afér pajisjes - rrezik zjarri. Pajisja duhet t& pérdoret
vetém pér té laré enét shtépiake sipas udhézimeve

té kétij manuali. Uji né pajisje nuk éshté i pijshém
. Pérdorni vetém detergjentét dhe shpélarésit qé
jané enkas pér enélaréset automatike. Kur shtoni
krip€ né zbutésin e ujit, kryeni menjéheré njé cikél,
pér té shmangur démtimin e pjeséve té€ brendshme
nga korrozioni. Mbani larg nga fémijét detergjentin,
shpélarésin dhe kripén . Mbylini furnizimin me ujé
nga rrjeti dhe higni ose shképutni energjiné para
servisit dhe mirémbajtjes. Shképutni pajisjen nga
furnizimi me energji né rast mosfunksionimi.

INSTALIMI

IN Pajisja duhet mbajtur dhe instaluar nga dy ose
mé shumé persona- ka rrezik démtimi fizik. Pérdorni
dorashka mbrojtése pér té shpaketuar dhe instaluar -
ka rrezik prerjeje. Lidheni enélarésen né rrjetin e uijit
duke pérdorur vetém tuba té rinj. Tubat e vjetér nuk
duhet té pérdoren mé. Té gjithé tubat duhet té lidhen
né meényré té sigurt pér té parandaluar lirimin e tyre
gjaté pérdorimit. Duhet té zbatohen té gjitha rregullat
vendore pér lidhjet e tubacioneve. Presioni i ujit
nga rrjeti 0,05 - 1,0 MPa. Pajisja duhet té vendoset
kundrejt murit ose né mobilje inkaso pér té kufizuar
hyrjen né pjesén e pasme té saj. Pér enélaréset qé
kané hapje ventilimi nga poshté€, hapja nuk duhet té
pengohet nga tapeti.

PN Instalimi, pérfshiré lidhjet hidraulike (nése ka),
lidhjet elektrike dhe riparimet duhet té kryhen nga
njé teknik i kualifikuar. Mos e riparoni ose vendosni
ndonjé pjeseé té pajisjes nése nuk thuhet ndryshe né
manualin e pérdorimit. Mbajini fémijét larg vendit té
instalimit. Pas shpaketimit té pajisjes, kontrolloni gé
té mos keté pésuar démtime gjaté transportimit. Né
rast problemesh, kontaktoni shitésin ose Shérbimin
pas-shitjies mé té afért me ju. Pasi ta keni instaluar,
mbeturinat e paketimit (pjesét plastike, ato prej
buképeshku, etj.) duhet té ruhen né vende té
paarritshme nga fémijét - rrezik asfiksimi. Pajisja
duhet té jeté e shképutur nga rrjeti elektrik para ¢do
veprimi instalimi - rrezik goditjeje elektrike. Gjaté
instalimit, sigurohuni qé pajisja t&€ mos démtojé
kabllon e ushqgimit- rrezik zjarri ose goditjeje elektrike.
Pérdoreni pajisjen elektroshtépiake vetém pasi té
keté mbaruar instalimi.

Nése instaloni enélarésen né fund té njé rreshti me
njésité tjeraqé e bén panelin anésor té aksesueshém,
mentesha duhet té mbulohet pér té shmangur
rrezikun e l|éndimit. Temperatura e ujit né hyrje
varet nga modeli i enélaréses. Nése gryka hyrése e
tubit té instaluar shénon ,25 °C Maks”, temperatura
maksimale e lejuar e ujit éshté 25 °C. Pér té gjitha
modelet e tjera, temperatura maksimale e lejuar e
ujit éshté 60°C. Mos prisni tubat, dhe pér pajisjet me
sistem ndalimi uji, mos e zhysni né ujé kasén plastike
gé pérmban tubin hyrés. Nése gjatésia e tubave
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nuk éshté e mjaftueshme, kontaktoni me shitésin.
Sigurohuni gé tubat e hyrjes dhe té shkarkimit té ujit
té mos kené pérdredhje apo té jené té shtypur. Para
pérdorimit té pajisjes pér heré té paré, kontrolloni
tubin e hyrjes dhe té shkarkimit pér ndonjé rriedhje.
Sigurohuni gé té katér kémbét jané té géndrueshme
dhe té mbéshteten né dysheme, duke i rregulluar
sipas nevojés. Kontrolloni gé enélarésja té jeté e
niveluar né ményreé té pérkryer me njé nivelues dore.
Sipas standardeve pérkatése EN 61770/ DIN, pajisja
duhet té lidhet me sistemin e furnizimit té ujit me njé
valvulé kontrolli, pjesa e ndérrimit pér shérbimin me
numér C0084677 ose njé pjesé e barasvlershme.
Udhézimet e instalimit shfagen né figuré (A).

Nése duhet té blini valvulén e kontrollit, kontaktoni
me gendrén toné telefonike.

PARALAJMERIMET ELEKTRIKE

Etiketa klasifikuese éshté né buzé té derés sé
enélaréses (e dukshme kur dera éshté e hapur).

FN Pér té shképutur pajisjen nga rrjeti mund té higni
spinén, nése ka, ose duke fikur gelésin multipolar
té instaluar lart prizés dhe pajisja duhet té jeté e
tokézuar né pérputhje me standardet kombétare té
sigurisé elektrike.

I\ Mos pérdorni zgjatues, zgjatues me shumé priza
ose pérshtatés. Pérbérésit elektriké nuk duhet té jené
té arritshmém nga pérdoruesi pas instalimit. Mos e
pérdorni pajisjen kur jeni té lagur ose zbathur. Mos
e vini né puné pajisjen, nése ka t& démtuar kabllin e
korrentit ose spinén, nése nuk punon si duhet ose
nése éshté démtuar apo rrézuar.

FN\Nése kabllo éshté i démtuar, ai duhet té
zévendésohet me kabllo identik nga prodhuesi,
tekniku i servisit apo njé person i ngjashém
i kualifikuar, né ményré gé té shmanget rreziku
i goditjes elektrike.

Nése spina nuk éshté e pérshtatshme pér folené
e prizés, kontaktoni njé teknik té kualifikuar.
Mos e térhigni kabllon elektrike. Mos e zhytni
kabllon apo spinén né ujé. Mbajeni kabllon larg
sipérfageve té nxehta.

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

N PARALAJMERIM: Sigurohuni gé paijisja té jeté e
fikur dhe e shképutur nga korrenti pérpara se té kryeni
¢do proces mirembaijtjeje. Pérté shmangur rrezikun e
Iéndimit personal, pérdorni doreza mbrojtése (rrezik
plagosjeje) dhe képucé sigurie (rrezik shtypjeje);
sigurohuni gé té punoni nga dy persona (reduktim
ngarkese); mos pérdorni asnjéheré pajisje pastrimi
me avull (rrezik goditjeje elektrike).

Riparimet joprofesionale té€ paautorizuara nga
prodhuesi mund té shkaktojné rrezik pér shéndetin
dhe siguring, pér té cilat prodhuesi nuk mund té
mbahet pérgjegjés. Cdo defekt ose dém i shkaktuar

nga riparimet ose mirémbaijtja joprofesionale nuk
mbulohen nga garancia, kushtet e sé cilés specifikohen
né dokumentin e marré bashké me njésiné.

FLAKJA E MATERIALEVE TE PAKETIMIT

Materiali i paketimit éshté 100% i riciklueshém dhe éshté
i shénjuar me simbolin e riciklimit . Pér kﬁb arsye, pjesét e
ndryshme té paketimit duhet té eliminohen me pérgjegjshméri
dhe né pérputhje té ploté me rregulloret e autoriteteve vendore
gé menaxhojné hedhjen e mbeturinave.

HEDHJA E PAJISJEVE SHTEPIAKE

Pajisja elektroshtépiake éshté prodhuar me materiale té
riciklueshme ose té ripérdorshme. Flakeni né pérputhje me
rregulloret vendore té flakjes sé mbeturinave. Pér informacion
té métejshém mbi trajtimin, mbledhjen dhe riciklimin e
pajisjeve elektrike shtépiake, kontaktoni autoritetetin vendor,
departamentin e mbledhjes sé mbeturinave shtépiake ose
dyqganin ku keni bleré pajisjen. Kjo pajisje éshté shénuar né
pajtim me Direktivén Evropiane 2012/19/EU, Mbetjet e Pajisjeve
Elektrike dhe Elektronike (WEEE) dhe rregulloret e Mbetjeve té
Pajisjeve Elektrike dhe Elektronike 2013 (t€ amenduara). Duke
eliminuar si duhet kété produkt, do t&€ ndihmoni parandalimin e
pasojave negative pér mjedisin dhe shéndetin e njeriut.

>§ Simboli né produkt ose né dokumentacionin shogérues
tregon se nuk duhet té trajtohet si mbetje shtépiake por duhet
té dérgohet prané njé gendre té pérshtatshme grumbullimi pér
riciklimin e pajisjeve elektrike dhe elektronike.

KESHILLA PER KURSIMIN E ENERGJISE
Programi ekonomik éshté i pérshtatshém pér larjen e enéve
me ndotje normale, si programi mé efikas pér kété proces falé
ndérthurjes sé konsumit té€ energjisé dhe té ujit dhe pérdoret
pér vlerésimin e pérputhshmérisé me legjislacionin e BE-sé pér
Ecodesign.

Mbushja e enélaréses shtépiake deri né kapacitetin e pércaktuar
nga prodhuesi do té€ ndihmojé né kursimin e energjisé dhe té
ujit. Shpélarja paraprake me doré e enéve shkakton rritie té
konsumit té ujit dhe té€ energjis€, ndaj nuk rekomandohet. Nése
enélarésja pérdoret sipas udhézimeve té prodhuesit, larja e
enéve né njé enélarése shtépiake konsumon zakonisht mé pak
energji dhe ujé gjaté pérdorimit se sa larja e tyre me doré.

DEKLARATAT E KONFORMITETIT

Ky informacion zbatohet vetém pér modelet e
pérzgjedhura té pajisura me lidhje pa tela.

Prodhuesi, Beko Europe Management S.r.l., deklaron se pajisjet
shtépiake té pajisura me paijisje radio qé pérmbajné modul GRAFEN
Wi-Fi & Bluetooth jané né pérputhje me Direktivén 2014/53/BE (dhe
pérditésimet e mévonshme) si dhe me Rregulloren e Mbretérisé sé
Bashkuar pér pajisjet radio nga viti 2017.

Teksti i ploté i deklaratés sé konformitetit €shté i disponueshém
né fagen e méposhtme: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Pajisja radio funksionon né brezin e frekuencés 2.4 GHz ISM,
dhe fugia maksimale e transmetuar e radios nuk kalon 20 dBm
(e.i.r.p.).

Ky produkt mbledh dhe transmeton té dhéna pérdorimi kur éshté
i lidhur me internetin (p.sh. cilésimi i temperaturés, kohézgjatja
e pérdorimit, kodet e gabimeve). Né pérputhje me Aktin e té
Dhénave té BE-sé (Rregullorja BE 2023/2854), ju keni té drejtén
té aksesoni dhe menaxhoni kéto t€ dhéna. Pér detaje mbi té
dhénat e mbledhura, ményrén e pérdorimit té tyre dhe si té
aksesohen, vizitoni: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.

35



;] BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

VAZNO JE DA SE PROCITAJU | POSTUJU
Pazljivo proCitajte ova bezbednosna uputstva pre
upotrebe uredaja. SaCuvajte ih za buducu upotrebu.
U ovom uputstvu i na samom uredaju nalaze se
vazna upozorenja vezana za bezbednost kojih
se treba stalno pridrzavati. ProizvodaC se odriCe
svake odgovornosti u slu€aju nepostovanja ovih
bezbednosnih uputstava, nepravilnog koriS¢enja
uredaja ili nepravilno podesenih kontrola.

N Malu decu (do 3 godine) treba drzati dalje od
uredaja. Malu decu (3-8 godina) treba drzati dalje od
uredaja, osim ukoliko imaju konstantan nadzor. Deca
starosti od 8 godina i viSe i osobe sa umanjenim
fizickim, Culnim ili mentalnim sposobnostima ili
manjkom iskustva i znanja, mogu da Kkoriste ovaj
uredaj samo ako su pod nadzorom ili ako su im data
uputstva za bezbedno koriS¢enje uredaja i ukoliko
razumeju moguce rizike. Deca se ne smeju igrati
uredajem. Cid¢enje i odrzavanje ne smeju vrsiti deca
bez nadzora.

DOZVOLJENA UPOTREBA

PN OPREZ: uredaj nije predviden da se njime
upravlja spoljnim uredajem za ukljuCivanje, kao
Sto je tajmer, ili odvojenim sistemom za daljinsko
upravljanje.

PN Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u
domacinstvu i takode ima slichu upotrebu u:
kuhinjama za osoblje u prodavnicama, kancelarijama
i drugim radnim okruzZenjima; seoskim gazdinstvima,;
od strane gostiju hotela, motela, prenociSta sa
doruckom i drugih objekata za smeStaj gostiju.

I\ Maksimalan broj kompleta posuda je prikazan na
tehnickom listu proizvoda.

I\ Vrata ne treba ostavljati otvorena — mozete da
se sapletete. Otvorena vrata aparata mogu da izdrze
samo teZinu napunjene korpe kada je izvuCena. Ne
stavljajte predmete na vrata i ne treba da sedite niti
stojite na njima.

N UPOZORENJE: Deterdzenti za koriséenje u
masini za pranje sudova su snazno alkalni. Ukoliko
se progutaju, mogu biti izuzetno opasni. Izbegavajte
kontakt sa kozom i oCima i drzite decu dalje od
masine za pranje sudova kada su vrata otvorena.
Proverite da li je posuda za deterdZent prazna nakon
Sto se zavrsi ciklus pranja.

FN UPOZORENJE: NozZevi i drugi pribor sa ostrim
vrhovima se u korpu mora stavljati sa vrhovima
okrenutim na dole ili se postavljati u horizontalni
polozaj — postoji rizik od posekotina.

FN Ovaj uredaj nije namenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemojte Kkoristiti uredaj na otvorenom.
Ne Cuvajte eksplozivne ili zapaljive materije (npr.

benzin ili sprejeve) unutar ili blizu uredaja — postoji
rizik od pozara. Uredaj sme da se koristi iskljuCivo za
pranje kerami¢kog posuda za domacinstvo u skladu
sa uputstvima u ovom priru¢niku. Voda u aparatu
nije za pice. Koristite samo deterdzent i aditive za
ispiranje za koriS¢enje u automatskoj masini za
pranje sudova. Prilikom dodavanja soli u omeksSivac
vode, odmah pokrenite jedan ciklus pranja kako biste
izbegli osteCenja na unutrasnjim delovima nastala
usled korozije. Deterdzent, sredstvo za ispiranje i so
Cuvajte van domasaja dece. Pre svakog servisiranja
ili popravke prekinite dovod vode i iskljucite kabl
za napajanje sa dovoda struje. Uredaj iskljuCite i u
slu€aju bilo kakvog kvara.

POSTAVLJANJE

N Ovim uredajem moraju rukovati i montirati ga
dve ili viSe osoba — postoji rizik od povrede. Prilikom
raspakivanja i ugradnje, koristite zastitne rukavice
- rizik od posekotina. MaSinu za pranje sudova
prikljuCite na dovod vode koristeci iskljuCivo nov
komplet creva. Stare komplete creva ne treba ponovo
koristiti. Sva creva treba da budu dobro pri¢vr§¢ena
kako se tokom rada ne bi olabavila. Obavezno se
treba pridrzavati svih propisa lokalnog vodovodnog
preduzeca. Pritisak dovoda vode 0,05 - 1,0 MPa.
Uredaj treba postaviti pored zida ili ga ugraditi u
kuhinjske elemente kako bi se ograniCio pristup
zadnjoj strani. Kod masina za pranje sudova koje
imaju otvore za ventilaciju na donjem delu, otvori ne
smeju biti zatvoreni tepihom.

N Ugradnju, ukljuujuéi dovod vode (ako postoji)
i elektricne prikljucke, kao i popravke mora da
obavi kvalifikovani tehniCar. Nemojte da popravljate
delove uredaja ili da ih menjate ukoliko to nije
izriCito navedeno u uputstvu za upotrebu. Drzite
decu podalje od mesta ugradnje. Nakon vadenja
uredaja iz pakovanja proverite da li je oSte¢en tokom
transporta. U slu€aju da ima nekih problema, obratite
se svom prodavcu ili najblizoj Postprodajnoj sluzbi.
Nakon ugradnje, otpadna ambalaza (plasti¢ni delovi,
delovi od stiropora itd.) se mora Cuvati van domasaja
dece - rizik od gusSenja. Pre ugradnje, uredaj se
mora iskljuCiti sa strujnog napajanja — postoji rizik
od strujnog udara. Pazite da uredaj ne osteti kabl za
napajanje tokom ugradnje — postoji rizik od pozZara
ili strujnog udara. Aktivirajte uredaj tek nakon sto je
postupak montiranja zavrsen.

Ukoliko se mas$ina za pranje sudova postavlja na kraju
elemenata tako da je njena bo¢na strana dostupna,
mesto gde se nalaze Sarke treba pokriti kako bi se
sprecila opasnost od povrede. Ulazna temperatura
vode zavisi od modela masine za pranje sudova.
Ako je montirano crevo za dovod vode oznaeno
sa ,25°C max”, maksimalna dozvoljena temperatura
vode je 25°C. Za sve druge modele maksimalna
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dozvoljena temperatura vode je 60 °C. Nemojte da
skraujete creva i nemojte da stavljate plasticno
kuciste u kome se nalazi dovodno crevo u vodu
kod aparata opremljenih sistemom protivpoplavne
zastite. Ukoliko creva nisu dovoljna duga, obratite
se lokalnom prodavcu. Obezbedite da dovodno i
odvodno crevo ne budu uvrnuti ili prignje€eni. Pre
prve upotrebe uredaja proverite da li dovodno i
odvodno crevo cure. Vodite raCuna da Cetiri nozice
budu stabilne i ¢vrsto na podu, podeSavajuci ih po
potrebi, i pomocu libele proverite da li je masina za
pranje sudova savrseno nivelisana.

Prema odnosnim EN 61770 / DIN standardima,
aparattreba povezati na sistem za napajanje vodom s
nepovratnim ventilom, broj rezervnog dela C0084677
ili slicnim. Uputstva za instaliranje prikazana su
na slici (A). Ako treba da narucite nepovrati ventil,
kontaktirajte nasSu sluzbu za klijente.

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

PloCica sa tehnickim podacima se nalazi na vratima
masine za sudove (vidljiva je kada su vrata otvorena).
N Mora biti omoguéeno iskljugivanje uredaja sa
napajanja izvlaCenjem utikaca iz utiCnice, ukoliko joj
se moze pristupiti, ili putem dostupnog viSepolnog
prekidaca postavljenog iznad uti¢nice, a uredaj mora
biti uzemljen, u skladu sa nacionalnim bezbednosnim
standardima.

I\ Ne koristite produzne kablove, viestruke utiénice
i adaptere. Elektricni delovi ne smeju da budu lako
dostupni korisniku posle ugradnje. Ne koristite uredaj
kada ste mokri ili bosi. Ne rukujte ovim uredajem ako
mu je oStecen kabl za napajanje ili utikac, ako ne
radi kako treba, ili ako je oStecen ili ste ga ispustili.
I\ Ukoliko je kabl za napajanje osteéen, potrebno
je da ga proizvodac, serviser ili druga kvalifikovana
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla
opasnost — postoji rizik od elektricnog udara.
Ukoliko postavljeni utika¢ ne odgovara va$oj uti¢nici,
kontaktirajte kvalifikovanog tehni¢ara. Nemojte vudéi
kabl za napajanje. Nemojte da potapate mrezni kabl
za napajanje ili utika¢ u vodu. Drzite kabl dalje od
vrelih povrSina.

CISCENJE | ODRZAVANJE

FN UPOZORENJE: Pre obavljanja ¢is¢enja ili
odrzavanja, vodite raCuna da uredaj bude iskljucen i
da ne bude priklju¢en na strujno napajanje. Da biste
izbegli rizik od telesne povrede, Koristite zastitne
rukavice (rizik od posekotina) i zastitne cipele (rizik
od nagnje€enja); u rukovanju treba da ucestvuju
dve osobe (manje opterecenje); nikada ne koristite
opremu za CiS¢enje parom (postoji rizik od elektricnog
Soka). Popravke od strane nestrucnih lica, za koje
proizvodacC nije dao odobrenje, mogu dovesti do
rizika po zdravlje i bezbednost, za koje proizvodac ne

moze biti odgovoran. Svaki kvar ili oSteCenje nastali
usled popravke ili odrzavanja od strane nestrucnih
lica nece biti pokriveni garancijom, za Sta su uslovi
istaknuti u dokumentu koji je isporucen sa uredajem.

ODLAGANJE AMBALAZE

Ambalazni materijal je moguce 100% reciklirati i oznacen je
reciklaznim simbolom €. Zato razli¢ite delove ambalaze treba
odgovorno odloZiti i u potpunosti u skladu sa propisima lokalnih
vlasti o odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCNIH UREDAJA

Ovaj aparat je proizveden od materijala koji se mogu reciklirati
ili ponovo upotrebiti. Odlozite ga u skladu sa lokalnim propisima
o odlaganju otpada. Za viSe informacija o tretmanu, ponovnom
iskoriS¢avanju i reciklazi kuc¢nih elektriCnih uredaja obratite
se nadleznom lokalnom organu viasti, sluzbi za sakupljanje
komunalnog otpada ili prodavnici u kojoj ste kupili uredaj.
Ovaj uredaj je oznaCen u skladu sa Evropskom direktivom
2012/19/EU o elektriénoj i elektronskoj opremi (WEEE) i u
skladu sa regulativama o elektricnoj i elektronskoj opremi
2013 (sa izmenama i dopunama). Ako pravilno odlozite
proizvod na otpad, pomoci ¢ete u spreavanju potencijalnih
negativnin posledica po Zzivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
Simbol >§ na proizvodu ili prate¢im dokumentima ukazuje na
to da sa njim ne treba postupati kao sa komunalnim otpadom,
veC ga treba predati odgovaraju¢em centru za sakupljanje i
reciklazu elektricne i elektronske opreme.

SAVETI ZA USTEDU ENERGIJE

ECO program je podesan za pranje umereno zaprljanog posuda,
i utu svrhu je ovo najefikasniji program u pogledu kombinovane
potroSnje energije i vode i da se koristi za procenu uskladenosti
sa propisima EU za ekoloski dizajn.

Punjenje maSine za pranje sudova za domadinstvo do
kapaciteta koji je naveo proizvodac ¢e doprineti ustedi energije i
vode. Ruéno predispiranje komada posuda dovodi do povec¢ane
potroSnje vode i energije i nije preporudljivo. Pranje posuda u
masini za pranje sudova uglavnom troSi manje energije i vode
pri upotrebi od ru€nog pranja sudova, kada se masina za
pranje sudova za domacinstvo koristi u skladu sa uputstvima
proizvodaca.

IZJAVE O USKLADENOSTI

Ove informacije se odnose samo na odabrane
modele opremljene beziénom povezivoscu.

Proizvodac, Beko Europe Management S.r.l., izjavljuje da su
kucni aparati opremljeni radio-opremom koja sadrzi GRAFEN
Wi-Fi i Bluetooth modul u skladu sa Direktivom 2014/53/EU
(i njenim naknadnim izmenama), kao i sa Uredbom Ujedinjenog
Kraljevstva o radio-opremi iz 2017. godine.

Kompletan tekst izjave o uskladenosti dostupan je na sledecoj
veb-stranici: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Radio-oprema radi u 2,4 GHz ISM frekventnom opsegu, a
maksimalna emitovana radio-frekventna snaga ne prelazi
20 dBm (e.i.r.p.). Ovaj proizvod prikuplja i prenosi podatke
o koriséenju kada je povezan na internet (npr. podeSavanja
temperature, trajanje koriS¢enja, kodovi greSaka). U skladu sa
EU Aktom o podacima (Uredba EU 2023/2854) imate pravo da
pristupite i upravljate ovim podacima. Za detalje o tome koji se
podaci prikupljaju, kako se koriste i kako im mozete pristupiti,
posetite: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.
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SAKERHETSFORESKRIFTER

VIKTIGT ATT LASA OCH OBSERVERA

Innan du anvander apparaten ska du lasa dessa
sakerhetsanvisningar. Férvara dem till hands for
framtida bruk.

| denna bruksanvisning och pa apparaten finns
viktiga sakerhetsvarningar som du alltid ska fdlja.
Tillverkaren ansvarar inte for forsummelse att
respektera dessa sakerhetsforeskrifter, for olamplig
anvandning av apparaten eller for felaktig installning
av reglagen.

N Mycket sma barn (0-3 ar) bor hallas borta fran
apparaten. Sma barn (3-8 ar) ska hallas pa avstand
fran apparaten férutom om de halls under standig
tillsyn. Barn fran 8 ars alder och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller
bristande erfarenhet och kunskap, kan anvanda
denna apparat om de halls under uppsikt eller om
de har fatt instruktioner om hur apparaten anvands
pa ett sakert satt och foérutsatt att de forstar vilka
faror det innebar. Barn far inte leka med apparaten.
Rengoring och anvandarunderhdll far inte utféras av
barn utan uppsikt.

TILLATEN ANVANDNING

FN FORSIKTIGT: Apparaten &r inte avsedd att
drivas med hjalp av en extern omkopplingsanordning,
sasom en timer, eller ett separat fjarrstyrt system.
FN Den harapparaten aravsedd for hushallsbruk och
liknande anvandning, sasom: personalrum i butiker,
kontor och andra arbetsplatser pa lantgardsboende
av kunder pa hotell, motell och andra boenden.

I\ Maximalt antal kuvert anges i produktbladet.

I\ Dérren bor inte lamnas 6ppen, risk fér snavning.
Den 6ppna diskmaskinsluckan kan bara bara upp
vikten av den laddade stallningen nar den dras ut.
Anvand inte den 6ppna luckan som avstallningsyta.
Satt och stall dig inte pa luckan.

PN VARNING: Diskmedel fér maskindisk ar starkt
alkaliska. Det kan vara mycket farligt att fortara
dem. Undvik kontakt med hud och 6égon och hall
barn pa avstand fran diskmaskinen nar luckan ar
Oppen. Kontrollera att diskmedelsfacket ar tomt nar
diskprogrammet ar klart.

N VARNING: Knivar och andra redskap som &r
vassa ska stallas i bestickskorgen med spetsen nedat
eller laggas ned i vagratt lage, risk for skarskador.
I\ Denna apparat ar inte avsedd for professionellt
bruk. Anvand inte apparaten utomhus. Lagra inte
explosivt eller lattantandligt material (t.ex. bensin
eller sprejburkar) i eller nara apparaten, brandrisk.
Diskmaskinen far bara anvandas for att diska
hushallsporslin i enlighet med instruktionerna i den
har bruksanvisningen. Det gar inte att dricka vattnet
i diskmaskinen. Anvand bara disk- och skdljmedel

som ar speciellt framtagna for diskmaskiner.
Kor ett program omedelbart for att undvika
korrosionsskador pa de inre delarna nar du lagger salt
i vattenmjukgodraren. Forvara diskmedel, skdljmedel
och diskmaskinssalt utom rackhall fér barn. Stang
av vattentillférseln och koppla bort strdommen innan
service och underhall. Apparaten ska aven kopplas
bort vid fel pa maskinen.

INSTALLATION

I\ Apparaten ska hanteras och installeras av minst
tva personer - risk for skada. Anvand skyddshandskar
for uppackning och installation - risk for skarskada.
Diskmaskinen ska endast anslutas till vattenledningen
med hjalp av en ny slangsats. De gamla slangarna far
inte ateranvandas. Alla slangar maste fastas ordentligt
saattdeintelossnarunderdrift. Foljgallande foreskrifter
fran den kommunala VA-enheten. Vattentrycket ska
vara 0,05-1,0 MPa. Apparaten maste placeras mot
en vagg eller byggas in i ett skap sa att atkomst till
dess baksida forhindras. For diskmaskiner som har
ventilationsGppningar langst ned far dessa 6ppningar
inte tackas dver med en matta.

FN Installation, inklusive vattentillforsel (i
forekommande fall), elektriska anslutningar och
reparationer ska utforas av behorig installator.
Reparera eller byt inte ut delar pa apparaten om
detta inte direkt rekommenderas i bruksanvisningen.
Hall barn pa sakert avstand fran installationsplatsen.
Nar apparaten har packats upp, kontrollera att
den inte har skadats under transporten. Kontakta
din aterférsaljare eller narmaste kundservice om
du upptacker nagot problem. Efter installationen
ska forpackningsavfallet (delar i plast, polystyren
0.s.v.) férvaras utom rackhall fér barn - risk for
kvavning. Apparaten maste kopplas bort fran
stromforsdrjningen innan nagon installationsatgard
utfors - risk for elektrisk stot. Under installationen ska
man se till att apparaten inte skadar elsladden - risk
for brand eller elektrisk stdt. Satt inte pa apparaten
forran installationen har slutforts.

Om diskmaskinen installeras i slutet av en rad
enheter pa sa satt att dess sidopanel ar atkomlig
ska gangjarnssidan tackas for att undvika risk
for krosskada. Vattenflodets temperatur beror
pa diskmaskinsmodellen. Om den installerade
tilloppsslangen ar markerad med “25°C Max”, ar
maximalt tillaten vattentemperatur 25°C. For alla
andra modeller ar maximalt tillaten vattentemperatur
60°C. Kapa aldrig slangarna. Doppa aldrig plastladan
innehallande vattenstoppsystemet i vatten pa
maskiner med vattenstoppsystem. Vand dig till en
aterforsaljare om slangarna inte ar tillrackligt langa.
Forsakra dig om att tillopps- och avloppsslangarna
inte ar vikta eller igentappta. Kontrollera att vatten-
och avloppsslangarna ar tata innan maskinen
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anvands forsta gangen. Nar diskmaskinen installeras
ska du sakerstalla att de fyra fotterna ar stabila och
star pa golvet. Justera dem om ndédvandigt och
kontrollera att apparaten star helt plant med hjalp av
ett vattenpass.

Enligt relevanta EN 61770/DIN-standarder maste
apparaten anslutasttill ett vattennat med en backventil,
reservdelsnummer C0084677 eller motsvarande.
Installationsinstruktionen visas i bilden (A).

Om du behover kopa backventilen, kontakta vart
supportcenter.

VARNINGAR GALLANDE EL

Typskylten sitter pa framkanten av diskmaskinens
dorr (syns nar dorren ar oppen).

FN Det maéste alltid kunna g& att koppla bort
apparaten fran elnatet, antingen genom att ta ut
stickproppen fran eluttaget, om atkomligt, eller med
hjalp av en flerpolig strombrytare som installeras fore
eluttaget och maskinen maste jordas i enighet med
gallande foreskrifter.

I\ Anvénd inte forlangningssladdar, grenuttag eller
adaptrar. Nar installationen ar klar ska det inte ga att
komma at de elektriska komponenterna. Anvand inte
apparaten om du ar vat eller barfota. Anvand inte
denna apparat om natkabeln eller stickkontakten ar
skadad, om den inte fungerar som den ska eller om
den har skadats eller fallit ned pa golvet.

N Om néatkabeln &r skadad ska den bytas ut mot
en identisk av tillverkaren, tillverkarens serviceagent
eller liknande kvalificerad installator for att undvika
fara - risk for elektrisk stot.

Om den monterade stickproppen inte passar till ditt
eluttag ska du kontakta en behdrig elektriker. Drainte i
natkabeln. Doppa aldrig natkabeln eller stickkontakten
i vatten. Hall natkabeln borta fran heta ytor.

RENGORING OCH UNDERHALL

FN VARNING: Forsékra dig om att apparaten ar
avstangd och bortkopplad fran elnatet innan nagot
underhallsarbete pabdrjas. Anvand skyddshandskar
(risk for sarbildning) och skyddsskor (risk for
blamarken) for att undvika risk for personskada. Se
till att hantera enheten med tva personer (minska
belastningen). Anvand aldrig angtvatt (risk for
elstot). Icke-professionella reparationer som inte har
godkants av tillverkaren kan leda till en risk fér halsa
och sakerhet som tillverkaren inte kan hallas ansvarig
for. Eventuella fel eller skador orsakade av icke-
professionella reparationer eller icke-professionellt
underhall tacks inte av garantin, vars villkor beskrivs
i dokumentet som levererades med enheten.

KASSERING AV EMBALLAGEMATERIALET
Forpackningsmaterialet kan atervinnas till 100%, vilket framgar
av atervinningssymbolen é:p Darfér ska de olika delarna av
forpackningen kasseras pa ett ansvarsfullt satt och i enlighet
med gallande lokala bestammelser for avfallshantering.

KASSERING AV GAMLA
HUSHALLSAPPARATER

Denna produkt &r tillverkad av material som kan ateranvandas
eller atervinnas. Kassera den enligt lokala bestammelser for
avfallshantering. F6r mer information om hantering, atervinning
och ateranvandning av elektriska hushallsapparater, var god
kontakta de lokala myndigheterna, ortens sophanteringstjanst
eller butiken dar apparaten inhandlades. Denna apparat
ar markt i enlighet med direktiv 2012/19/EU om avfall som
utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
(Waste Electrical and Electronic Equipment, WEEE) och
med regleringen for elektrisk och elektronisk utrustning 2013
(i dess @ndrade betydelse). Genom att sakerstélla att denna
produkt bortskaffas pa ett korrekt satt hjalper du till att férhindra
negativa konsekvenser pa& miljon och manniskors halsa.
Symbolen pa produkten eller pad den medfdljande
dokumentationen anger att den inte ska hanteras som
hushallsavfall, utan ska lamnas in till en lamplig insamlingsplats
for atervinning av elektrisk och elektronisk utrustning.

MILJORAD

Eco-programmet ar lampligt fér rengéring av en normalt
nedsmutsad bordsservis. Det ar det effektivaste programmet
med avseende pad den kombinerade energi- och
vattenforbrukningen fér denna anvandning och det anvands i
Overensstdmmelse med EU:s lagstiftning om ekodesign.

En fullladdad diskmaskin som laddats upp till den kapacitet
som anges av tillverkaren kommer att leda till energi- och
vattenbesparingar i hemmet. Den manuella férskdljning
av porslin leder till 6kad vatten- och energiférbrukning och
rekommenderas inte. Nar hushéllets diskmaskin anvands
enligt tillverkarens anvisningar forbrukar diskmaskinen vid
diskning av porslin vanligtvis mindre energi och vatten an vid
handdiskning.

FORSAKRINGAR OM OVERENSSTAMMELSE

Denna information galler endast for utvalda
modeller som dr utrustade med tradl6s anslutning.

Tillverkaren, Beko Europe Management S.r.l., intygar att
hushallsapparater utrustade med radioutrustning som
innehaller GRAFEN Wi-Fi- och Bluetooth-modulen uppfyller
direktiv 2014/53/EU (och efterféljande uppdateringar) samt
Storbritanniens Radio Equipment Regulation 2017.

Hela texten i denna férsdkran om Overensstammelse finns pa
foljande webbplats: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Radioutrustningen anvander frekvensbandet 2,4 GHz ISM,
maximal éverford radiofrekvent effekt dverstiger inte 20 dBm
(e.i.r.p.).

ansluten tillinternet (t.ex. temperaturinstalining, anvandningstid,
felkod). | enlighet med EU:s dataférordning (férordning (EU)
nr 2023/2854) har du ratt att fa tillgang till och hantera dessa
uppgifter. For mer information om vilka uppgifter som samlas
in, hur de anvands och hur du far tillgang till dem, véanligen
besok www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.
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I'§ IHCTPYKLIA 3 TEXHIKA BE3NEKU

BBAXINBI NPABUIIA, AKI TPEBA NMPOYUTATU
TA AKUX Chnig OOTPUMYBATUCA

lMepen BUKOPUCTAHHAM Mpunagy npoynTanTe Ui
IHCTPYKLUiT 3 TexHikn 6e3nekn. 3b6epexiTb X Ans
BMKOPUCTAHHA Yy ManbyTHbLOMY. Y Ui iHCTPyKUil
Ta Ha camMOoMy npunagi MiCTATbCA  BaXnuBI
nonepempkeHHs1 Npo Hebeaneky, AKi cnig npovnTatu
i 3aBXOM BUKOHyBaTW. BUPOOHMK He Hece >KopHOI
BiANOBIAANbHOCTI 3@ HEQOTPUMAHHS UMX IHCTPYKLin
3 TexHiku 6e3nekun, 3a HeHanexHe BUKOPUCTaHHSA
npunagy abo  HenpaBunbHE  HanawTyBaHHS
eneMeHTIB yrnpaBniHHS.

N He pnossonsiite maneHbkum aitam (Big 0 go
3 pokiB) HabnwxaTtucs oo npunagy. He gossonante
ManeHbkum Aitam (Big 3 Ao 8 pokiB) nigxoouTtu
HagTo 6nnabko Ao npunagy 6e3 NocTiIMHOro Harnaay.
[lo KopucTyBaHHA npunagomM OOnyckalTbCs AiTn
BiKOM Bif 8 pokiB, 0cobu 3 i3n4YHNUMK, CEHCOPHUMM
Yn pO3yMOBMMM BagaMn, a TakKoX ocobu, €Ki
MaltTb HEe3HadYHMM [JOCBiO YW  3HAHHA  LWoAo
BMKOPUCTaHHS LbOro npunaay, nvwe 3a ymMoBw, LLO
Taki 0cobu oTpuManu iHCTpYyKUii Wwoao 6e3neyHoro
BUKOPUCTaAHHA npunagy, pPo3yMitoTb MOXINBUN
pu3nk abo BUMKOPUCTOBYKOTb Npunag nig Harnsgom
ocib, Wwo BignosigaTb 3a ix 6e3neky. He go3sonante
OiTAM rpatmica 3 npunagom. He gossonante Oitam
BUKOHYBaTWN YULLIEHHA Ta 0OCNyroByBaHHSA npunagy
6e3 Harnaay OpOoCnmX.

O0O3BOJIEHE BUKOPUCTAHHA

FN OBEPEXXHO: wuen npwunag He npu3Ha4YeHWi
Ans  ynpaeniHHA 3a  JOMNOMOroK  30BHILUHBOro
KOMYTaLiHOro NpUCTpOoto, Hanpuknag, Tanmepa abo
OKpEeMOT CUCTEMW ANCTAHLIMHOIO KepyBaHHS.

FN Lle npunag npusHayeHo AN BUKOPUCTAHHS
B nobyTtoBux i nogibHuMx ymoBax, Hanpuknag: y
KYXOHHWX 30Hax MarasuHiB, ogpiciB Ta iHLIMX poBoumnx
cepepoBull; Yy  depMepcbkux  rocrnogapcreax;
KnieHTaMn B rotensax, MOTensix, xoctenax m iHwWunx
XUTNOBUX NPUMILLEHHSAX.

N MakcumanbHy — KinbKicTb
BKa3aHO y nacrnopTi NPUCTPOLo.
FN He sanuwante pfasepusta Yy  BigKputomy
NONnoXeHHi, 60 4epe3 HUX MOXHa nepedYennuTuUcs.
BiguvHeHi aBepudaTta npunagy 3gaTHi BATpUMATU
nuwe Bary BUCYHYTOroO 3aBaHTaXXEHOro BiagiNeHHs.
He ciganTe i He cTaBanTe Ha BiguYMHEHI OBepuaTa,
He KnagiTb Ha HUX Byabski npegMeTu.

FN NMONEPEOXEHHA: Mwuoui  3acobu  ans
NOCYLOMUMHOT MaLUMHU MarTb CUSTbHY NYXHY Aito.
BoHn moxyTb OyTM Hag3sBuyamHO HebesnevyHnmu
NPV MPOKOBTYBaHHI. YHMUKANTE KOHTAKTY 3i LUKIPOH
Ta ovYMmMa i He [o3BonanTe OiTAM nigxoguTyn A0
NOCyLOMUMHOT MaLUWHKU, KONW Ti ABepuaTa BigKpUTI.

KOMMNeKTiB  nocyay

[Micnga 3aBepLUEHHS LMKy MUTTS CNiJg nepekoHaTucs,
LLIO EMHICTb ANS1 MUKOYOro 3acoby MOPOXKHA.

FN NONEPEMXEHHA: Hoxi Ta iHWi CTONOBI
npunagn 3 rocCTPUMM KiHUSMW Chig KNacTu B KOLUWK
rOCTPMMW  KiHUSIMWU OOHM3Yy abo ropu30HTanbHoO,
iHaKLLIe MOXHa nopisaTtucs.

N\ Lle npucTpiit He npuaHadYeHuin Ans npodecinHoro
BUKOPUCTaHHA. He KopuctymTecs npunagoMm Ha
Bynuui. He 36epirante BnbyxoHebeane4yHi abo roptodi
pevyoBuHM (Hanpuknag, ©eH3vH abo aepo30ribHi
0anoH4Mkn) BcepeauHi abo nobnusy npunagy -
ICHYE pU3NK BUHUKHEHHSA noxexi. Llen npunapg cnig
BMKOPUCTOBYBaTU NuLe AN MUTTS AOMAaLUHbOrO
nocygy BIiANOBIAHO [0 IHCTPYKUiA, HaBeoeHUX Yy
uboMy MocibHUKY. Boga, sika BUMKOPUCTOBYETLCS B
npunagi, HenpugatHa ang nutta. Bukopuctosynte
nuwe muodi 3acobu Ta 3acobu 4na ononicKyBaHHS,
SKi NpPU3HadeHi Ong aBTOMaTUYHOI NOCYAOMUMHOT
MawunHKu. MNpu gogasaHHi coni B NOM’siKLyBa4y Boau
cnig HeramHo 3anycTUTU OOUH LMK, WO6 YHUKHYTH
MOLUKOMKEHHS  BHYTPIWHIX geTanen BHACNigoK
Koposii. 36epirante mwutoumni 3acib, 3acib ans
OrnonicKyBaHHSA Ta Cifb Yy MiCUSX, HEOOCTYMHUX Ons
aiten . [epen BUKOHAHHAM PEMOHTY Ta TEXHIYHOro
oOcnyroByBaHHS nepekpunTe nogavyy BoOAW Ta
BiOKMOYiITE abo Big’eaHaNTe €eneKkTPOXMBAEHHS. Y
pasi BUMHUKHEHHSI Byab-SIKOI HECNPaBHOCTI HeramHo
BUMKHITb Npunaa.

YCTAHOBJIEHHSA

FN YcraHoBrneHHss Ta oGCnyroByBaHHs npunaay
MalTb BMKOHYBaTWM NPUHaAWMHI OBi ocobu: icHye
pu3nK TpaBMyBaHHA. [lig 4Yac posnakyBaHHA Ta
BCTAHOBMNEHHS npunagy BUKOPUCTOBYWTE 3aXWUCHI
pykaBuui - icHye pwu3ank nopisdie. [lig'egHante
nocygoMUnHy MaLUNHy o BOZOMpPOBOAY,
BMKOPUCTOBYIOUM IMLIE HOBI KOMMSIEKTWN LUSIaHTiB.
He no3BonAeTbCA NMOBTOPHE 3aCTOCYBaHHS CTapux
KOMMMEKTIB LWnaHriB. HeobxigHO HadinHO 3akpinuTn
BCi LLMaHrn, Wob BOHN HE Big' egHanuncsa nigyac pobotu
npunagy. lNpn ubomMy HeobXigHO AOTpMMyBaTUCSH
BCIX HOpPMaTMBHUX BMMOI MiCLEBOI YCTaHOBU 3
BOOHMX pecypciB. TUCK y cuctemi BOAONOCTa4YaHHS:
0,05 - 1,0 MMNa. T[lpunag cnig po3micTuTM 6ins
CTiHkn abo BbygyBaTu Moro B MebneBun Kopnyc,
wob obmexmntn [octyn [0 3adHbOI  YaCTUHU
npunagy. YHuUKanTe nepekpuBaHHA CKaTepTUHOR
BEHTUNALINHMUX  OTBOPIB  Ha  HWXKHIN  YaCTUHI
NOCYAOMUHNX MaLLVMH (3a iX HAsiBHOCTI).

I\ YcraHoBreHHs1, y TOMy YACHi Nig’eqHaHHA nogadi
BOAM (3a HasIBHOCTI) | BWKOHAHHA eNekTPUYHUX
3’eHaHb, a TaKOX PEMOHT Ma€ BMKOHYBaTU doaxiBelb
BianoBigHOI KkBanigikauil. He pemoHTynTe Ta He
3aMiHSANTE XOAHY YaCTUHY nNpunaay, SKLWo B iHCTPYKLil
3 ekcnnyaTauii npamMo He BKasaHo, Lo ue HeobxigHo
3pobutn. He possonanTte aitam HabnwkaTucb A0
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Micus  ycTaHOBMeHHs. PosnakyeBaBwwu npwunag,
nepesipTe, YN HEMAE HA HLOMY MOLLKOMKEHb Micns
TPaHCNOPTYBaHHS. Y BUNAAKy BUHUKHEHHS Npobnem
3BEpHITbCA [0 npogasus abo Hanbnuxyoro
LEeHTpy nicnsnpogaxHoro obcnyroByBaHHA. [licns
YCTAHOBSMEHHS, 3alnuLlKW  YNakoBKM  (MnacTuk,
NiHONONICTUPONOBI  €fleMeHTM | T.N.) MOBWUHHI
3bepiratuca B HeOOCTYNHOMY ANns 4itern Mmicui -
iCHye Hebesneka yayweHHA. 3 MeTo YHUKHEHHS
PU3NKY YPaXKEHHSA €eneKkTPUYHMM CTPYyMOM MepLu
HXXK BUKOHyBaTW Byab-Ki poOOTM 3 YCTaHOBIIEHHS,
cnig BIOKNHOYUTU  npunag Big efekTpoMepexi.
Mg 4ac yCTaHOBIEHHA nNepekoHamTecd, Lo
npunag He nepeTuckae kabenb XUBMEHHA —
ICHYE PU3MK BUHUKHEHHSA MOXexXi abo ypaxeHHs
ernekTpoctpymomMm. Bmukante npunag nuwe nicns
3aBepLUEHHA npouenypu Moro BCTAHOBITEHHS.

Ao  nocygoMunHy  MalMHy  BCTaHOBMEHO
OCTaHHbLOK B psAy KyXOHHUX MebniB i npunagis,
Yyepes Wo € AocTyn Ao 11 6i4HOT CTiHKK, 30HY neTenb
cnig  3akputy, wWo6 3anobirtu TpaBMYBaHHIO.
Temnepartypa Bogu Ha BMNYCKYy 3anexuTb Big moaeni
NOCYAOMMUHOT MAaLLMHW. AKLLO NpUELHAHNA BIYCKHUIA
LaHr Mae mapkyBaHHst «25°C Max», MakcumManbHo
gonyctmma Temnepatypa Boau pAopiBHioe 25°C.
[nsa ycix iHWnx mogenen makcumanbHa gonycruma
Temnepartypa Boau cknagae 60°C. He obGpizante
WaHrM i, SKWOo npunagu OCHaWeEHO CUCTEMOLD
rigpoisonsauii, He 3aHypronMTe NNacTUKOBUM KOXYX, Y
SIKOMY 3HaXOAUTBLCHA BMYCKHWI LUMAHT, Yy BoA4y. AKLO
LUSIaHMM MakoTb HEQOCTATHIO JOBXUHY, 3BEPHITLCA 40
micuesoro annepa. Cnig nepekoHaTUCs, Lo BNYyCKHUI
i 3NMBHUM LWINAHIXA HE MalTb BUMMHIB | LLO BOHWU
He nepeTucHeHi. lNepen nepwmm BUKOPUCTAHHSM
npunagy nepesipTe BAYCKHUA | 3MUBHUW LUMAHTU
Ha HagaBHICTb nNpoTiKaHb. [lepekoHanTecd, LWoO
BCI YOTMPWU HDKKM MILUHO CTOSATb Ha nianosi, 3a
notpebu Bigperyntonte iX, a MNoTiM 3a 4ONOMOIOH
CNUPTOBOIO PIBHSA NepeBipTe, Yn igearnbHO BUPIBHAHA
nocygomMumHa MaluuHa.
3rigHoi3z3actocoBHumucTaHgaptTamMmEN 61770/ DIN
npunag HeobxigHO NigknYaTn 4O CMCTEMM BOAOMO-
CTadaHHSA 3i 3BOPOTHMUM KrfanaHoMm, Lo Mae HoMep
cepBicHOI 3anacHoi YactuHm C0084677, abo 3 ekBi-
BaneHTHUM BiAMNOBIOAHUKOM.

HapucyHky (A)nokasaHo, AKBUKOHATM BCTAHOBIIEHHS.
Llo6 npuabaTtn 3BOPOTHWUI KnanaH, 3BEPHITbCA A0
HaLLOro KOn-LUeHTpy.

NMONEPEOXEHHA NMPO HEBE3MNEKY YPAXEH-
HA ENEKTPUYHUM CTPYMOM

[MacnopTHa Tabnuyka 3HaXOANTLCA Ha Kpato ABEepUST
nocygoMunHoI mMawwuHn (1T BMOHO, KONW ABepusTa
BIKPUTI).

N Cnig 3a6e3neuntv MOXNMBICTL BiO'€4HAHHS
npunagy Big [mKepena J>KUBMIEHHS  LUMASXOM
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Bio'’eAHaHHA LWTekepa (3a HasBHOCTI) abo 3a
A0MOMOror ©araTtonontoCcHoro nepemukavya,
BCTaHOBMNEeHoro nepen posetkow. Okpim  TOro,
npunag mae OyTu 3asemMieHun BignosigHO A0
MiCLLEBUX CTaHAAPTIB eNekTpM4YHOI 6e3neku.

I\ He BrkopuMCTOBYITE MOAOBXYBAYi, pO3ranyxysadi
abo nepexigHuku. llicna NigKMOYEHHS eneKkTPUYHI
KOMMOHEHTM HE MatoTb BYTK AOCSKHI KOPUCTYBaYEBI.
He BukopucToBynTe npunag, SKWO BU MOKpi abo
BGocoHiK. 3abopOoHAETBCS  KOPUCTYBaATUCA LM
npunagoM y pasi NOLKOMKEHHA Kabento XNBMEHHS
abo BUNKK, Ta y pasi HeHanexHoi poboTn npunagy
ab0 NOLUKOMKEHHS YN NadiHHSA.

PN Akwio kabenb enekTpoXMBMIEHHS MOLLKOMKEHWIA,
cnig 3BepHyTUCS A0 BUPOBHMKA, MOr0 CepBiCHOro
areHTa abo ocib 3 nogibHot kBanigikauiero Ans
3aMiHM  MOLUKOMXKEHOro Kabens, wWob YHUKHYTH
Hebe3nekn ypaxxeHHs eNeKTpUYHUM CTPYMOM.
AKWo BUIKa, SIKOK OCHALLEHO npuniag, He NigxoauTb
ONa  po3eTKku, 3BEPHITbCA [0 KBanipikoBaHOro
TexHika. He TarHiTb 3a Kabernb XUBMEHHSA npunaay.
3abopoHAETbCA  3aHyptoBaTU  LUHYP  XKUBMEHHS
abo wrencenb y Boagy. TpumanTte WHYp nogani Big
raps4mx noOBEPXOHb.

OYULWLEHHA TA OBCJ1YITOBYBAHHA

N NMONEPEOXEHHA: Mepen 30INCHEHHAM
TEXHIYHOroobCnyroByBaHHANpUNagynepekoHamTecs
B TOMYy, WO Npwunag BUMKHEHUW | BIOKMHOYEHUN
Bi4 mxepena xueneHHda. LWo6 yHUKHYTU puaunky
TpaBMyBaHHSA, BUKOPUCTOBYMTE 3aXUCHI PYKaBUYKK
(pv3mK nopisy) Ta 3axucHe B3yTTA (pu3nk 3aboto);
KepyBaHHs1 0OOB’AI3KOBO MalOTb 3A4iNCHIOBATK ABi
NOOUHN  (BMEHLLEHHS HaBaHTaXXEHHS); HIKONM He
3aCTOCOBYMTE MPUCTPOI YULLEHHA napok (pUaunk
YPaKeHHS1 enekTpuyHuM ctpymom). HenpodecinHnin
PEMOHT, HEe [03BOMEHUA BMPOOHMKOM, MOXe Matu
pU3nK onsi 30opoB’a Ta 6e3nekun, 3a 9kMi BUPOOHWMK
He Hece BignosiganbHOCTI. byab-gkMn  gedekT
abo MOLWKOOKEHHS, CNPUYMUHEHI HenpodecinHUM
pPEMOHTOM abo TEeXHIYHMM 0O6CrnyroByBaHHSIM, He
NOKPMBAKOTBCA rapaHTIED, YMOBMK SKOI 3a3Ha4veHi B
AOKYMEHTI, O NOCTavyaeTbCs 3 NPUCTPOEM.

YTUNI3ALUIA NMAKYBAJIbHUX MATEPIATIB

MakyBanbHU MaTepian Ha 100% nignarae BTOPUHHIN
nepepobui Ta NO3HAYEHUN CUMBOIIOM é:p Tomy pi3Hi YacTuHM
yrnakoBkv cnig yTtunisyBaTuM BignosiganbHO Ta 3rigHO 3

MicueBVMM NpaBunamMm LWoAo yTunisauii Biaxoais.

YTUNI3ALUIA NOBYTOBUX NMPUITAAIB

Lle npunag BurotoBneHo 3 martepianis, WO nNignsrarTb
BTOPUHHIA nepepobui abo npuaaTHi Ang  MNOBTOPHOro
BUKOPUCTAHHA. YTunisynte 1oro BigNoBiAHO OO MicLeBUX
npasun yTtunisauii Bigxoais. [Ona oTpumaHHA [oOaTKOBOI
iHdbopmaLii Npo NOBOMKEHHST 3 MOOYTOBUMW ENEKTPUHHUMM
npvnagamu, ix yTunisauito Ta BTOPMHHY NepepobKy 3BEpHITHCS
00 MicLleBUX opraHis, cryxbu ytunisauii nobyToBux Bigxonis
abo B MarasuH, ge Bu npuabanu npunag. Llen npunapg



MapKoBaHO BigMNoBigHO Jo €Bponencbkoi gupektnen 2012/19/
€C, [OupektvBy LWOAO BiANPaALBbOBAHOIO EMEKTPUYHOro I
enekTpoHHoro obnagHaHHa (WEEE) ta go Pernamenty 2013
POKY NPO BiAXOAM ENEKTPUYHOIO Ta EMEKTPOHHOIo 0brnagHaHHs
(3i 3miHamu). 3abesneuymBLUM MNpPaBUNbHY YTUNI3aUilO LbOrO
npunagy, BM SOMNOMOXETEe 3anobirtn HeraTMBHUM Hacnigkam
0518 OOBKINMs Ta 300poB’s Nogen.

Cumson E Ha NpoAyKTi abo B CyNpoBIiAHiN 4OKYMEHTaLii Bkasye
Ha Te, LLIo Npunag He MoXKHa yTunidyBaTu sik NoOGyTOBI BigXoaw,
i WO moro noTpibHO 34aTyM Ha yTuni3auilo OO BiAMOBIAHOMO
LeHTpy 36opy Ta BTOPWUHHOI MEPEepObKN EeneKTPUYHOro I

€J1EKTPOHHOIo obrnagHaHHs.

NMOPAOU LLOOO EHEPIO36EPEXXEHHSA
Mporpama ECO nigxoguTb ANA  OYULLEHHA  MOMIPHO
3abpyaHeHoro Nocyay OCKiNbKM BOHA € HanbinbLl eheKTUBHO
3 TOYKM 30pYy CYKYMHOro CMOXWBAHHA eHeprii i Boawu, i
OCKiNbKMN BOHA BUKOPUCTOBYETLCSA AN1S OLHKMA BignNOBIAHOCTI
€KOmoriYHMX BMMOT OO KOHCTPYKUIl B pamkax €BpOnencCbkux
HOpM. 3aBaHTaxeHHs MOByTOBOI NMOCYAOMWUMHOI MallvHU A0
3a3Ha4veHol BUPOBHMKOM KinbKOCTi, CNpUaTUME eKOHOMIT eHeprii
Ta Boau. [onepegHe ononickyBaHHSA NPeaMeTiB Nocyay BPYYHY
nNpu3BoaAnTb 0 30iNbLUEHHSA CMOXMBAHHA BOAW Ta eHeprii i He
pekomeHOyeTbCa. MuTTs nocygy B nobyToBi NOCYAOMUMHIN
MalUMHi 3a3BMYall CMOXMBAE MEHLUE e€eHeprii i BoAu, Hix
MUTTS BPYYHY, SIKLLIO BOHA BMKOPUCTOBYETLCS BiAMOBIOHO A0
IHCTPYKLUI BUPOBHUKA.

OEKNAPALII BIANOBIAHOCTI

LUs iHdopmauia cTocyeTbCcAa nuwe OKpemMux
mMopaenen, OCHalleHunx 6e3npoToBUM
NiaKNOYEeHHSM.

BupobHuk, Beko Europe Management S.r.l., 3assnse, wo
noByToBi Nnpvnaaun, ocHaleHi pagioobnagHaHHAM i3 Mogynem
GRAFEN Wi-FiTtaBluetooth, Bignosigatots Bumoram [upektueun
2014/53/€C (ta 1i nopganbwmx 3MmiH), a Takox PernameHTty
Benukoi BputaHii wopo pagioobnagHanHa 2017 poky.

[MoBHWMI TekcT pgeknapauii BiANOBIOHOCTI [OCTYNHWA 3a
HacTynHUM nocunaHHam: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
PapioobnagHaHHs npautoe B 4acTOTHOMY AianasoHi ISM 2,4
[MTu, a makcumanbHa nepegaBaHa pagiovacToTHa MOTYXHICTb
He nepesuLlye 20 dBm (e.i.r.p.).

Llen npogykt 30upae Ta nepemae LaHi NPO BUMKOPUCTAHHA,
KOnun NigKNtoYeHun 0o iHTepHeETY (Hanpuknag: HanawTyBaHHs
Temnepatypu, TpuBaniCTb BUKOPUCTAHHSA, KOAM MOMWIIOK).
BignosigHo oo Akta €C npo agaHi (PernameHTt €C 2023/2854)
BV MaeTe nNpaBo OTPUMYBAaTU JOCTYN OO UMX AAHUX i KepyBaTu
HumK. [Ina getansHoi iHpopMmalii npo Te, siki AaHi 3bupatoTbes,
SK BOHM BMKOPUCTOBYIOTbCA Ta K OTpMMaTu A0 HMX AOCTyn,
BigBiganTe: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.
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